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The Shepherd of Thrice-Great Hermes 

IIovpavSpr|c; [xpvGpsyvaxoo Eppou] 


Book 1 

1 At the time when my Mind had become Reflective on The Real Beings , and on the one hand , 

noxs pov ysvopsvr|<; Evvovaq rcspi xcov ovxcov , Kav psv 

Its Understanding had become Elevated to a Great Height , while on the other hand , my bodily senses 
xpq Svavovaq psxscopvG0svGr|c; aijxoSpa , <Ss> poo xcov GcopaxvKcov avaOsascov 

were withdrawn as in sleep , however , not as when those are weighed down in sleep by too much food 
KaxaG/sOsiacov «o7rvco» <psvxov oo> KaOoatsp <xou; PsPapr|psvovc;> [[onvco]] sk Kopou xpoi|)r|c; 
or by bodily fatigue , at that time , I thought that Someone Superlatively-Great and of Unlimited- 
r| sk Gtopaxoq kotcou , sSo£,a xvva DTtsppsys0r| anspv- 

Dimensions in Measure , happened to call my name , and said these words to me : 

-opiGxco psxpco <sv>-xuyxavavovxot Ka^svv poo xo ovopa , Kav ^sysvv [xa] pov: 

“ What do you wish to Hear and to See , and having Reflected , to Learn and to Intuitively-Know ?” 

Tv PovAsv aKooGav Kav 0saGaG0av, Kav vopGac; pa0evv Kav yvcovav; 

2 “Who Art Thou ?” said I. He responded 

xvq sv So ; (prjpv syco : ijvpGVv , 

“"I Am Poimandres The Shepherd , The Intellect of The Inner-Self (Rep 436C). 

Eyeo svpv o IIovpavSpr|c; psv , o vooq xpc; ao0svxaq(aoxo-svx-r|c;/oq) 

I Know what you wish and I Am Together with Thee Everywhere 
[[ov8a o PooSsv Kav Govevpi gov navra/oo.]] 

3 I said , “I wish to Understand The Real Beings and to Intellect The Nature of These , 
syco (prjpv : 0sSeo Ma0svv xa ovxa Kav vopaav xpv ((jogvv xooxcov, 

and to Intuitively-Know The God . I said , How I wish to hear of These!” 

Kav yvcovav xov 0sov . sijvriv , PooSopav aKooaav <7ispv xoo>xcov 

He spoke to me again , 
i))r|GVv spov 7taSvv : 

“IKnow what You wish , and lam together with Thee Everywhere : 

«OvSa o PooSsv, Kav Govsvpv gov navxaxov.» 

Hold in thine Intellect All that you wish to Understand, and I will teach Thee 

s/s gco vco OGa 0sSsvq pa0svv , Kayco SvSa^co gs . 

4 Having Spoken in this way , Immediately , Everything changed for me , and Immediately , The 

surov<xoq> ooxcoq , «so0scoq rcavxa r|AAayr| pov» Kav [[soGscoc; xr) 
Decisive Influence of Every Idea Opened-up for me . And thus I beheld a Boundless Spectacle . All 
po7ir| navxa vSsa pvovKxo pov]] . Kav [8s] opco aopvGxov 0sav , vxavxa 

had become A Gentle and Cheerful Light ; and I was filled with Longing upon Seeing . And after a 
ysysvppsva r|xtvovxsKav vSapov tpcoq: Kav riyaG0r|v vScov . Kav psx’ 

while , there had come to be in One Certain Part, a downward - tending , fearful and gloomy Darkness , 
oSvyov , ysysvppsvov pv sv (xvvv) pspsv Kaxcoijvspst; , (jvoPspov xs Kav Gxuyvov gkoxoc; , 

which was experienced by me as a curving/enfolding Likeness . Then I saw The Nature of The 
7ts7isvpapsvov [ps coc; GKoiUcoq svKaaav ].<...> svSov xo (Jvogvv 
D arkness change into a Lluid , which was indescribably being shaken about, and gave out moke 
GKoxoq psxaPa?Aopsvov svq xvva uypav aijvaxcoq xsxapaypsvpv , Kav anoSvSooGav Kanvov 

1 


as if from Fire . And She Terminated in an unspeakable , mournful Sound ; for then there was sent forth 
coq ano 7iopoq . kou anoxsLovaav xvva avsKka^pxov yocoSp p/ov : <yap> [svxa] s£,s7rsp7vsxo 
from Herself , an inarticulate Shout ; as if The Sound was The Likeness of Light.” 

e£, aoxpq aaovapOpoq |3op [[coq ijvcovpv siKaaai i^coxoc;.]] 

5a Then , from out of The Light Proceeded The Holy Logos which entered into The Fluid Nature , 
Se sk <xoo> ((koxoc; Tt<poe^9cov> ayvoq Loyoq S7rspr| xr| <oypa> i|)ogsv, 

since to me The Sound appeared to be The Likeness of The Light . And The Pure Fire . . . begat 
« coq <ps> i|)G)vr|v <srvar> eiKaaai xoo ())(oxocg.» [[ kou aKpaxov rtop . . . 

The Moist-and-Airy Logos . 

7vvsopaxvKov ^oyov.]] 

6 Then Poimandres spoke for me to hear : 

Se o IlovpavSppt; (|)pGV spov «svq aKoriv» 

“Have you Intellected This Spectacle and what It means ?” 

Evopaaq xaoxpq xpv 0eav kou o xv |3ooksxav ; 

. . and I shall come to Know ItI said . He said , 

< . . . > kou yvcoGopav , syco sijvpv . stprj 

“ That Light , is I , Intellect , The First God , Who Is Prior 
sij)r|, sksvvo To (pcoq , syco , vooq , o 7tpcoxoq 9soq , o Ttpo 
to The Fluid Nature which came to Light out of The Darkness; 
oypaq ((joaecoc; ijvavsvGpc; sk xpq gkoxooc; : 

whereas The Bright/Shining Logos from Intellect is The Son of God 
Ss o (|)cox[svv]oc; Loyoq sk [vooc;] ovoq 9eor). 

“What then?” I asked . He answered , 

Tv oov ; (jvppr. 

“Realize in this way; That which is Looking and Hearing Within Thee is The Son/Logos 
yvco0i Ouxco , xo P^sraov [kou cxkouoov] sv goi o <mocp> Loyoq 

of The Lord , since That is also Within Thee , whereas 
[KUpiOU] <S7VSl KOU SV GOV > , Ss 

Intellect is God The Father . For They are not separate from Each Other ; for Their Union is Life.’’'’ 
o vovq [0soc;] mxpp . yap on SvvGxavxav an ’ a^p^cov : yap evcoGVt; xouxcov sgxvv p ^cop . 
“Thank Thee said I. Then Poimandres said , 

Eo£,apvGxco gov , si()pv syco . 

7 “But surely then , Intellect The Light , and Recognize This 

AkLa Sp vosv xo (pcoq , Kav yvcopv^s xooxo . 

Having spoken thus , He gazed at me face to face for a long time , so that The Idea of Self 
svraov xoGauxa , ayxcoTcpGS pov S7U 7rA,svova /povov , cogxs xpv vSsav aoxoo 
made me tremble . Then mounting-up anew , I saw in my own Intellect , The Light Being within 
ps xpspsvv . Ss avavsoGa[vxo]c;, 9scopco sv poo xco vov xo (pcocg ov sv 

Innumerable Powers , and by having become a Kosmos of Unlimited-Dimensions . And I saw 
avapv9ppxovc; SovapsGW , Kav ysysvppsvov Koapov awspvopvGxov . [[ Kav 

The Fire being under command to keep Its place ; and to be Encompassed by a Mighty Power . 
xo 7top Kpaxoupsvov sGXPKsvav Gxaavv Kav 7tspvGXSG9av psyvaxp Sovapsv .]] 

8a Thus I was Seeing by Intellecting This By Means of The Logos of Poimandres The Shepherd . 

Ss syco opcov 5vsvop9pv xauxa Sva xov Loyov xoo TlovpavSpoo 
Then by myself being entangled in amazement, He spoke to me again : 

Ss coq poo ovxoq sp7vAs£,sv sv , (|)pGV spov na^vv : 
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“ You saw in Intellect The Archetypal Idea, The Prime Cause 
EvSsc; sv xco vco to apxsronov svSoc; , to npoapxov 
of The Source/Cause/Beginning , of That which is Infinite/Boundless 
rpc; apxpt; , to anspavxov . 

Thus Poimandres spoke this to me. 
o TlovpavSppc; Tama spot. 

8b Then I asked , “What then ? From what source do the elements of nature have their subsistence?” 

syco (|)ppv , Tv ouv ; 7ro0sv <ra> aroixsva rpc; ijvoascoc; onsaxp ; 

He answered . 

“ From The Will of God, That which by Grasping The Logos and by Seeing The Beautiful Kosmos 
Ek [3oo^pc; ©sou , pxvt; [[^aPooaa xov ^oyov]] [Kav] vSooaa xov Ka^ov Kocxpov 
made a Copy of It ; for The Fluid Nature Fashioned It by Grasping The Logos, 
spvppaaro . <yap p oypa (|)ocnc;> <s>KocxpoTnov0p «^a(3ooaa xov ^oyov», 

For The Fluid Nature having Grasped The Logos , was fashioned into an Ordered Kosmos , whereas 
<yap p oypa i))ocn<;> «?ca[3ooGa xov ?coyov» <s>Koaponovp0p , 

The Elements were separated out from Self ; and from which Elements there came forth those beings 
<tcov> Gxoixsveov 8va<Kpi9ev>Teov s<£,> aoxpc; , Kav <s£, cov> <xo> ysvvppa xcov 
5b that are ensouled. And since Pure Fire Leapt-forth from The Fluid Nature and Rose-up On-High ; 

<ep>\|/oxa>v . «Kav <yap> aKpaxov 7top s^snpSpasv sk xpc; oypac; (Jvsascoc; avco svc; o\|/o<;: 
since The Fire was Light and Piercing , and Active/Efficient. Whereas at the same time by Air also 
Se pv koo(|)ov Kav o£,o , xe SpaoxvKov . <Ss> apa o app, Kav 

being Light , followed The Fire , Rising-up as far as The Fire ; Rising-up as far as The Safety of Self , 
eov s^aijvpot;, pKo^oo0pae xco nopv, avaPavvcov pexpi too nopot; |3avvovxoc; [xoctooxov] acoa aoToo 
from Earth and Water , so as el to appear to be Suspended from Self . And The Fire was Encompassed 
ano ypq Kav v8axoq , eoq aorov Soksvv Kpepaa9av ait’ aoroo . « Kav to nop 7tepv<s>ax80p 
by a Mighty Power , Commanding It also , To Keep Its Place . Whereas Earth and Water Remained 
psyvaxp Sovapev, Kparoopsvov Kav eox[pK]s[vav] oraovv . » 8s yp Kav oScop spevs 
by Themselves , blended together , as The Earth could not be considered apart from The Water ; but 
Ka©’ saora ooppspvypsva , cot; pp [0seop8vo0av] [ano] [[too oSaToq]] : 8s 

They were kept in-motion by of The Logos; that was bome-along Above The Water . 

pv Kvvoopsva Sva tov nvsopaxvKov Loyov : snvijvspopsvov <snavco> «too o8arot;.» 

9 Then The First Intellect , by being Male/Female , by Initiating Life and Light , gave birth 

8s o npcoTot; o vooq , [[cov appsvo0p^oc;]] onapycov ^cop Kav cpcocg, ansKopas<v> 
to The Logos ; to Another Demiurgic Intellect , who is Zeus , The Second God of Fire and , 

Puoyeo] srspov Sppvoopyov voov , ot; Ssorspoc; ©sot; [too] [[nopot; Kav nvsopaToc;]] 
from which Fire and Ai He Fabricated Seven Certain Govemors/Administrators , who encompass in 
sk cov «nopot; Kav nvsoparoc;» sSppvoopypas<v> snra xvvat; 8vovKpx<op>at; nspvsxovxat; sv 
Their Circles/Orbits The Perceptible Kosmos ; and The Governance of Themselves is called One’s Due . 
kok^ovc; tov avaOpTov Koapov : Kav p SvovKpavt; aoTcov Ka?isvTav svpappsvp . 

10 Immediately The Logos of God Leapt forth From The Nature of The downward tending Elements 

so0oc; o Loyoq too 0soo snpSpasv sk «xp<; i|)OGScot;» tcov KaTcoijjspcov aTovxevcov 
To The Pure Fabrication of The Nature , and It was United to The Demiurgic Intellect ; for It was 
svc; to Ka0apov Sppvoopyppa [[Tpq (jvoascot;]] , Kav pvco0p tco Sppvooyco vco : yap pv 
of The Same Ousia ; and the irrational downward tending elements of The Nature were left behind , 
opoooavoc; : Kav [ra] akoya xa KaTcotjjspp arovxeva rpc; (jisascoc; KarsA.svi))0p, 
so as to be matter , alone . 
cot; svvav o^pv povpv. 
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11a Thus The Demiurgic Intellect together with The Logos , who Encompasses The Circles/Orbits 
8s o Sppxoopyo; vou; gov xco ^oyeo, [o] nspua/cov xou;kok^ou; 
and spins Them in a rushing/whistling motion , Caused The Revolution of The Creations He had made 
kou Sxveov poi^eo , SGxps\|/s xa Sppxoupyppaxa 

by Himself , and He Allowed It to Revolve from an Indefinite Beginning , to a Limitless End ; 

sauxoo, kou sxaas axps^saOou an aopiaxov apyp; sic; anspavxov xskoq : 
for The Revolution of These Begins from where It Ends . 
yap r| 7ispx(|)opa xouxeov apysxax oo ^pysx. 

lib Therefore -just as Intellect Willed- The Nature brought forth irrational animals from the 
<8s> KaGeo; o vou; pGs^pasv , <p i|)ogx; ,> pvsyKsv akoya i^eoa sk xcov 
downward tending elements ; for they did not still contain The Logos . Then brought forth 

Kaxecxtiepcov axoiyeicov : yap oo sxi sx/s xov Loyov. 5s app pvsyKs 

winged creatures , and The Water brought forth swimming creatures . Thus The Earth and The Water 
nsxsvva , Kax xo o8eop vpKxa , - 8s p xs yp Kax xo o8eop 

were separated from each other -just as Intellect Willed- and The Earth brought forth from Herself 
SxsKsxeopxGxo an’ akkrfkcov [KaGeo; o vou; pGs^pasv]- Kax <p yp> s^pvsyKsv [an’ aoxp; 
that which She Contains : four-footed animals and reptiles , beasts ; wild and tame . 
a sxys] xsxpanoSa C ,eoa <Kax> spnsxa , Gppxa aypxa Kax ppspa . 

12 Thus Intellect who is The Father of All, by Being Life and Light , gave birth to Human-Kind 
8s o vou; [[o]] naxpp rcavxcov, eov £jop Kax (|)eo;, ansKopasv av0peo7tov 
to be Like Self. Whom He Loved as His Own Child , for He was Very Beautiful , by Bearing The 
<op>oxov auxeo . oo pyaaGp eo; x8xoo xokoo : yap <pv> nspxKa^A,p; , sx®v xpv 

Likeness of The Father . For It was Reasonable that God Loved His Own Form , and thus 
sxKova xoo naxpo; . [y]ap sxkoxcoc; o 0so; pyaaGp xp; x8xa; popijxpc;: Kax 
He Handed-over/Gave/Transmitted to Himself , All His Creations . 

mps8coKs<v> [sjaoxeo navxa «xa» Sppxoopyppaxa . 

13a Then by being begotten within The Demiurgic Sphere , He had carefully observed The Creations 
<8s> «oysvopsvo; sv xp SppxoopyxKp ai))axpa,» « Kaxsvopas xa Sppxoopyppaxa 
of His Brother , who was Established-over The Region of Fire ; and having observed The Creation 
xoo a8s?i(|)oo» « xoo snxKsxpsvoo snx xoo nopo; :» [Kax] Kaxavopaa; xpv kxxgxv 
of The Demiurge in The Region of Fire , Self also wished to Create , and so , He was given permission 
xoo Sppxoopyoo sv xoo rtopx , aoxo; Kax p|3ooVp0p Sppxoopysxv : Kax aovsxcoppGp 
by The Father , by being begotten within The Demiurgic Sphere , from which He obtained Complete 
07X0 xoo 7taxpo; . [[ysvopsvo; sv xp SppxoopyxKp aijxaxpa]] [ s£, cov xpv naaav 

Authority by having Carefully Observed The Creations of His Brother . Thus , He Possessed within 
s^ooaxav] [[ Kaxsvopas xa Sppxoopyppaxa xoo aSs^oo]] < . . . > 5s « sxovxa sv 
Himself All The Energy of The Administrators , and thus The Administrators fell in Love with Self , 
saoxco naaav svspysxav xeov SxoxKpxopcov :» 8s ox pyaaGpaav aoxoo , 

and thus Each One of The (7) Administrators Gave Him an Arrangement/Order of Their Own Nature . 

8s SKaaxo; psxsSxSoo [xa£,sro;] xp; x8xa; <(j)oas(o;>. 

13b And having Learned to Recognize The Ousia of These (7) Administrators , and having Received 
Kax KaxapaGeov xpv ooaxav xouxeov , Kax psxa^a|3(ov 

of The Nature of Themselves , He wished/desired to break-through The Circumference of The 
xp; (jjoasro; [s]aoxeov , p|3ooVp0p avappp£,ax xpv 7i:spx(])spsxav xeov 
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Circles/Orbits , and to thoroughly -Intellect The Power of Him who was Established over The Fire . 
kokAcov [kou Kaxavopaav to Kpaxoq] too s7UKsvpsvou S7U too Ttupoq]]: 

14 And by Possessing Complete Authority over The Kosmos of mortals and irrational animals , 
kou [sxcov naaav s£,ooGvav too Koapou tcov 0vpxcov Kav tcov aAoycov i^cocov 

He Peeped-out, through The Harmony , having broken-through The Vault/Arch . He also Showed 
o ] mpsKoi|)sv Sva xpq appoviaq , avappp£,aq to kotoc; , Kai sSsv£,s 
The Beautiful Form of The God to the downward-tending Nature . Then by Nature Beholding 
tt[V KaApv popcjvpv too 08oo tt) Kaxcocjjspsv cjvoasv. <5s> p vhooaa 

The Beauty of The Form of The God , She smiled , by being struck with an Insatiable Love of 
<to> KaAAoq xpc; pop<|>p<; too 0eoo , spsvSvaasv <aKopsGxco» epcou «too 

Human-kind , Who Possessed In Himself All The Energy of The Administrators , He Who had Imparted , 
av0pco7vou» [[sxovra sv sauxco naaav svspysvav tcov SvovKpxopcov]] axs <ava8>v8ooaa 
The Most Beautiful Form of That Ideal in The Water , and Its Shadow upon The Earth . 

xpq KaAAiaxpc; popc|)p<; to svSoq ev tco oSaxv , Kav to cnciaapa snv xpc; ypq . 

Therefore , by Self Seeing In-Himself Her Like Form existing in The Earth and The Water , 

8s aoTco iSeov [sv saorco] xpv opovav pop<|>pv ooaav sv <xp yp Kav> too oSaxv 
He fell In-Love , and Where Self wished to dwell . Then at-once , the wish became energy , and 
o , supers , Kav aoroo p|3ouAp0p ovksvv . 8s apa rp |3ouAp sysvsro svspysva , Kav 

He took up dwelling in Her irrational matter . Then The Nature , having taken The Beloved , 

©Kpas xpv aAoyov uApv . 8s p (jvoavc; AaPooaa tov spcopsvov 

enfolded Him completely , and They were blended together , for They were In-Love . 
wspvKXaKp oAp , Kav spvypaav : yap paav spcopsvov . 

15 And through this , of all the living beings on Earth , Human-kind is Double ; on the one hand , 
Kav Sva tooto mpa navxa ra ^coa srev ypq o av0pco7roc; screw SurAouq , psv 

mortal through the body , but on the other hand , Immortal by The Human Being in The Way of Ousia . 
0vproc; Sva to acopa , 8s a0avaToq Sva tov avbpconov ooavcoSp . 

For by being Immortal , and by having Authority over All, He undergoes mortal experiences , which are 
yap eov abavaroc;, Kav sxcov rpv s£,ouavav navxcov naa%si ra 0vpra , ottoksv- 
subject to fate . For by Being Above The Harmony of The Kosmos , He has become a slave 

-psvoq rp svpappsvp . <yap> cov o7Tspavco rpc; appopvaq ysyovs SooAoc; 

subject to fate . Thus by Being Male/Female having been born from A Father of Both Sexes ; 
<svpappsvpq>: 8s cov appsvo0pAuq ov<roq s^ tou> narpoc; apsvo0pAsoq, 

and He is sleepless from The Sleepless , yet He is mastered by Love and Oblivion . 

Kav avnvoq a no avnvov , Kparsvrav <vn’ speoroq Kav Ap0pq> . 

16 And after this I said “And point-out to me that which remains , O Intellect . 

Kav psra Taora < syco sc))pv : Kav cjvpaaov [s]pov xa Loina , a» voo[q] 

For Self also Loves Your Logos The Shepherd replied : 
yap avxoq Kav spco tod Aoyoo . IlovpavSppc; surs : 

“This is The Mystery which has been kept Secret until this Day. 

Touto scttv to poorppvov [[KSKpoppsvov]] psxpv xpaSs Tpq ppspaq . 

For Nature by being blended together with Human-kind has brought forth A Wonder Most Wondrous . 
yap p eluent; S7upvysvaa tco av0pcorao pvsyKs tv 0aupa baopaavcoxaTov. 

Self, which I told Thee , came to Be of Fire/Father/Intellect and of Ire; /Spirit/Logos , 
auTou , ou<q> sc|)pv aov <ysyovsvav> sk nopoc; Kav 7wsopaxoc; , 

Possessing The Nature of The Harmony from The Seven [Administrators], 
sxovxoq xpv c|)ogvv xpe; appovvac; <ano> tcov snxa , 
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But Nature did not wait, but immediately brought forth seven human-beings 
r) ((man; ook avspsvvsv , aAA’ soGoq ansKopasv snxa avOpconovq 
corresponding to The Natures of The Seven Administrators - Male/Female and Raised-High 
npoq xac, Quaere; xcov stcx a 5vovKpxopcov, appsvoGpksvac; Kav psxapavouc;. 

And after this I said , “O Shepherd , For now I have come into A Great Desire , 

Kav psxa xauxa <syco si))pv> : Q Tlovpav5pp , yap vov pkGov svq psyaApv snvGuvvav , 
and I long to hear, do not turn away 
Kav 7 vo0go aKooaav, pp SKxpsxs ■ 

And The Shepherd said ; “Do be silent, for I have not yet fully explained to Thee The First Logos.” 

Kav o IlovpavSppc; svnsv : AXka avcona : yap ou7xco avpnkeoaa gov xov npcoxov koyov . 
Behold , I am silent, said I. 

I5oo gvco7vco , syeo stjjpv . 

17 “Therefore , As I was saying , the generation of These Seven came to Be in the following way . 

oov , coq si|)pv , p ysvsavc; xcov xouxeov snxa Eyevexo xovcoSs xponco. 

The Nature brought forth Their bodies ; for The Earth was Female , and The Water was Licentious . 
«p i|)V)Gvq s^pvsyKsv xa acopaxa» yap <p yp> pv GpkoKp , Kav <xo> uScop oxsuxvkov : 
Then from The Fire They Received Their Ripeness , then from , Their . And 

[5s sk xo Ttupoq skaPov rcsrcsvpov:], 5s sk avGspoq xo nvsupa. [Kav] 

The Nature brought forth Their bodies , according to The Idea of Human-Kind . Then from Life and 
[[p ([jogvc; s^pvsyKsv xa acopaxa]] npoq xo svSoc; xoo avGpcoxoo : 5s sk c^copq Kav 

Light Human-kind came to Be in Soul and Mind ; such as on the one hand , from Life Soul , whereas 
cpcoxocg o avGpconoq sysvsxo svq \|/uxpv Kav voov , psv sk (^eopc; \|/uxpv , 

on the other hand , from Light Mind . And Everything of The Perceptible Kosmos remained thus , 

5s sk ([jcoxoc; voov . Kav xa navxa [xoo avaGpxoo Koapoo] spsvvsv ooxco 

until The End of The Period/Cycle : The Beginning/Origin/Source of The Genera . 
psxpv xskouq nspvoSoo [ apxoov ysvcov] . 

18 Hear The Remaining Logos , Being That which Thou Longs to hear . Upon Completion of Her 

aKoos Aovnov koyov ov noGsvc; aKooaav. nsnkppcopsvpc; xpq 

Period/Cycle , The Bond of All was let loose , According to The Will of God , for All the living beings , 
nspvoSoo , o aovSsapoc; navxcov skuGp sk Poukpq 0soo : yap navxa xa C ,eoa , 

which were Male/Female , were parted asunder at the same time as Human-kind , and in turn came to Be 
ovxa appsvoGpAsa, Svskoxo apa xco avGpsnco, Kav xa psv sysvsxo 

either Male or in like fashion Female . Then The God Immediately Spoke to The Holy Logos : 
sv pspsv appsvvKa xa 5s opovcoq GpkuKa . 5s o Gsoc; soGoq svrcsv ayveo Aoyco : 

“All that has been Founded and Fashioned , Thou may increase and continue to increase , and 
navxa xa Kxvapaxa Kav 5ppvoopyppaxa Ao^avsaGs sv ao^pasv Kav 

multiply and continue to multiply . And may the Human-being endowed with Mind Recognize that 
nkpGuvsaGs sv nkpGsv . Kav o <av0pconoc;> swouq avayvcopvaaxco 
Their Self is Deathless , and that Love is The Cause of Death , and may Recognize All The Beings . 
sauxov ovxa aGavaxov , Kav speoxa xov avxvov xoo Gavaxoo [Kav navxa xa] ovxa . 

Thus , The Human-being who Recognize/Knows Himself Journeys/Withdraws into The Good 
<5s o avayveopvaac; sauxov X®P sl sve; TO aya9ov.>” 

19 Having spoken this , Providence Produced Their Mingling through Destiny and The Harmony 

svnovxoq xouxo , p 7ipovova snovvaaxo xac; pv^svq 5va xpe; svpappsvpc; Kav appovvaq 
and established Their generations . And thus Everything was multiplied according to Genus . 

Kav Kapsaxpas xac, ysvsasvc; : Kav xa navxa snkpGuvGp Kaxa ysvoq. 
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And thus the one who had Recognized Himself arrived at The Super-Ousian Good , while the one who 
kou o avayvcopvaac; sauxov sLpLuGsv svc; to <u>7vsp[v]ouavov ayaOov : 8s o 

was content with the body , begotten from wandering love , this one remained wandering in the dark , 
ayartpaac; «xo» acopa sk rtLavpc; spcoxoc;, ouxoc; psvsv rtLavcopsvoc; sv too ctkotcsi , 

suffering through the senses the things of Death 
naa/cov [avaGpxcoc;] xa tod Gavaxou. 

20 I said , ‘To what degree do the ignorant miss the mark , in order to be deprived o/Immortality?” 
syco si|)r|v , Tv xoaouxov oi ayvoouvxsc;, apapxavouavv , iva axsppGcoav xpc; aGvavaavac; ; 

He said , “O this . It is Likely that you have not Reflected/Paid-Attention on/to That which 
co ouxoc;, Eoncaq [xou] pp 7rsi|)povTVKsvav cov 

You have Heard . Did I not tell Thee to Intellect ?” 
pKouaac; . ouk scjvrjv aov vosvv; 

I replied , “I will Intellect and I will Remember , and thus I am Grateful at the same time . ” 

Noco kou pvpppoKopav , 8s suxapvaxco apa . 

He said , “If you have Intellected , tell me , why are the dead who are in ignorance , worthy of Death 

Ev svopaac;, sure poi, Sva xv ovxsc; [too Oavaxco] ov svav sv <ayvova> a£,ioi xou Oavaxou ; 
I replied , “Because the abhorrent darkness is the prime source of the inhabited body ; and from which 
Oxi xo axuyvov okotoc; npoKaxapxsxav xou [oiksiou] acopaxoc;, si; ou 
darkness , arose The Fluid Nature , and from which darkness , the body is composed : . . . 

r| uypa i|)uavc; , si; ou xo acopa auvsaxpKsv < . . . > 

in The Perceptible Kosmos , and from which Death is irrigated 
sv xco avaOrixco Koapco , s£, ou Gavaxoc; ap[8s]usxav. 

21 He said , “O This , You have Intellected Correctly . But According to What , “Does the one who 

co ouxoc;, Evopaac; opGcoc; . 8s Kara xi ” o 

Intellects , Recognizes Himself, then Journeys/Withdraws to The Good”, as The Logos of God Says ?” 
[vopaac;] <avayvcopvaac;> sauxov /copsv siq <xo> ayaOov co<a>7vsp o Loyoc; xou Osou s%sv; 

I replied , “Because The Father of Wholes has been composed out of Light and Life , from which 
Oxv o mxpp xcov oLcov auvsaxpKsv sk ((jcotoc; Kai c^copc;, si; ou 
Sources (The One and Ousia -Parmenides 142E-), Human-kind has come to Be 

o avGpconoc; ysyovsv 

This The Shepherd said , “Well said ! Since Light and Life is God and Father ,from whence Human- 
xauxa o novpavSppc; sursv , Ed ijvpt; <oxv> ijvcoc; Kav i^cop saxiv o Osoc; Kav 7taxpp , s£, ou o avGpco- 
kind has come to Be . If You Realize Yourself as Being from Life and Light , and that You happen 
-noq sysvsxo] . sav [[paGpq sauxov]] cov sk (^copc; Kav ijvcoxot;, [Kav] oxv xuyxav- 
to be created out of These , Then You wi 11 ReturnlJourneyl Withdraw Again to Life and Light 
-svq sk todtcov , ouv x^Pn 081 ? xcaLvv svq (^copv <KaV 4)C0Cg > . 

I said , “But tell me further, how I shall Journey to Life , O My Intellect ? For God declares , 
syco <si|)pv> , ALL suvs pov sxv, [[root; x^PT 17 ® 8l ? C ror l v ]] spot; vouc;]] yap o Gsoq ijvpav 
“Let the human-being Endowed with Mind Recognize/Know Himself ” . 
o avGpconoc; svvouc; avayvcopvaaxco sauxov”. 

Do not All human-beings possess Mind ? 
ou navTsq avGpconov sxouavv vouv ; 

22 Intellect said to me , “O Here , You Speak Good/Pious Words (2 nd Ale 149B) . I Intellect , 

«o vouc; si|)p[v ] spov» co ouxoc;, Eui|)pp<s>v [LaLcov] . syco o vouc; 

Am Present to The Pious and to The Good and Pure , and to the Merciful to Those who Live Piously , 
wapaywopav rove; oavovc; Kav ayaGovc; Kav KaGapovc; Kav sLsppoav xovc; suasPouav, 
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and My Presence becomes a Help to Themselves , and They Immediately Know All Beings , and 
kou poo r| mpouaia yvvexav (3op0eva <aoxovc;> , Kav eoboc; yvcopv^ooav navxa xa , kou 
T hey are Reconciled to The Father In a Lovingly-Content Way , and They Gratefully Offer Gratitude , 
i^aaKovxou xov mxspa ayawpxvKcoc; , eoxapvaxooavv 

by Praising and Singing Hymns to Self In Due Order with Affection . And Prior to handing-over 
eo^oyoovxsc; Kav opvoovxec;, npoc; auxov xexpa[y]pevov xp axopyp . Kav 7vpo xou mpaSoovav 
the body to its own Death , They disdain their senses , having Seen their effects . But even 
xo acopa <xco> vSvco bavaxco poaxxovxav xac; avabpaevc;, evSoxsc; aoxcov xa evepyppaxa . 8s 
more to the point, Self Intellect , will not Allow the effects of the body which assail Them 
pa>Aov , auxov o vooc; ook eaaco xa evepyppaxa xou acopaxoc; 7ipoaTCVTixavxa 

to achieve their end ; for by Being The Gatekeeper , I shall close the in-roads of defective/corrosive 
eKxePieaGpvav ; yap cov nu^copoc; anoK^evaco xac; evavSooc; KaKtov 

things and of their foul/dishonoring/shameful effects , thus cutting off their inner-desires . 
xcov Kav avaypcov evepypvaxcov, skkotvxcov xac; evboppaevc;, 

23 But I Am very far away from those that are mindless : the vicious , the worthless , the envious , 

8s evpv woppcobev xovc; avopxovc; Kav KaKovc; Kav wovppovc; Kav ijvbovepovc; 

the greedy , the murderers and the profane , having given way to The Avenging Spirit, who tortures/tests 
Kav x^eoveKxavc; Kav (jvovsvav Kav aaePeav, eKycoppaac; xco xvpcopco Savpovv, oaxvc; «(3aaavv^£v 
such a person by shooting sharp arrows of fire , by assaulting self through the senses . He also 

<xov> «xov>ooxov TtpoaPaMicov xpv oi;oxpxa xou ivopoc; , bpaaacov auxov ava0pxvKco<; , Kav 
arms self to even greater acts of lawlessness , in order that an even greater retribution befalls self. And 
ow^v^ev auxov 87U pa?Aov xac; avopvac;, vva pevc^ovoc; xvpcopvac; xo%p • Kav 

they do not cease from fighting in the dark , by having an insatiable appetite for their boundless yearning . 

ou muexav «GKoxopaxcov» , eycov aKopeaxov xpv £7u0upvav en anXsxovq ope^evc; <...> 
And so The Avenging Spirit puts self to the test/torture by increasing the fire upon self to the utmost 
Kav [[xouxov Paaavv^sv]] au^avev <xo> roup 8<t»’ auxov env JvAevov. 

24 “You have taught me Everything Well , as I wished , O Intellect . But still tell me about 

eSvSa£,a<; pe navxa Eu , coc; e[3oo^oppv , co vou[q] . Se sxv euvs pov <7vepv> 

The Way The Ascent comes to Be ; how 1 will be Withdrawn into Life 
xpc; xpc; avoSou yvvopevpc; , «7vcoc; ycoppaco svc; <^copv.» 

To this The Shepherd replied ; “ On the one hand , in the dissolution of the material body , You first 
npoc; xauxa o IlovpavSppc; sure : pev ev xp ava^oaev xou u^vkou xou acopaxoc; IIpcoxov 

Give-up the corporeal self to alteration , and the visible form which You had , becomes Invisible . And 
mpaSvScoa[vv] xo acopa auxo eve; a^Aovcoavv , Kav xo evSoq o ev/ec; yvvexav aijvavec; . Kav 
by Giving-up to The Spirit Your habitual character , it becomes Inactive . And the senses of the body 
TtapaSvScoc; xco Savpovv xo [pboc;] avevepypxov : Kav av avabpaevc; xou acopaxoc; 

return to their own sources , by becoming parts of The Kosmos , and come together again in turn 
ewavepxovxav eve; xac; eauxcov npyac;, yvvopevav pepp <xou Koapou> , Kav auvvaxapevav naX.iv 
in other energies/activities . And the seat of emotion and the desire withdraw into the irrational nature . 
eve; [xac;] <exepac;> evepyevac;. [Kav o Gopoc; Kav p eruGopva ycopev tpv ocAoyov ijvuavv.] 

25 And so In This Way The Human-being sets-in-motion The Way Above through The Harmony . 

Kav Xouxov ooxcoc; <o av0pco7xoc;> oppa avco 8va xpc; appovvac;. 

And to the first zone , The Human-being Gives-up the activity/energy of increasing and of decreasing , 
Kav xp xcpcoxp c^covp SvScoav xpv evepyevav xpv au^pxvKpv Kav pevcoxvKpv , 
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And to the second zone , The Human-being Gives-up the activation of the means of vice by fraud , 
kou xr| Ssoxspa xr|v ppyavpv xcov kcxkcov SoLeov , 

and to the third zone , the activation of the appetite for fraud , and to the fourth , the activation of the 
kou xr| xpvxp xpv snv0oppxvKpv anaxpv , kou xp xsxapxp xpv 

arrogance of authority , and to the fifth , the activation of impious daring and of reckless audacity , 
onsppijvavvav apyovxvKpv , kou xp nsprcxp xo avocnov xo Opaaoq Kav xpq xoppq xpv nponsxsvav , 
and to the sixth , the activation of the avaricious impulses for wealth , and to the seventh zone , 
kou xp SKxp xaq kolkolc, xaq sijvoppac; xoo n'kovxov , Kav xp spSopp [^eovp] 

the Human-being Gives-up the activation of the falsehood which waits in ambush . 

xo v|/soSoc; svsSpsoov . 

26a And at that time , by being stripped-naked of the activities of The Harmony , Human-beings 
Kav xoxs , yopvco0svc; ano xcov svspyppaxcov xpq appovvaq, 
come to be in The Presence of The Eighth Nature , by Possessing Their Own Power , and They Sing 
yvvsxav S7U xpv oySoaSvKpv ijvoavv, s^cov xpv vSvav Sovapvv, Kav opvsv 

Praises to The Father along-with Those who are There ; since Those who are Present Rejoice 

xov naxspa gov xovq oogv <sksv> : 8s ov napovxsq GoyyavpooGV 

at The Presence of This . And by being made Like Those They are Joined-With , They also Hear 
xp mpoucna xooxoo . Kav opovcoOsvc; xovq govoogvv , Kav aKoosv 

The Powers , which are Above The Eighth Nature , Singing Praises to God In Their Own Tone . 
xcov Sovapsvcov , oogcov onsp xpv oySoaSvKpv iJjogvv , opvooGeov xov Osov xvvv v8va ijvcovp . 

And at that time , In Due Order , They Ascend to The Father ; and They Surrender Themselves 
Kav xoxs xa^sv avsp/ovxav 7tpoc; xov naxspa : [[Kav]] napaSvSoaav saoxouq 

to The Self Powers , and by coming to Be The Self Powers , They come to Be In God . 
svq <xaq> [[auxov]] Sovapsvc;, Kav yvvopsvov «aoxov» Sovapsvc;, yvvovxav sv 0seo . 

This Is The Good , This Is The Goal for Those who have come to Possess Intuitive-Knowledge . 
xouxo sgxv xo aya0ov , <xouxo xo> x&koc, xovq sa/pKoav yvcoavv . 

26b Well then, why do you delay ? Should you not, by having received All , become A Guide 

^ovtvov , xv psAAsvq ; ooy ooq mpai^aPcov navxa yvvp Ka0o8pyoc; 

to Those who are Worthy , in order that The Race of Humanity may be Saved by God through Thee ?” 

xovq a^vovq , oncoq xo ysvoq xpq av0pconoxpxoc; aco0p u no 0soo 8va aoo ; 

Having said that to me , The Shepherd Became Blended With The Powers . 

svncov xaoxa spov o ITovpavSppq spvyp xavq Sovapsav. 

[[27 - 29 transposed to the end ]] 

30 Then I Inscribed in Myself The Kindness of The Shepherd , and by having been Filled 

8s syco avsypa\|/appv svq sauxov xpv sospysavav xou ITovpavSpoo , Kav 7x^ppco0svc; 
with That which I wished , I was exceedingly glad . For the sleep of the body had come to Be 

cov p0s?iov s^poi|)pav0pv . yap o unvoq xou acopaxoc; sysvsxo 

The Sobriety of my Soul , and the closing of my eyes had come to Be True Vision , and my silence , 
xpq vp\|/vc; yuypc; , Kav p Kappuavaxeov oi|)0a^p(ov AXp0vvp opaavc;, Kav poo p aveemp 
had come to Be Pregnant of The Good , and my barrenness of Logos had come to Be The Begetting of 
syKopeov xou aya0ou , Kav p ai|)op<v>a xoo Loyoo ysvvppa[xa] 

Goods . But This happened to me ; having Received It from my Mind ; but This Is of The Shepherd ; 
[aya0cov] . 8s xooxo aovspp pov LaPovxv ano [xoo poo vooq] [[xooxsaxv]] xoo ITovpavSpoo , 
of The Inner-Self , The Logos of Intellect . . . Whereby by coming to Be A Divine-Intellect , I reached 
xpq ao0svxaq <xov> Loyov xoo <vooq> <. . .> <o0sv> yvvopsvoq 0sonvooc; pL0ov 

The Abode of The Truth . 

< . . . > xpc; aLp0svac;. 
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For which Reason I Offer Praise to God The Father from My Whole Soul and Strength . 

8vo 8v8copv so^oyvav 0sco too mxpv sk o^pc; \|/oxr|c; Kav vaxooq. 

31 Holy Is God , The Father of Wholes , Who Is Prior to The Source . 

Ayvoq Oeoq Kav o mxr|p xcov o^cov , (o cov 7vpo) otPX'nC?) : 

Holy Is God , Whose Will Is Accomplished by His Own Powers . 
ayvoq o 9soc;, oo r| P 00 M 1 xs^svxav ano xcov iSvcov Sovapscov : 

Holy Is God , Who Wills to be Known , and Is Known by Those that Are His Own . 
ayvoq o 9soq , oq Poo^sxav yvcoadpvav, Kav yvvcoaKsxav xovq vSvovq . 

Holy Art Thou , Who has Given Subsistence to The Beings by The Logos . 
ayvoq sv, o aoaxpaapsvoc; xa ovxa ^oyco : 

Holy Art Thou , Whom Nature has not darkened . 
ayvoq sv , ov r| <])oavc; ook ppaopcoavv : 

Holy Art Thou , of Whom All Nature brings forth images . 
ayxoq sv , oo naaa ijvoavc; scpu svkcovcov . 

Holy Art Thou , Who Is Stronger than All Power . 
ayxoq sv , o vaxopoxspoq 7xaar|q Sovaaxsvaq . 

Holy Art Thou , Who Art Greater than All Pre-Eminence . 
ayvoq sv , o psv^cov naariq ortspoxtiq . 

Holy Art Thou , Who Surpasses All These Praises . 
ayvoq sv , Kpsvxxeov <nav> xcov snavvcov . 

Accept Chaste Offerings of Logos Uplifted to Thee from Soul and Heart , 

Ss^av ayvaq Oocnac; ^oyvKaq avaxsxapsvpc; Ttpoq as ano \|/oxr|c; Kav Kapdvac; 

Who Art Ineffable , Unutterable , Who Art spoken of In Silence . 

avsKXaM|xs , apppxs , ijvcovoopsvs avconr| . 

32 I Ask that I may never fall-away from The Intuitive-Knowledge of our Ousia 
avxoopsvco xo pr| a^aMyvav xrp; yvcoascoq Kax’ ppcov Ooava 

That Nods-Assent to me ; and Endows me with Vitality ; and by The Good-Will of This , in order that, 
xr|<; s7ivvsuaov pov ; Kav svSovapcoaov ps , [Kav] xr|<; x a P uo ? xaoxr|<; <vva> 

I shall Enlighten those of my race who are in ignorance , my Brethren , but Thine Children . 
i()coxvaco xooq poo ysvoq xoo sv ayvova <spooq> aSs^ijvouc;, 8s aoo ovooq . 

. . . For which Reason , I Trust and I Bear Witness that I Withdraw to Life and Light . 

<.. . > Svo 7uaxsuco Kav papxopco <oxv> x®P® svc; Kav (pcocg. 

Blessed Art Thou , O Father . He who is Thine Human-Being wishes to Share of Thine Holiness ; 
so^oypxoc; sv, 7iaxr|p : o aoc; av0pco7xoc; Poo^sxav aov aovayva^svv, 

even as Thou has given All The Authority to Self . 

Ka0coq wapsScoKac; naoav xpv s^ooavav aoxco . 

27 Then I , having given Thanks and Praise to The Father of Wholes , was sent forth by Self , 

«8s syco , suxapvaxr|aac; Kav so^oypaac; xov n axspa xcov o^cov , avsv0r|v ore’ aoxoo , 
having been Given Power and by having been Taught The Nature of The All , and by having Seen 
SovapcoPsvc; Kav 8v8ax9svq xpv <])oavv xoo navxoq , Kav <9saaapsvoc;> 

The Supreme Vision . And 1 began to proclaim to Human-Beings about The Beauty of Piety and 
xpv psyvaxpv 9sav . Kav ppypav Kppoaasvv xovq avPpamovc; xo KaLLoq xpe; soasPsvaq Kav 
of Intuitive-Knowledge : 
yvcoascoq : 
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‘O people , men bom of The Earth , who have given yourselves over to drunkenness 
“Q kaoi, avSpeq ypyevsxq , ox skSsSoo- eaoxoxq -Koxsq peOr| 
and to sleep by your ignorance of God , Awake to Sobriety , and thus cease being intoxicated , 
kou u7rvco xp ayvcoaia too 9soo , vp\|/axs , [[Kax]] 8s navaaaOs Kpax7xa^covx8c; 

and being beguiled by the sleep of irrationality 
«kou» Os^yopsvox oxxvco a^oyco 

Then , Those who heard came to my side with One Accord . 

8s ox aKooaavxsq napsyevovxo opo9opaSov. 

“O men bom of The Earth , why have you given yourselves over to Death , 

”o avSpsc; [ypyevexq] , Tx skSsSco- eaoxoxq -Kaxs sxq 9avaxoo , 
while Possessing The Authority to Participate of Deathlessness ? 
exovxsq s^ooaxav psxa^aPexv xpq a9avaaxaq; 
You-must-Turn-Your-Mind-About / You-Must-Restore-Your-Mind ! 

pexavopaaxs, 

You who have kept company with the wandering and have shared in their ignorance ! 
ox aovoSeoaavxeq xp 7iAavp Kax aoyKoxvcovpaavxec; xp ayvoxa: 

Be Liberated/Released from the darkness , Return to The Light ! Participate of Immortality , 
amJAaypxe xoo GKox[sxv]oo<q , a\|/aa9s xoo> (jxcoxoq: pexa^aPsxs xpq aQavaamq , 

by Forsaking The Destruction ! 

Kaxa^sxx|/avxsq xpv i|)9opav 

29 And on the one hand , some of themselves stood aloof talking nonsense , 

Kax psv ox aoxcov ansaxpaav KaxaxjAoappaavxsc; 

giving themselves over to the way o/Death ; 
skSsSoo- saoxooq -Koxeq xp oSco xoo 9avaxoo : 
while on the other hand , Others beseeched to be instructed , having thrown Themselves at my feet. 

8s ox napsKa^oov 8x8a/9pvax, px\|/avxeq saoxooq 7ipo poo noScov : 

Then I , bade Them to Stand up , having become The Guide of Their Kind , 

8s syeo , aoxooq avaaxpaaq, sysvoppv Ka9oSpyoq xoo ysvooq , 
by Teaching The Logos , how and in what Way They could be Saved/Preserved . 

SxSaaKtov xooq ^oyooq , raoq Kax xxvx xporao aco9paovxax 

And I sowed in Selves The Logos of Wisdom, 

Kax SGTtsxpa <sv> aoxoxq xooq ^oyooq xpq aoijxxat;, 
and That which I sowed was Nourished by The Water of Ambrosia/Immortality. 

Kax <xo a7xapev> expai))p[Gav] sk xoo oSaxoq apppoaxoo 

Then as The Evening came , and The Rays of The Sun began to set, 

Se o\|/xaq ysvopevpq , Kax xpq aoypq xoo pJaoo apxopevpq Soecx9ax, 

I bade Them All to Thank God ; 

SKs^eoaa aoxoxq otanq eoxapxaxexv xoo 9sco . 

And when They had fully given Their Gratitude , Each returned to Their own bed . 

Kax ava7xAppcoaavxsc; xpv soxapxaxxav eKaaxoq sxpanp exq xpv xSxav Koxxpv.» 

End of Book 1 


28 

Then I said : 
Se syeo (pppx, 


Translated with Gratitude , at The Request of Pierre Grimes 
7 July 2917 
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The Logos of Thrice-Great Hermes to Asclepion 

EppOV tpVOpsyVGtOO npoq AaK^r|7tVOV 

Book 2 

1 Hermes: Is it not the case , of All!Everything that is being Moved , O Asclepion , 

ouk Ilav to Kvvoopsvov , co AgkAt|tus , 

that It is being Moved in Something , and by Something ? (Parm 2nd Hyp , 145B-146A) 
KIVSITOU SV UVV , KOU OTCO tvvoq ; 

Asclepion: It is very much the case . 

MaiUota . 

Her: Then is it not Necessarily the case that, That in which It is being Moved 
8s Ook avayicr) <xo> sv co Kvvsvtav 

Must be Greater than That which is being Moved ? 

svvav psv^ov <r|> to Kvvoopsvov ; 

Asc: Necessarily. (Avayicri.) 

Her: Accordingly then , Must not That which Moves be Stronger than 
apa to kivoov Ioxopotspov 

That which is being Moved ? 
too Kovoopsvoo 

Asc: It is stronger . (yap Ia/opotspov.) 

Her: Therefore , That in which It is being Moved Must Necessarily Contain/Possess 
5s to sv co Kvvsvtav avayicri s^svv 

The Opposite (Active) Nature of That which is Being Moved ( Passive Nature) . 
tp Evavtvav ((mow too Kvvoopsvoo 

Asc: Quite so . (Kav navo .) 

2 Hermes: Therefore , This Kosmos is Great ; than Which there is no body greater . 

oov ootoq <o> Koopoq Msyaq, oo satv ook acopa psv^ov . 

Asc: It is agreed . (£2po^oyr|tav.) 

Her: And It is Massive ; for It is Filled with many other great bodies , 

Kav otiPapoq ; yap 7ts7T^r|pcotai 7to?Acov aAAcov psya^cov ocopatcov , 
or rather , with All such bodies that exist . 

8s pa?Aov navtcov ooa ocopatcov sou . 

Asc: It has to be in this way . (s^sv Ootcoq .) 

Her: But The Kosmos is a body ? 

8s o Koapoq Xcopa; 

Asc: A body . (Scopa.) 

Her: And It is being Moved ? 

Kav Kivoopsvov; 

Asc: Quite so . (Ma^vota .) 

3 Hermes: Therefore , of what Magnitude must be The Place/Space in which 

oov Ifri^iKov 8sv svvav tov tonov sv co 

The Kosmos is being Moved , and of what Nature ? Must not that Space be far greater , 
Kivsvtai , Kav 7tota7tov tpv doavv ; oo noXv psv^ova , 
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in order that It may be able to take/accept/receive Its Continuous/Perpetual Motion , 
iva Sovr|0r| Ss£,aa9ai xpv auvsyeiav xr|q (jmpac;, 

and that That which is being Moved may not be cramped/squeezed by Its narrowness 
kou to Kivoopsvov pp OkiPopsvov wio xpt; axsvoxpxoc; 

so as to obstruct Its Motion ? 
srnaxp xr|v Kivpaiv ; 

4A Asclepion: What A Very Great Space , O Thrice-Great One ! 

xi IfappsysOst; xpr|pa, co Tpiapsyiaxs . 

Hermes : Then of what Nature is It , O Asclepius? Must It not be of That Nature that is 
8s noxa7tpt; ((mascot; , co AaKkprcis ; «apa» oo xr|q ((malt; 

opposite to That of The Kosnios ? For The Incorporeal is the opposite to the corporeal . 
svavxiaq ; 8s xo aacopaxoo svavxia acopaxi . 

Asc: It is agreed . (Qpokoypxai.) 

Her: Therefore That Place/Space is Incorporeal . 
oov o xo7ioc; Aacopaxoc;. 

4B But That which is Incorporeal is either Divine , or The God . But now I mean that 
8s xo aacopaxov saxiv p Osiov || p o Osoc;. 8s vuv ksyco 

The Divine is not The Begotten , but The Unbegotten . Therefore on the one hand , if 
xo Osiov oo xo ysvvpxov, aXka xo aysvvpxov. oov psv sav 

The Divine is either of The Nature of The Eternal Ousia ; or , on the other hand , if 
Osiov saxiv p ooaicoSsc; : p 8s sav 

It is The God , then It Must also be distinct from The Ousia . But Place!Space is 
<o> Osoc;, <. . . > Kai yivsxai avooaiaaxov . 8s o xonot; 

5 Intelligible in another way ; for The God is Primarily Intelligible to Himself , while 
vopxot; akkcoc; : yap o Osoc; saxiv npcoxcot; vopxot; <saoxco , 8s 

Place!Space is Intelligible to us , not to Himself . For The Intelligible <Is Intelligible> 
o xorcot;> opiv, oox saoxco . yap xo vopxov <saxiv vopxov> 

to That which Intellects . Therefore it is not the case , that sense-perception pertains to 
xco vooovxi : ookoov [aiaOpasi 07xo7xi7xxsi 

The God , so that Space!Place is not Intelligible to Himself ; for That which Is Being 
o Osoc;, ] <o to7toc;> oox vopxot; saoxco , yap xoo cov 

Intellected is not Something Else than Himself , but It is Intellected by us . Because of 
vooopsvoo oo [xi a?Ao] ob’ saoxoo, Ss vosixai ppiv. [Sia 

this , Something Else is Intellected by us . 
xooxo [[xi vXKo saxi]] vosixai ppiv] 

6A Then if Space!Place is Intelligible , but not as The God , but as Space!Place ; 

8s si o T07T0C; vopxot; oox <k>?> o Osoc; , [a/A’ o xonot;] 
like an Encompassing Energy , then Space!Place is Something Else than The God . 

cot; x^PhK 111 ^ svspysia , aAA’ <o xonoq saxi «xi akko» xoo 9soo> . 

6B Thus All!Everything That is being Moved is Moved , not in That which Moves , 

8s 7iav XO KlVOOgSVOV Kivsixai OOK sv KlVOOgSVCO 

but in That which Stands Fast . Thus , That which Moves also Stands Fast ; for it is 

a A, A,’ sv saxcoxi . 8s xo kivoov Kai saxpKsv : yap 

* 
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Impossible for Self to be Moved together with That . 

aSuvaxov auto auyiavsiaGai 

Asc: Therefore, O Thrice-Great-One, how is it that Those (Stars) that Move in this place , 
oov , co Tpiapsyicrxs , Ifcoc; xa <kivoovtoo svGaSe 

Move together with Those (Planets) which They move ? For you have said that The 
cruyiavsixai xou; Kivoupsvoic; ; yap si|)p<; xaq 

Wandering Spheres are Moved by The Un-wandering Sphere of The Stars . 
7r^aveo|isvac; xaq a^avpac; KivsiaGai o no xpq an'kavovc, crbaipaq . 

Her: This Motion , O Asclepion , is not Motion in The Same Way /Direction , since it is 
aoxr| , co AaKAp7tis , screw Ook aoyicwpcnc; , ahh 

Motion in The Opposite Way/Direction ; for They do not Move in a Similar/Like Way , 
avxiKivpcnc; : yap oo Kivouvxai opovcoq , 

but in a Way that is Contrary to one another. Therefore The Opposition of Their Motion 
a’k'k’ svavxicoq a?Ap^aiq . 8s p svavxicocnq «xpq Kivposcoc;» 

Maintains Stationary The (Gravitational) Resistance of Their Motion ; for Their 
sxev saxcoaav xpv avxspsicnv [[xpq Kivpascoq]] : yap p 

Motion is Kept Stabile by Their Resistance . 
bopaq crcacric; avxixu7ua. 

7 Therefore The Wandering Spheres , are being Moved in The Opposite Direction 
oov ai 7x^aveopsvai abaipai, Kivoupsvai svavxiccx; 

to The Un-Wandering Sphere of The Stars , by Each Other being Moved by The 
xp an^avsi , [a?Ap^cov Kivouvxai U7x’ xp 

Opposition of The Counter-movement About The Stationary Self . And it is Impossible 
svavxia vno xpe; umvxpasi 7xspc xpv saxcoaaq aoxpv .] Kai aSuvaxov 

to be Maintained otherwise . For These Bears (The Big and Little Dipper), which You See , 
s/stv a?Aco<; . yap xaq xavxaq apKxouq , aq opuq 

neither rise nor set , but Turn About The Self ; do you think that They are Moved , 
ppxs avaxsh'kovoaq ppxs Sovouoac; [5s axpsbopsvaq uspi xo auxo,] otst KivsiaGai 
or that They Stand Fast ? 
p sere aval ; 

Asc: That They are Moved , O Thrice-Great-One . 

Ktvstaat , co Tpiopsyioxs . 

Her: What Kind is Their Motion , O Asclepion? 

7totav Ktvpatv , co Aai<Ap7US ; 

Asc: It is The Motion that Turns About The Self . 

Tpv axpsbopsvpv nspi xo auxo . 

Her: Therefore , The Revolution About The Self is The Motion that is Held Fast by 
8s H 7tsput)opa 7tspt xo auxo screw p Kivpoiq Kaxsxopsvp o no 

Stability ; for That Motion About The Self Prevents It from going beyond The Self ; 
crcaascoq : yap xo uspi <xo> auxo kgAusi unsp xo auxo 

thus by Preventing The Motion from going beyond The Self results in That Motion 
8s Kco^uopsvov orcsp xo auxo sic; xo 

About The Self , if It is to be Stable . And in this way The Motions that are Contrary 

7xspi <xo> auxo [si saxp ] . Kai ouxco p (t>°P a svavxia 

* 
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are Steadfast and Stable , by being Kept Stationary by Their Contrariety . 
saxpKsv sSpoua , otxo axppic^opsvp xpc; svavxioxpxoc;, 

8A Now I will point out to Thee A Model which you can see with thine own eyes . 

8s (bpcxcrco aov 7xapa8siypa sp7U7ixov xoiq oi|)9oApoic;, 

I mean for example , those living-beings upon The Earth ; Such as by Contemplating 
«?isyco» xa £poa S7xiysia . oiov Oscopsi 

a Human-Being Swimming : For The Water Keeps Flowing ; but The Resistance 
tov av0pco7xov vpxopsvov : yap to oSaxoc; bsP 0 ! 1 ^ 013 p avxvxmua 

of the hands and the feet (upon The Water) brings about Stability for the human-being , 
xeov ysvpcov Kai xeov 7xo8cov yivsxai axaaic; xco avOpconco 

so that the swimmer is not carried away by The Water . 

too pp xoyKaxsvsxQpvai xco o8axi. 

Asc: That Model is Clear , O Thrice-Great-One . 

xo mpaSsiypa Xabsc;, co Tpiapsyiaxs . 

Her: Therefore , All Motion Moves in A Stable Space!Place , 
oov 7xaaa Kivpaic; Kivsixai sv axaasi 
and by The Power of A Stable (Intelligible and Incorporeal Space!Place) . 

Kai 07X0 axaascoq . 

8B Therefore The Motion of The Kosmos, and of ,4// Living Matter , does not happen 

< . . . > oov p Kivpaic; too Koapoo , Kai navxoq (Jcoou uIUkoo , ooy aopPaivsi 
to Arise from Those that are outside of The Body, but from Those that are within , to 
yivsaOai 07 x 0 xeov KaxsKxoq xoo acopaxoq, a XX’ 07 x 0 xeov svxoc; sic; 
That which is outside ; either from Soul ox from Something Else that is Incorporeal . 

xo KaxsKxoc; , pxoi i|/uxpc; p xivoc; aXToo aacopaxoo. 

For a Body that is EnSouled is not Moved by a body ; since it is generally the case that 
yap acopa sp\|/oxov oo<y Kivsi<xai> 07 x 0 acopaxoc;> : aAA’ xo avvoTov 
body cannot Move body , even if the body is soulless . 

ooSs acopa, Kav p ai|/uxov. 

9 Asc: How do you mean this , O Thrice-Great-One ? Therefore when logs and stones 
neoc; ^sysic; xooxo , co Tpiapsyiaxs ; oov xa ^o^a Kai xooc; PuGooc; 
and all the other soulless things are moved , are they not moved by bodies ? 

Kai 7xavxa xa vXka a\)/oxa eaxi xa oo Kivouvxa acopaxa ; 

Her: In no way at all, O Asclepion ! For That which is within the body : That which 
OoSapcoc; , co AaK^pnis : yap xo svSov xoo acopaxoq , xo 
Moves that which is soulless , is not a body . That is That which Moves both , and 
kivoov xo ai|/oxov , <saxiv> oo acova . sksivo saxi xo kivoov apboxspa , Kai 
That is That which Moves both the body of the carrier/bearer and That which Moves 

xo acopa xoo Paaxa^ovxoc; Kai xo 

that which is being carried/borne ; for which reason that which is soulless cannot 
xoo Paaxac^opsvoo : 8io7xsp <xo> ayoxov ooSsv 

Move anything self by self . Surely then you see The Sou being weighed-down , when 
kivsi <ao>xo KaO’ <aoxo> . yoov opac; xpv \)/oxpv KaxaPapovopsvpv , oxav 
She carries/bears two bodies Alone . So that it is clear that those that are moved are both 
bspp 8oo acopaxa povp . <coaxs> 8p^ov xa Kivoopsva Kai 
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Moved in Something (Incorporeal Space ) , and by Something (Incorporeal Soul) . 
Kivenou SV XVVV , KOU 07X0 xvvoq . 

10 Asc: Then , O Thrice-Great-One , must those that are moved be moved in a void ? 

8s , co Tpvapsyvoxs , Ssv xa Kvvoopsva KvvsvaOav Ev ksvco ; 
Her: Hush ! You must speak Well , O Asclepion ! Not One of The Real Beings is void ; 

Eoc|)pp<sv> , co AoKkp7xvs . oo8s sv xcov ovxcov soxv ksvov : 
since it is only that (shadows/falsehood) which is not Real Being that is void/empty . For 
8s povov xo pp ov soxv ksvov . «yap 

The Hyparxis can never come to Be void , Through The Logos of The Hyparxis . 
xo ompxov» «Sovaxav ooSe7roxs ysvsaOav ksvov» xco koyco xpc; O7xap^scoc;; 
Therefore , That which Is (The Being) could not be That which Is (Being) , 

8s xo ov av pSovaxo ook svvav ov , 

if It were not Filled-full of The Hyparxis (The Apex of Existence/Ousia) . 
si pv pp psaxov xpq ovxap^scoq . 

Asc: Therefore are not such things empty/void , O Thrice-Great-One , such as an empty 
oov screw Ook xovaoxa xwa Ksva , co Tpvapsyvoxs , ovov Ksvoq 
jar , or a pot, or a trough and all their other likes ? 

KaSoq kou Kspapoq kou kpvoq rcavxa xa akka xa 7xapa7xkpava ; 

Her: Oh ! The magnitude of your wandering , O Asclepion ! Are you lead to believe that 
Osu xpq 7iokkpc; 7xkavpc; , co AaKkp7 xvs. pyp 

These are void/empty ? But rather The Real Beings are The Fullest and The Greatest . 
xauxa svvav Ksva ; pakkov xa ovxa nkppsxaxa Kav psyvaxa. 

11 Asc: What do you mean , O Thrice-Great-One ? 

neoq ksysvq , co Tpvapsyvoxs ; 

Her: Is not he Air a body ? 

screw Oo o app acopa ; 

Asc: A body . (Xcopa.) 

Her: But does not his body ’ermeate Throughout All of The Real Beings , and Fills 
8s oo Tooxo xo acopa SvpKsv Sva navxcov xcov ovxcov , Kav 7xkppov 

All ? But is not a body composed by having been Blended out of The 

navxa SvpKov ; 8s ook acopa aovsaxpKs KSKpapsvov sk xcov 

Four (Elemental) Bodies ? Therefore , All those which Thou says are empty , are Full 
xsaaapcov acopaxcov; oov navxa a ao Ksva , saxvv psaxa 

of *, and if of , then they are also Full of The F ur (Elemental) Bodies ; 

xoo aspoq, sv xoo aspoq, 8s Kav xcov xsaaapcov acopaxcov: 

and so The Opposite Logos has been brought to Light as a result; that All these vessels 
Kav o svavxvoq koyoq SKbavvsoOav aopPavvsv, oxv navxa xaoxa 

which Thou says are Full , are in fact empty of he Ail , by T ose (Elemental) Bodies 
a ao bh? peerxa , saxv Ksva xoo aspoq, sksvvcov 

being compressed/confined by other bodies (liquids) , and so T ey have no Space/Place 
oxsvoycopoopsvcov o n’ akkcov acopaxcov , Kav syovxcov pp xonov 

to admit/receive/accept/take . Therefore , these vessels which Thou says are 

Ss^aaOav xov aspa. oov xaoxa a ao dh? Evvav 

* 
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empty , should be called hollow , not empty ; for they are Full of The Hyparxis 
Ksva, ovopai^sw KoAa , oo Ksva : yap screw psaxa omp£,scoc; 
of Air and treat! (of Life) . 

[aspoq Kav 7wsopaxoq ] . 

Asc: The Logos is Un-opposable/Un-deniable , O Thrice-Great-One ! 

o koyoq Avavxvpppxoq , co Tpvapsyvaxs . 

12A Hermes: Therefore , what did we say of The Space in which The All 

oov xv suvopsv Tov xotcov sv co xo mv 

is Moved ? For we said , O Asclepion , that It is Incorporeal . 
Kivsvxai ; co AaK^pitvs , xov aacovaxov. 

Asclepion: Therefore , what is This that is Incorporeal ? 

oov xv saxv <xouxo> To aacopaxcov ; 

Her: It Is Intellect , Encompassing Itself Whole Trowi-Whole , Being Free from 
Nooq spmpvslpov saoxov okoq s£, o^oo, s^soGspoq 
corporeal wandering , Imperturbable , Intangible , Stably-Fixed Self /n-Itself , 

acopaxvKp [a]7v^avpq, amGsq , avai|)pc; , saxcoq aoxoq sv saoxco , 
Containing and Preserving of All The Real Beings , The Light of The Soul . 
XcoppxvKoc; Kav acoxspvoq mvxeov xeov ovxcov , <xo> <c))coq> «xpq \|/oxp<;» . 

12B Asclepion: Therefore , what do you say is The Good ? 

«ouv Tv 4>r|c;» «xo ayaOov»; 

Hermes: The Good Is The Archetypal Light ; of which The Intellect and The Truth 

[[xo ayaGov]] «To Apxsxomv da>c;» , oo <xs o vooq Kav> p a^pGsva 
are just as if They were Rays . 
svcn<v> coamp aKxvvsq 

13 Asc: Therefore , what Is The God ? 

oov xv saxvv O Gsoq ; 

Her: God is neither of These Hyparxes , whereas by Being The Cause to These and 
O ppSs<xsp>ov xooxeov ompxcov , 8s cov avxvoq «xooxovq» Kav 
to The Existence of These , and to Each One and to All of All The Real Beings ; for 
xoo svvav «xooxovc;» , Kav SKaaxco svv Kav men mvxeov xeov ovxcov : yap 
there is not Anyone left-out, except that which Is not (falsehood!shadows and the like). 

008 s OOSSV 07VS^V7VS , 7vAr|v xo pp ov 

Therefore All those that covne to be , Exist out of The Real Beings , not out of those 
8s mvxa xayvvopsva saxv sk xeov ovxcov , ook sk xeov 
that are not Real Beings . For the (sterile) nature of those that are not Real Beings does 
pp ovxcov : yap (Jvoavv xa pp ovxa 

not Possess The Power to come to be sovnething ; since their (sterile) nature is such that 
oo sxsv xoo SuvaaGav ysvsaGav <xv> , ak!ka 

they cannot come to be anything . And in turn , The (Eternal) Nature of The Real Beings , 
xoo SovaaGav pp ysvsaGav xv: Kav rca^vv d uc:nv Ta ovxa 

does not Possess that which does not in any way exists or that which does not ever exist. 

oo sxsv [xoo ppSsmx’ svvav] xoo pp mxs svvav. 
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Therefore , The God is not Intellect , but The Cause of The Existence of Intellect . 

oov o Qsoc, sgtvv oo vooq , 8s avuoq too svvav <voov>. 

Nor is He of Life , but The Cause of The Existence of of Life, 

[ooSs 7rvsopa , Ss avuoq too svvav nvsopa ,] 

nor is He The Light , but The Cause of The Existence of The Light . 

[oo8e d®? , Ss avTvoq too svvav box;.] 

14 For which Reason , The God must be Worshiped by These Two Familiar Names , 

o0sv tov 0sov Ssv oe|3so0ou TaoTouq Soot touc; 7vpoGpyopvac;, 

by Them Belonging Far and A way to Self Alone and to no other . For none of The 
Tout; wpoGCOKsvcopsvavc; aoTco povco kou ooSsvv oXk(n . yap ooSs tcov 

Other Beings called Gods , nor human-beings nor Spirits , can even be Good to any 
akkcov ^syopsvcov 0eeov oots av0pco7vcov oots Savpovcov Sovarai Kav svvav vca0’ tvc; 
degree (as The Good) ; for The God Alone Is Good ; and This Alone Is Good , and 
otcogovoov , o 0soq povoq T) : [[Kav TOOTO povov SGTV , Kav 

no other ; since All The Others are incapable-of-containing The Nature of The Good . 
ooSsv a?Ao:]] 8s ttavxa xa akka sgtv <a>ycoppTa Tpq ijmGSCoc; too aya0oo . 

For body and soul are not capable of containing The Good Space/Place ; for Such 
yap ocopa Kav \|/oyp sgtv odk Sovapsvov syovra to aya0ov towov : yap togootov 

15 Is The Greatness of The Good , Such Is The Hyparxis of All The Real Beings , 
sgtv to psys0oq too aya0ou , ooov sgtvv <p> omp^vq navxcov tcov ovtcov , 

of both The Corporeal , and of The Incorporeal , of The Sensible and Intelligible . 

Kav GcopaTcov , Kav aoeopaToov , avo0riTcov Kav vopTcov. 

And The God Is Solely This , and no other . Therefore , call nothing else Good , 

«Kav» o 0soq sgtv «povov» touto, «Kav ooSsv a?Ao». oov svrrriq pp oJKXo tv aya0ov 
other than Solely The God ; since you would be ivnpious . And never call The God 

< P povov TOV 0SOV> , S7TSV aOS(3<pG>SVq : P 7TOTS TOV 0sov 

anything else than Solely The Good; since again , you would be ivnpious . 
tv aXko p povov to aya0ov , S7rsv naiUv aos[3<pa>svc; 

16 Therefore on the one hand , the good is spoken by All in word , whereas on the 

oov psv to ayaQov ^sysTav ono navTcov ^oyco, 8s 

other hand , What in the world It Is , is not Intellected by All ; and so because of this , 

TV 7VOTS sgtvv oo vosvTav vuo wavTcov : Sva TOOTO 

The God is not Intellected by All ; and so in their ignorance , they call The Gods and 
<o> 0soq ooSs vosvrav vno navxov : Kav ak)d ayvova ovopa^ooov Tooq 0sooq Kav 
certain human-beings good ; who cannot Ever Be , nor can Ever come to Be (Good) . 
Tvvaq tcov av0pcc»7Tcov aya0ouq , ppTS Sovapsvooq ppSsvroTS svvav ppTS av ysvsG0av. 

For The Good is The Most Alien/Foreign/Strange to These ; and The Good Is 
yap <to aya0ov> sgtv a^oTpvcoTaTov <tootcov> , «Kav» 

Inseparable from The God , by Being The God/Divine Self. Therefore on the one 
aycopvGTOv too 0soo , coq ov o 0soq aoToq. oov psv 

hand , All The Other Deathless Gods that are called Good , are Honored by The Name 
navTsc; ov a?Aov [a0avarov] 0sov <^syovrav aya0ov> , Tsrvpppsva Tp npoGpyopva 
of The God ; whereas on the other hand , The God is called The Good not by way of 
too 0soo : Ss o 0soq <^sysTav> to aya0ov oo KaTa 
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Honor , but According to Nature ; for The Nature of The God Is One with The Nature 
xipr|v, ak.'ka Kara (|)ocnv : yap r| cjmcnog too Osoo pia <xr|> 

of The Good ; and so there Is One Genus from Both , from which , there Exists// The 
too ayaOou, [kou sv ysvog apc|) OTe P© v > oo navxa xa 

Genera . For The God Is Good , since All is Given and nothing is taken . 
ysvr|] • [f a P ° <0sog> «scmv» ayaGog, <ax;> anavxa [[scru]] 5i5oog Kai pr|Ssv lapPavcov.] 
Therefore , The God Gives All and nothing is taken . Therefore The God Is The Good , 
[oov o Gsog SiScocn navxa kou ouSsv kapPavsi.] oov o Gsog <xo> ayaGov , 
and The Good Is The God . 
kou xo ayaGov o Gsog . 

17A Then in turn , The Other Familiar Name (See 14) of The God Is The Father . 

8s 7ra)uv r| exepa 7ipoar|yopia xoo r| naxspa, 

because He Is The Creator of All; for The Father is The One who Creates/Makes . 

Sia xo TcoirpiKov navxcov: yap mxpog xo tcoisiv. 

And for this reason The Begetting-of-C hiIdren (Symposium 206E) is the most Serious 
Kai Sio r) miSo7xoia psyiaxr| a7iouSr| 

and the most Pious of concerns in Life by Those who are Well Mindful . For it is both 
Kai soasPsaxaxri <xcov> sv xoo Pico xoig screw so dpovooaiv : screw Kai 
a great misfortune and impiety for human-beings to depart from Life Child/ess ; «just 
psyiaxov axoyripa Kai aasPr|pa avGpccmcov anakkayrivai sc; axsKvov : ousp 
as it is accursed by The Sun (to be sterile/barren/unproductive ). Justice is also 
screi Kaxppapsvov vno xoo pkioo . » SiKpv Kai 

Imparted to such a one after Death by Spiritual-Beings . Thus The Retribution is this : 

SiScocn ooxog psxa Gavaxov xoig Saipocnv . 8s p xipcopia screw p8s, 
that the soul of the one who is Child/ess is bound by Law to enter into a body that has 
xpv \|/oxpv xoo axsKvoo KaxaSiKaaGpvai sig oeopa syov 

neither the nature of a man nor that of a woman . Therefore , O Asclepion , never 
pr|xs boaw avSpog pr|xs yovaiKog . xoiyapoov, co Acnckr|7ns, ppSsvi 
rejoice-together with one that is childless , but instead , pity their circumstance , 
crovr|a9r|g ovxi axsKvco , Ss xoovavxiov skspaov xpv aupdopav > 

knowing what kind of Retribution awaits self. 
s7ucrcapsvog oia xipcopia psvsi aoxov . 

17B So-much and Such-like have I taught Thee , O Asclepion , 

xoaaoxa Kai xoiaoxa ksksyGco ooi , co AaKkr|Tus , 

A Certain Fore-Knowledge of The Nature of All. 
xig 7tpoyvcoaia Trig c)>uascog 7tavxcov. 
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The Holy Logos of Thrice Great Hermes . 

xou vspoq koyoq xpvapsyvaxou Eppoo . 

Book 3 

That The God Is The First of All, and that The All Is Divine 

<oxv> o 9soq wpcoxoc; anavicov , kou <to riav> 9svov , 

And That The Nature Is Divine . 

kou <r|> duavq 9sva. 

1A The God Is The Source of The Real Beings , and of Intellect and of Nature 

o 9soc; Apyp xcov ovxcov , Kav voo Kav i)) U(7e ®? 

and of Matter , in order to show forth Wisdom by Creating Everything , by Being The 
kou ukr| , srq Ssvipv aoijna <7xovr|aac; navx>a , oov 

Source of All. And Nature is The Energy of The God , and Nature Operates/Energizes 
axyp mvxcov : «kou» rj ijmavq «svspysva» xo<o> 9soo [Kav] [[svspysva]] 

in accordance to Necessity , and She Energizes through Consuming and Renewing , 

Kax’ avayKiyv Kav <svspyooaa> xskoq Kav avavscoavq. 

IB For there was Darkness in The Unlimited Deep , and Unlimited Water ; and there 
yap r|v okoxoc; sv [[a7xsvpov]] aPuaaco , Kav «a7vsvpov» oSeop , Kav 
was A Subtle , Intelligent , which (Book 2-11) those in Chaos with 

kswxov vospov nvsopa, <. . . > xa sv yasv 

Divine Power . Thus upon All the undefined/indistinct and thoroughly-unprepared beings , 
9sva Sovapsv .«8s awavxcov aSvopvaxov Kav aKaxaoKsuaaxcov ovxcov,» 

surely then there was Shed A Holy Light ; and The Elevnents and All The Gods came to Be . 
8 rj avsv9r) ayvov tpcoq : <Kav xa> axovysva [Kav mvxsq 9sov] <sysvsxo> . 

2 A All of Nature was thoroughly divided in the sowing , for The Wholes were Defined , so 
[[ (poc^reooc; KaxaSvavpooav svaxcopou]] <yap> «xcov okcov 8vopva9svxcov» 

that T ose that are Subtle were Set-Apart On High , thus The Fire was Suspended On High , 

xa skaijvpa a7xsycopva9ri svc; o\|/oc;, <xoo xtupoc; «avaKpspaa9svxoc; 

to Ride-upon he Wind/Air/Breattr ; and Those that are heavy sank down , and The Sand 
oysva9av» xco> 7vvsupaxv . Kav xa Papsa <Kaxr|vsy9ri , Kav> appoq 

was laid beneath The Fluid Ousia , and The Dry Land was made Solid by being separated from 
s9spskvco9ri od’ oypa<oucna> «Kav <r| ^ppa> smyr| s£, 

The Fluid Ousia . 
uypaq oumaq. » 

2B And The Fiery Ousia was Differentiated Along-with The Gods in Self; and in The Heaven 
«Kav <r| rcopvvri ooava> 8vrip9pco9ri aov xovq 9sovq sv auxr| :» Kav o oopavoq 

were Seen within Seven Spheres , and The Gods were Seen in Their Astral Ideal-Forms 

sv swxa KOKkovq , Kav 9sov 07rxavopsvov sv [xavq] aaxpcov vSsavc; 
Along-with All The Constellation-Signs of Themselves . And The Heaven Revolved 

aov anaoi xovq aripsvovc; aoxoov : Kav 7vspvs<v>kvx9r| 

by Running Its Ethereal Circling-course , by Riding-upon The Divine Wind/Breath/Air . 

Spopppaxv xo a<v9>spv<ov> [7xspvKUKkvov] , oyoopsvov 9svco nvsopaxv . 
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3A Thus Each God , by Their Own Power , put forth That which was Appointed to Self . 

8s SKaatoq Geoc; Sva xpc; vSvac; Sovapecot; avpKe to 7vpooxaxGev auxco : 

And there came forth four-footed and reptilian and water-bom and winged wild animals , 
kou eyevexo xexpawoSa kou epwexa kou evoSpa Kav 7rcpva Gppva, 
and every seed and pasturage and every flower and herb was sown , according to Their 
[kov naoa onopa Kav yopxoc; Kav navxoq avQovq Kav ykop evoixopoc;], «Kaxa 
Different Natures , by being seeded within Themselves of the seed of Regeneration . 

Svavpeovv (jmoecov» , [e]G7reppo(^ovoovxa[<;] sv eauxovc; xo aweppa xpc; TCakvyyyeveavac;. 

3B ... and The Generation of Human-beings , by The Intuitive-Knowledge into Divine 
< .. . > X8 yeveoevc; xcov avGpcoraov , [ yveoovv eve; Gevcov 

Works , and by Witnessing The Energies of Nature , and the multitude of human works , 
epycov, Kav papxopvav evepyooopc; (bucrecoq , [Kav 7xkpGoc; avGpamcov ] 
and The Rulership of All those under Heaven , and All The Good Insights found in that which 
Kav SeoTtoxevav wavxcov xcov vn:’ oupavov, Kav ayaGcov 87uyvcoavv ] eve; xo 
is to be increased in the increase and is to be vnultiplied in multitude (Rep 587C) . And that 
au£,aveoGav ev au£,poev Kav 7xkpGuveoGav ev 7xkpGev . Kav 

Through The Encircling Course of The Gods , Every Soul that is in-the-flesh , has been 
Sva eyKovclvcov 8popppaxo<; Gecov naoav \|/uxpv evoapK<o>v , napa- 
Prepared for The Contemplation of Heaven , and The Course of All The Heavenly Gods , 
-GKeoaoac; eve; Kaxo7rx<e>vav oopavoo [Kav Spopppaxoc; oopavvcov Gecov] 

and for The Intuitive-Knowledge into The Divine Power of Divine Works and by Witnessing 
Kav yveoovv «evc; Gevc; 5ovapecoc;» [Gevcov epycov] Kav «papxupvav» 

The Energies of Nature , and by going into the tokens/signs/indications of Goods , by The 
evepyevac; ((vocyeooc;, xe eve; oppevco<ovv> ayaGcov [[eve; 

Intuitive-Knowledge of Divine Powers]] , by Knowing the unruly fate of “good things” 

yveoovv Gevac; Sovapecoc;]] , yveovav oxkoopevpe; povpac; ayaGcov 

and “bad things”, and by Discovering all the marvelous works of the good (as those of Daidalos) . 

Kav baukcov, Kav eopevv naoav 8av8akoupyvav [ayaGcov] . 

4 And it belongs to selves to live and to pass away according to the determined fate 

xe <u7T>apxs<v> auxovc; (3vcoaav xe Kav ai|)<av>vaGpvav npoe; povpav 

of The Encircling Course of The Gods , and to be dissolved into (Time .) And there 
<ey>KUKkvcov Spopppaxoc; Gecov ,Kav avakoGpvav eve; [o] < .. . Kav 

will be some on the one hand , whose names will live-on , by leaving-behind upon The Earth 
eoovxav ov pev ovopaoxov > Kaxakvnovxec; era xpe; ype; 

mighty memorials of their artistry ; whereas on the other hand , Time will hide in darkness 
peyaka anopyppoveupaxa xeyvoopyppaxcov : <Se <o> xpovoq apaupcoaev 

the names of the many . And every generation of ensouled flesh , and every skilful work 

<xa> ovopaxa xcov 7xokk>cov . Kav naoav yeveavv evv|/uxoo aapKoc; [Kav naoaq xexvoopyvat;] 
of fruit from seed , will be received by destruction ; but those that become less will be Renewed 
Kapvxoo GTCopac; <8va8e^exav (])0 o P a> : <Se> xa akaxxoopeva avavecoGpoexav 

by Necessity and by The Renewal of The Gods and by The Encircling Numbered Course 
[avayKp] [Kav avavecoaev] Gecov [Kav <ey>KUKkvcov evapvGpvco Spopppaxv 

of Nature . For All The Kosmic Blending are The Judgments of The Divine , by-being- 
(jjcooecoc;]. yap naoa p KoopvKp aoyKpaavc; <eKKpvpaxav> xo<o> Ge<v>ou , ava- 
-perpetually-renewed by Nature ; for Nature has also been Established in The Divine . 

-veoupevp i[)UGev : yap p (|mavc; Kav KaGeaxpKev ev xco Ge[v]co. 
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The Holy Logos of Hermes to Tat. 

Eppoo npoq Tax . 

Book 4 

The Krater (The Bowl) . [The Monad .] 

o Kpatrip . [p povaq .] 

1A Hermes: [[Seeing that The Demiurgos had made The Whole Kosmos , not with hands but 
[[ E 7 tsx 5 p o Sppxoopyoq sxtoxposv xov mvxa Koopov]] [oo /spoxv a’k'k’ 
by The Logos , so that in this way it must be understood , that since That which Is Solely One 
^oyco ] [[oocxxs ooxcoc; oraAap[3avs , kou cot; xoo povoo svo q 

Is Always Present , and Creates All ; thus He Fashions The Real Beings by The Will of Self . 
ovxoq asx rcapovxoc; kou 7 toxpoavxoq navxa , kou Sppxoopypoavxoq xa ovxa xp Gs^posx aoxoo .]] 
IB For such is That which is Incorporeal ; It Is not tangible , nor visible , nor Measurable , 
< . . . > yap x<ox>ooxo sou xo <a>ocopa<xov> oo/ aixxov , ooSs opaxov , ooSs psxppxov , 
nor partible and not Like Anything else . For That is not Fire , nor Water , 
ooSs Sxaoxaxov, ooSs opoxov xxvx akkco . yap «sksxvoc;» sgxxv 008 s 7 top, ooxs oScop , 
nor , nor ; whereas All T se came to Be Through Self . For by Being Good , 

ooxs app , ooxs 7xvsipa : akka navxa <xao>xa <ysyovsv> ore’ aoxoo yap cov ayaOoq , 
This solely applies to Himself . 
xooxo povco avaGsxvax saoxoo . 

2 Then since The Demiurgos had made The Whole Kosmos , He Willed that The Earth 

« 8 s ansi o Sppxoopyoc; snovpoav xov navxa Koopov ,» pGs^as xpvypv 

also Be Adorned , and thus The Human Body was sent down as an Adornment of The Father ; 
Kax Kooppoax : Ss xov avOpconov ocopaxoc; Kaxs 7 csp\|/£ Koopov Gsxoo , 

The Living Mortal Image of an Immortal Living Being . For The Human-being came to be 
^coov Gvpxov <sxKova> aGavaxoo ^cooo .<...> yap o avGpceoxoc; [[sysvsxo]] 

to Contemplate The Works of The God ; and for this purpose ; that He might Recognize/Know 
Gsaxpq xcov spycov xoo Gsoo : Kax <£ 7 ti xooxo , [s]yvcopxoax 

The Kosmic-Adornment that He Created , with Wondering Awe . And thus on the one hand , 
xov Koopov xo xov rcoxpoavxa [s]Gaopaoax . [[ Kax psv 

The Kosmos of Living-Beings has The Advantage of Life and also of The Adornment of 
o Koopoq xcov (^eocov stx^sovskxsx xoo (^eooo Kax xoo Koapoo 

The Logos and of The Intellect . 
xov 'ko yov Kax xov voov.]] 

3 Thus on the other hand , The Human-being has The Advantage over the other living beings 

<. .. Ss o avGpco 7 xoc; [s] 7 x^sovsKxax xcov <aAAcov> i^cocov 

of The Life and of The Adornment of The Logos and of The Intellect . Therefore , O Tat, 
[xoo ^cooo Kax xoo Koapoo] xov koyov Kax xov voov.» oov , co Tax 
on the one hand , The Logos was apportioned in All Human-beings ; whereas on the other hand , 
psv xov koyov spspxos [sv] max xoiq avGpconoxc;, Ss 

Intellect was not yet apportioned to All , but not through ill-will towards some ; for ill-will 
xov voov ooksxx , oo i|)9 ova > v xxoxv : yap o (|)Govoc; 

does not begin from Heavenly-Source , since it is contrived down-below, in the souls 
ook apxsxai oopav<o>Gsv , Ss aovxaxaxax Kaxco xaxq \|/oyaxc; 
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of those human-beings who are not in possession of Intellect . 

xcov av0pco7xcov pp s/ovtcov voov . 

Tat: Therefore , O Father , for what Reason did The God not apportion Intellect to^4// ? 

oov , co tccxtsp , Ava xv o Osoq oo epepvoe xov voov 7iaovv; 

Hermes: He Willed , O Son , that This Intellect should be situated in The Middle , 

H0eM|oev, co tskvov , xooxov v5poo0av sv peaco 

just as if it were a Prize-Won by Their Souls . 
coansp aQ'kov xavq \|/oyavc;. 

4 Tat: And where was Self situated ? 

Kou 7too aoxov vSpooaxo ; 

Hermes: He sent down A Great ( Hollow ) Bowl Filled with This ; Appointing A Messenger , 
Kax£Txsp\|/s peyav Kpaxppa rtAppcooac; xootoo, Sooq KppoKa 

and He Ordered Self to Proclaim to The Hearts of Fluman-beings in the following way ; 
kou 8 K 8 K 80 GSV cxotco Kppoc;ai xavq KapSiouc; xcov av0pco7xcov xaSe : 

“Baptize The Power of Thy-Self in This Bowl , by Recognizing for what purpose 
Bouxtioov p Sovapsvp(r/ic’ Hypotenuse) oeaoxpv eve; xooxov xov Kpaxepa , «yvcopv^oo^a £7U xv 
you have come to be , and by Trusting that you shall Ascend to Him who sent down The Bowl 
yeyovac; , » <kou> Tivaxeoooaa oxv ave^eoop 7xpoc; xov Kaxa7X8p\|/avxa xov Kpaxppa . 

Thus on the one hand , those who Took Notice of The Proclamation , and were Baptized 
oov pev ogov aovpKav xoo Kppoypaxoq , Kav ePoarxvoavxo 

by Intellect, these that Participated of The Intuitive-Knowledge, and became Perfect Humans , 
xoo vooq , ooxoi pexeo/ov xpq yvcoGecoq , Kav eyevovxo xe^evov av0pco7xov, 

by Receiving Intellect . Whereas on the other hand , those who missed The Proclamation , these 
Secpxpevov xov voov . Se ogov ppapxov xoo Kppoypaxoq , ooxov 

on the one hand , have of The Rational , whereas on the other hand , they had not yet 
pev <8yovx8q <xov> A,oy[vK]ov, <5e> pp 

also Gained Their Intellect . And on the one hand , these were ignorant , for what purpose 
7xpooev^pi|)ox£q xov voov . <Kav pev ooxov >, ayvooovxec; £7xi xv 

they had come to be , and from what Source . 
yeyovaov Kav orco xvvoq , 

5 Whereas on the other hand , the perceptions of these people resemble those of irrational 

[Se av avabpaevc; xooxcov 7xapa7i^pavav xavq xcov a^oycov 

living-beings ; by both having a bad-mixture of passion and rage , by not Admiring Those 
i^cocov ] <oov>8yovxav a>Kpaova Kav ev 0opco Kav ev] opyp , oo 0aopa^ovxeq «xa> 
Objects which are Worthy of Their Attention , but instead , they cling to the pleasures and 
oo a^va 0eaq , [Se] 7xpooexovxec; xavq pSovavq Kav 

appetites of their bodies , and by trusting that human-beings came to be for that purpose . 
ope^eov xcov acopaxeov , Kav 7ivoxeoovx£c; xov av0pco7iov yeyovevav Sva xaoxa . 

Whereas Those that Participated of The Gift of The God , These , O Tat, are Immortal 
Se oaov pexeG/ov xpq Scopeaq 07 x 0 xoo 0eoo , ooxov, co Tax , evov a0avaxov 

instead of mortal ; by comparison with the others . For They Comprehend All by Their Intellect ; 
avxv 0vpxcov , Kaxa ooyKpvovv xcov exepcov : <yap> ep7xepv^aPovxec; navxa eaoxcov xco vov, 
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All those upon The Earth , and Those in Heaven , and Those Beyond Heaven if there are any , 
xa S7U yr|q , xa sv oopavco , kou v)7xsp oopavov si xi, 

and having been Lifted to That Height , Themselves See The Good , and by Seeing/Realizing 
o\|/coaavxsq xoaooxov saoxooq siSov xo ayaGov, kou iSovxsq, 

They are led to believe that the time spent here is a misfortune , and thus They disdain 
pypaavxo xpv Siaxpif3pv svGaSs aupbopav > <Kai> Kaxabpovpaavxsc; 

All that is corporeal , by Hurrying to The One and Only Good . 
navrcov xcov acopaxmcov , a7isoSooaiv sxu xo sv Kai povov <aya0ov> . 

6 A This Self , O Tat, is The Energy of Intellect ; The Abundance of Knowledge of Those 
aoxr| , co Tax , saxiv p <svspysia> xoo voo , smtopia STuaxppp<q xcov 
that are Divine and It Is The Full-Intellection of The God , by The Bowl Being Divine . 

Osicov Kai [p] Kaxavopaseoq xoo Osou [[xoo Kpaxppoq]] [ovxoq Gsioo] . 

6 B Tat: And I, O Father , wish to be Baptized of The Bowl . 

Kayco , co mxpp , (3ookopai f3arcxia0pvai «xoo Kpaxppoq» . 

Hermes: If You , O Son , do not first hate the body , You will not be able to Love Thy-Self ; 

Eav , co xskvov , pp 7ipcoxov piapapq xo acopa , oo Sovaaai (prAvicTcxv asaoxov : 
whereas by Loving Thy-Self , You will Possess Intellect ; and by Possessing Intellect , 

8 s i)n^ r l cra ? asaoxov, s£,siq voov , Kai s^cov xov voov, 

You will also Participate of Its Knowledge . 

Kai psxakp\|/p xpc; S7uaxpppc;. 

Tat: In what way do You mean this , O Father ? 

Ifcoq ksysiq xaoxa , co mxsp ; 

Hermes: For it is manifestly impossible , O Son , to come to be about both , the mortal and 
yap saxiv SpkaSp ASovaxov , co xskvov , yivsaOai rcspi apboxspa , xa Ovpxa Kai 
The Divine . For there are Two Kinds of Beings , corporeal and Incorporeal ; in which there is 
xa Osia . yap ovxcov Soo xcov ovxcov, acopaxoq Kai aacopaxou , sv oit; 
the mortal and The Divine , and the one who wills to make their choice is left free to seize 
xo Ovpxov Kai xo Gsiov , xco (3ookopsvco p aipsaiq Kaxaksuisxai sksaOai 

either one . And in such a selection , it is not possible to seize both ; for if the one is lessened , 
Gaxspoo. xs [sv] oio<v> [p s£,aipsaiq] [saxiv] oo Kaxaka|3siv apboxspa: yap xo sxspov skaxxcoGsv 
then it reveals the energy/activity of the other . 

8 s sbavspcoaiv xpv svspysiav xoo sxspoo . 

7 Therefore on the one hand , The Energy of The Better Choice happens to be 

oov psv p [svspysia] xoo Kpsixxovoq aipsaiq xoyyavsi 

Most Beautiful for The One who chooses ; for It not only Preserves!Saves the Fluman-being , 
Kakkiaxp xco skopsvco , «oo povov» anoaco^oo^a xov avGpconov 

but It also Reveals Their Piety in Relation to The God . Whereas on the other hand , the 
akLa Kai 67uSsiKvoaa soasPsiav npoq <xov> Osov . 8s p 

energy of the worse choice on the one hand , happens to be the undoing of the human-being , 
xoo skaxxovoq psv a7xcoksasv xov avOpamov , 

whereas on the other hand , it is none the less out-of-tune to The God , or only this ; since just as 
8 s ooSsv <pxxoi> snkpppskpasv siq xov Gsov [p povov xooxo] : oxi KaGansp 

those in processions who pass through The Middle , cannot energize any of their own Powers , 
ai TCopnai napspyovrai psaov , ppxs svspypaai xi aoxai Sovapsvai, 


24 


since These have been obstructed , in the same way then , these also merely pass in procession 
8s root; epmSv^ooaav , xov aotov xportov ooxov Kav povov Ttopmoooavv 
in The Kosmos , by being led along by the corporeal pleasures . 
sv xco Koapco , mpayevop[ev]ov orn xcov acopaxvKcov [pSovcov] . 

8A Therefore , O Tat, since these affairs have to be in this way , on the one hand , Those that 
8s , co Tax, xooxcov exovxcov ooxcoq , pev xa 

Issue/Arise/Spring from The God will also Issue/Arise/Spring from The God for us , and on 
oixap^s mpa xoo 0soo [xs] Kac mrap^sv ppvv, 

the other hand, may Those be Followed by us, and may we not fall short, since on the one hand , 
8s xa aKokoobpaaxco ad’ ppcov , Kav pp oaxeppaaxco : emv pev 

The God Is without blame . Therefore , on the other hand , we are the cause of the vices ; 

o 9eo<; avavxvoq , 8s ppevq avxioi xcov kokcov , 

by preferring these , instead of The Virtuous Goods (Odyssey Bkl:32-34) . 

7rpoKpivovx8c; xaoxa xcov ayaOcov 

8B You see , O Son , how many bodies we must pass through in succession , and 
< . . .> opaq , co xskvov , itoaa acopaxa ppaq Sev Sve£,ek0evv «Kaxa aovexsvav» , Kav 
how many choruses of Spirits and courses of Stars there are , in order that we may press on to 
maooc; yopouc; Savpovcov Kav Spopooq aaxepcov , vva arteoacopev Ttpoq 

The One and Only God . For The Good Is Un-crossable ; and since It Is Unlimited , and 
xov eva Kav povov Oeov . yap xo ayaOov < . . ,a>8vaPaxov , Kav ampavxov , Kav 

Endless ; thus It Is Ry-Self and wiV/iowt-Beginning/Cause , but to us , Its Knowledge 
arsTsq, 8s aoxco Kav avapyov , Se ppvv xpv yvcoavv 

9 appears to have A Beginning . Therefore , The Knowledge of That which is to be Known 
Sokoov e^evv apxpv . oov p yvcoavq «xoo yvcoa9paopevoo» 

does not begin to Be , Of-Itself ; since it is (only) for us that Its Beginning is produced . 
odk apxp yvvexav aoxoo , a/JT ppvv xpv apxpv naps^exav. 

Therefore , let us lay hold of Its Beginning , and let us Journey with all speed . For the 
oov ^aPcopeba xpq apxp<; , Kav oSeuacopev anavxv xayev . yap xo 

forsaking of our intimates and those present is very difficult, and to Return to Those Ancient 
Kaxakvrcovxa xa aovp0p Kav mpovxa ecru mvu 8o>c7Kok[v]ov Kav avaKaprcxevv S7U xa 7xakava 
Sources ; for on the one hand , Those that are Apparent delight/gladden/cheer us , whereas on 
apyava: yap pev xa (jravvopeva xepnev , 

the other hand , Those that are Invisible vnake us disbelief. But those that are more - apparent 
Se xa acjvavp novev Soanvaxvav. Se ijjavepcoxepa 

are those that are vicious ; since The Good is Invisible to those that are visible ; for there is no 
ecru xa KaKa : Se xo ayabov acjvaveq xovq davepovc; : yap eaxvv oo 

form nor shape for Self . For it is impossible for The Incorporeal to be manifest to the corporeal 
popdp ooxe xtmoq aoxco. «yap aSuvaxov aacopaxov d avr l voa acopaxv» 

through this ; since on the one hand , It Is Like Self , whereas , It Is Unlike All The Others . 

Sva xooxo , <oxv> pev eaxvv opovov aoxco , Se avopovov maw xovq akkovq . 

For Self is Different from The Like in relation to The Unlike , and to the deficiency 
[aoxp Svadopa xoo opovoo npoq xo avopovov, Kav oaxepppa 
of That which is Unlike in relation to The Like . 
xco avopovco Ttpoq xo opovov.] 
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10 For The Monad Is The Source and Root of All. For The God Is in All as if He were 
< . . . > [[yap r| povaq, ooaa apxp kou px(^a navxcov]] <yap o Gsoq saxxv sv mcnv coq av 
Their Root and Source . Thus there is nothing without A Source ; whereas The Self Source 
pii^a kou apxp . 8s oo8sv avso apxpt; : 8s <r| auxp apxr|> 

Springs from nothing other than Self , if indeed She Is The Source of The Others . For Self 
[sy ouSsvoc; ak/d p auxpq, sx ys saxx apxp xcov sxspcov . [yap auxp 
Is The Source of Self , since She does not happen to be a source from Other Sources . 
scjxxv «apxr|» <aoxpq>, S7xsx pp sxuysv] [ooaa] apxpc; akkpq 

Therefore , The God Is Like A Monadic Source . For by The Monad Being The Source and 
oov o Gsoq <soxksv povaSx [[apxhl] • «yotp p povaq ooaa apxp Kax 

Root of All Numbers , It Encompasses/Embraces Every Number , whereas It is Surrounded 
px^a 7xavxcov » <apx0pcov> , spnspxsxex navxa apxGpov , spjxspxsxopsvp 

by none ; and It Generates Every Number , whereas It is Generated by no other Number . 

07X0 ppSsvoq, Kax ysvva 7xavxa apxGpov , ysvvcopsvp otco ppSsvoq sxspoo apxGpoo . 

11A But All that is Generated is incomplete/imperfect , and divisible , and is subject to increase 
8s 7xav xo ysvvcopsvov axsksq , Kax Sxaxpsxov, Kax au^pxov 

and decrease ; whereas That which is Complete/Perfect is subject to none of these conditions . 
Kax psxcoxov : 8s xco xsksxco yxvsxax ooSsv xooxcov. 

And on the one hand , That which Increases , Increases by Virtue of The Monad , whereas on 
[Kax psv xo au^pxov ao£,avsxax a7xo xpq povaSoq, 

the other hand , that which is overpowered , is overpowered by its own weakness , 

8s akxoKsxax 07 x 0 xpq aoxoo aaGsvsxac;, 

by no longer being able to Give-way to The Monad . 
ppKsxx Suvapsvov x co P r l aoa xpv povaSa.] 

11B In these outlines, O Tat, I have Drawn a Likeness of The God for Thee, as far as possible; 

aoxri , co Tax, u7xoysypaTcxax sxkcov xod Gsoo aox Kaxa xo Sovaxov : 

if perhaps you Truly Gaze upon and Intellect ( This Likeness ) with The Eyes of Your Heart , 
sx pv aKpxPcoq Gsaap [Kax vopasxq] xoxq oijxGakpoxc; xpq KapSxaq 

Trust Me , Son , you will find The Direction of The Road Above ; but more to the point, 
7xxaxsoaov pox, xskvov , suppasxq xa 7xpoq xpq oSov avco : 8s pakkov 
The Self Vision of The Likeness will Guide Thee . For The Vision Possesses A Certain 
r) aoxri <Gsa> [sxkcov] oSpypasx as. yap [p Gsa] syex xx 

Peculiarity ; of taking possession of Those who have Attained to Be Spectators , 
xSxov : (jxGaaavxac; xouq Kapsyex GsaaaaGax 

and Draws Them Upward Just as it is said , that The Magnetic Stone draws the iron . 

Kax avskKsx KaGa7xsp ijxaaxv p Mayvpxxq kxGoq xov axSppov. 

* 


* 


* 

* 
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5 The Logos of Hermes to His Son Tat 
Eppoo npoq uiov Tax 

That God is Invisible, and yet Is Most-Manifest. 
oxi 0eo<; a<|>avpc; < ... > saxi ^avepraxaxoc;. 

Book 5 

Hermes: The Logos that follows , O Tat, I will also explain in detail to Thee , 

1A xov koyov xovSs , © Tax, Kai Sis£,sksoaopai am 
in order that Thou does not remain uninitiated in The Mysteries of The God who is 
oraoc; pp apopxoq xoo Osoo pq 

Greater than a name . Therefore Thou must Intellect In What Way I mean this ; for 
Kpeuxovoq ovopaxog. 8s ao vosi raoc; (ksy© : yap 

by Intellecting , that which is imagined by the many to be hidden/invisible/unseen 
vooovxi xo Sokoov xoiq no'k'koiq abavsq 

will become most manifest to Thee ... for God would not Be if He were not-manifest. 
ysvpasxai ())avsp©xaxov am .<...>[ yap av oo pv si pv abavsq.] 

For All that has been brought into The Light is begotten , for It has been made 
IB yap 7tav xo (jiaivopsvov ysvvpxov: yap s- 

visible . Whereas on the other hand , That which is Invisible Always Is ; for It has no 
-ijiavp . 8s xo adavsq asi sail: yap oo 

need to be manifest ; for God Always Is ; and He Makes All the rest visible , by Self 
ypp^si davpvou . yap < . . . > asi saxi : Kai tcoisi rcavxa xa akka bavspa , aoxoq 
Being Invisible , by Always Being . Therefore , All are visible , but Self is not visible , 
©v abavpg , ©c; asi ©v . <ouv 7iavxa> i))avsp©v , aoxoq oo bavspooxai, 
since Self is not brought into being in images of imagination , but All are visible images . 

aoxoq ook ysvvropsvoc; sv i)) avTacna , [[Se]] navxa i|) avTacTl ® v • 

For it is only those that are begotten that belong to the imagination ; for the imagination 
yap pov©v x©v ysvvpxrov saxiv p b^vxaaia : yap p bavxaaia 

is nothing else than generation . Surely then it is Clear that The One is Un-generated and 
ooSsv p ysvsau;. Sp Spkov oxi o siq aysvvpxoc; 

Not-manifest/In-visible ; but if not-manifest, then The One is also un-seen/hidden . 
abavxaaiaaxoq : <Ss si abavxaaiaaxoq ,> Kai abavpq. 

Thus All are visible images , through All being brought to Light , and 
2 8s xa navxa (|)avxaai©v, Sia navx©v ((icxtvexcxr , Kai 

especially , in All those which Self may also Will to be brought to Light . Therefore , 
pakiaxa, sv naai oiq aoxoc; av Kai PookpGp bavpvai . oov 
O son Tat, Thou must first Pray to The Lord and Father, who is not only in The Good , 
o xskvov Tax , ao 7ip©xov su£,ai x© Kopi© Kai naxpi, [ooy] pov© svi x© <aya0©> 
but also The One from Which, that you may find Favor , in order that Thou may be able 
akk’ Kai o siq ad oo , xoysiv iks©, [[ iva aoi SovpGpq 

to Intellect The God so Venerable , and that even if One Invisible Ray of Self (Rep 540) 

vopaai xov 0sov xpkiKooxov ,]] Kai Kav piav abavsq aKiiva aoxoo 
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may Shine to Thine Mind , for Intellection alone Sees That which is Invisible , since 
skkap\|/av tr] ap Svavova, yap vopavq povp opa to abavsq , coq 

Self is also Invisible ; then if That which is in Thee and is also Invisible is Thee , 
aoxr| ooaa kou abavsc;: «Ss sv to sv aov kou abavsc; sau am , 

how can Self Being In Himself be made visible to thee through the eyes ? But if 
raoc; avxoq <eov> sv saoTto b^h* 781011 crov Sva T ® v ob9akpcov;» <Ss> sv 
Thou are Able to See with The Eyes of Intellect , then He will Be made Visible , O Tat; 

Sovaaou «iSsiv» tovc; obdakpovc; too voo , (|) avr l c:TSTOa , co TaT : 

for Intellection Sees The Lord come to Light with No-ill- will throughout ,4// of The 
yap [voriaiv] [[iSsvv]] o Kopioq b aivsxai abbovoc; 8va navxoq too 

Kosmos . And are Thou able to grasp Self with these hands , and to behold The Image 
Koapoo : Kav Sovaaai kaPsabav aorpc; rave; %spav , [[Kav bsaaaabav tt|v svKova 
of The God ? But if That which is within Thee is Invisible to Thee , then how can 
too Osoo]] . [[ si to sv aoi sau abavsc; am , 8s ncog 

Self that is within Thyself become visible to Thee through the eyes ? 
aoToq sv aauTco b avr l a8T0a cvov Sva tcov obbakpcov;]] 

If Thou wishes to See Self, then Thou must Intellect The Sun , Thou must 

3 sv bsksvc; vSsvv aorov, 8s vopaov tov pkvov, vop- 

hitellect The Way of The Moon , Thou must Intellect The Order of The Stars . Who 

-aov tov Spopov askpvpc; , vopaov Tpv Ta^vv tcov aaTspeov . uc; 

it is That Maintains That Order ? For All Order is Well-Defined by Number and Place . 

o TTjpoov Tpv Ta^vv ; [yap itaaa Ta£,vq] [[7ispvcopvaTav apvbpco Kav to7tco.]] 
to Whom All The Gods of Heaven Yield [The One Place ] , as if He were Their King 
co 7vavTsq ov 0sov oopavvov svKooavv coaavsv Paavksv 

and Master , and yet This Great and Venerable Sun God of The Gods in Heaven ; 

Kav SuvaaTp : Kav outoc; o psyvaToq o tpMkoutoc; pkvoc; [[0soc;]] tcov dscov KaT’ oopavov 
Who is Greater than Earth and Sea , Submits Himself to having smaller Stars Circling 
o psv^cov ype; Kav bakaTTpc; , avs%sxai savxov s/cov pucpoTspooc; aarspaq woksoovTac; 
Over Himself . Is He in Awe of anyone , or does He fear anyone , O Son ? Are not 
onsp sauToo : avSoupsvoc; Tvva , p b°P ou h 8VO ? twa > ® tskvov ; 
each one of These Stars also Well-Defined by Measured Limits , and has an Appointed 
SKaaToqTOUTCov tcov aaTspeov «7rspvcopvaTav apvbpco Kav 

Place to move in . Why do not All The Stars who are in Heaven make a Like and Equal 
totvco » : <Sva tv> oo<%> <navxsq ov> ovtsc; sv oopavco novoovrav opovov p vaov 

Course ? Who has Defined The Place and The Length of The Course for Each One ? 
Spopov ; uq o opvaaq tov Tpowov Kav to psysboq too Spopou SKaaTco ; 

The Bear who Turns to Self about Self , and who carries round with Her 

4 <p> apKToq , «p» arpebopevp aurp wspv aorpv , Kav aop7vspvbspouaa 

All The Kosmos , . . . Who is that... ... Who owns this instrument/Organ ? 

navTa tov Koapov , <. . . uq o ; . .. o app . . . > uq o KSKTppsvoq tooto to opyavov ; 

Who has Thrown Those Borders Around The Sea ? Who has Firmly-Fixed The Earth ? 
uq o Tispv Bakcov Touq opouq Tp 0akaaap ; uq o sSpaaaq Tpv ypv ; 

For there is Someone , O Tat, who is The Creator and The Master of All of These ; for 
yap sarv uq , co Tar, o ronpTpq Kav Ss7iOTpq navrcov tootcov : yap 
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it is Impossible that either Place or Number or Measure be Preserved/Watched/Kept 
aSovaxov p xonov p apiGpov p psxpov (|)ukaxGpvai 

Separate from The Creating . For All Order is Created , and thus it is only that which is 
Xcopiq too noipaavxoc;. yap naaa xa^ic; <7xoipxp , 8s povp p > 

out ofplace and out of measure that is un-created . Whereas not even this self is without- 
axoma Kai apsxpia anoipxoc; . ak)d ook ooSs aoxp a- 

a-master , O Son ; and since there is something that is in disorder , which is in need 
-Ssanoxoq , co tskvov : Kai yap scmv xi axaKxov , oxs sem [svSssq 

of being possessed/contained/controlled/held/mastered by The Way of This Order , 

Kaxsysv xov xponov xooxo xpq xa£,scoc;] 

and since it is under the mastership of no-order , Logos has not yet Imposed Order for Self . 
Kav<yap saxi vno xov Ssanoxpv p axa^ia> , xov ppSsrao xa^avxa xpv xa^iv aoxp . 

If only it were possible for Thee to grow wings , and to soar into ! 

5 siGs pv Sovaxov am ysvopsvco 7txpv(o avanxpvai sic; xov aspa, 

Being Placed/Fixed Between The Earth and Heaven to See 
apGsvxa psaov [xpq] ypq Kai oopavoo iSsiv 

on the one hand , The Solid Earth , 
psv xo axspsov ypq , 

and on the other hand , The Fluid Sea , 

8s xo Ksxopsvov Gakaaopc; 

and even furthermore The Flowing Currents of Rivers , 

8s xa psopaxa noxapcov, 

The Wandering Air , 
xo avsipsvov aspoq 

The Sharp-Pointedness/Quickness of Fire , 
xpv o^oxpxa nopoq, 

The -Singular- Course of Stars , 

xov Spopov aaxpcov , 

and The Swiftness of The Turning-round-and-round About The Selves of Heaven . 
xpv xaxoxpxa xpq nspipaascoc; 7ispi xaoxa oopavoo. 

According to which , Most-Fortunate , Vision of That , Son , to See All The Selves 
co , soxoxeaxaxpq , Gsaq SKsivpc; , tskvov , iSovxa navxa xaoxa 

being borne along by One Impulse , Contemplating 
«()spopsva> OTio piav poixpv GsaaaaGai 
The Un-Moved , Moving through Those that Move , 
xov aKivpxov Kivoopsvov Sia <xcov Kivpxcov> , 
and The In-Visible being made Visible through Those which He Makes ! 

Kav xov ai|)avp (|)aivopsvov Si’ eov tvoisi . 

Self is The Order of The Kosmos , and This is The Adornment of The Order 

6 aoxp p xa£,ic; xoo Koapoo [Kai ooxoq o Koapoq xpq xa£,scoc; ]. 

But if Thou also wishes to Contemplate Self through mortal creatures , those upon 

si Kav Gsksiq GsaaaaGai <aoxov> Sia xcov Gvpxcov xcov sm 
The Earth and those in The Deep . . . Intellect , O Son , the human-being being-fonned 
ypq Kai xcov sv PoGco , .. . vopaov , co tskvov , xov avGpconov Sppioopyoopsvov 
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in the womb ; and by Examining-well in a precise way The Artisanship of The Art , 
sv xr| yacrvpv, kou s£,sxaaov aKpvPeoc; too Sppvoopyppaxoc; xpv xsyvpv , 

also Learn Who The Artisan is that Fashions This Beautiful and Divine Image of The 
kou pa0s xvc; o Sppvoopycov xaoxriv xriv Kakpv Kav Gsvav svKova [xoo 

Human-Being . Who it is that Circumscribed Those Eyes ? Who it is that has pierced- 
avGpconou] . xvc; o nspvypa\|/ac; xouc; oi))0cxkpouc;; xiq o xpo- 

-through the nostrils and the ears ? Who it is that has laid-open the mouth ? 

-npaac; xac; pvvac; Kav xa coxa ; xiq o Svavov^aq xo crtopa ; 

Who it is that has-stretched-out the sinews and bound them fast ? Who it is that has 
xvc; o SKxsvvac; xa vsupa Kai Ssapsucrac; ; xvc; o 

channeled the veins? Who is it that has hardened the bones ? Who it is that has thrown 
oysxsucrac; xac; (JAsPotc; i tic; o axspponovpcrac; xa oaxsa ; xvc; o nspv- 
the skin over the flesh ? Who is it that has separated those fingers ? Who it is that 

<xo> Ssppa -Pakcov xr) aapm ; xvc; o Svskcov xooq SaKxukouc;; xvc; o 
has widened the base for the feet ? Who is it that has bored those ducts ? Who it is that 
nkaxuvac; <xr|v> Paavv xovc; nocn ; xiq o Svopu£,a<; xouc; nopouc;; [[tic; o 
has stretched the spleen ? Who it is that has made the heart into the shape of a cone , and 
SKxsvvac; xov ankpva ;]] xrq o novpcxac; xpv KapSiav rcupapoevSr) , <Kav> 
joined the sinews to self ? Who it is that widened the liver ? Who it is that hollowed-out 
ouvGsic; xa veopa <auxr|> ; xvc; o 7xkaxuvac; xo pnap ; xvc; o aopayycoaac; 
the cavity of the lungs ? Who it is that made the abdomen capacious? Who is it that has 
xov nveopova ; xvc; o ronr|aac; xpv Kovkvav eopoycopov ; xvc; o 
formed the vnost honorable parts to be seen , and concealed the parts that are unseemly ? 
SKxo7xcoaac; xa xvpvcoxaxa eve; xo dovvspov , Kav Kpm|/ac; xa avaypa ; 

See how many Arts for One Mass , and how many Works of Art are Enclosed 

7 vSs noaav xsyvav pvac; okpc;, Kav noaa spya 

within One Compass ; and All are Very-Beautiful , All Made-to-Measure , yet All are 
<sv> pva Ttspvypadp : Kav mvxa 7xepvKakkp , Kav navxa pspsxpppsva , 8s mvxa sv 
Different . Who has Made All these ? What Mother , What Father , if not The 
Svadopa . xvc; s7xovpas navxa xaoxa ; nova ppxpp , novoq naxpp , sv pp o 
Invisible God , Who has Fashioned All by The Will of Himself ? 
aijvavpc; 0soc;, <o> Sppvoopypaac; navxa xco Oskppaxv saoxoo ; 

And on the one hand , no one says that a statue or a portrait has covne to be 

8 Kav psv ouSsvc; dpov avSpvavxa p svKova ysyovsvav 

without a sculptor or a painter ; whereas such a work as this has come to be without an 
ycopvc; avSpvavxonovoo p £poypa(|)oo : 8s xo Sppvoopyppa touto ysyovsv X<»pi? 
Artisan ?! O the blindness of the many , O the irreverence of the many , O the senseless- 
Sppvoupyou ; co xodkoxpxoc; xpe; nokkpc;, eo aasPsvac; xpe; nokkpc;, co ayveopo- 
-ness of the many . Never , O Son Tat, deprive the fabrications of their 

-aDvpc; xpe; nokkpc;. ppSsnoxs , co tskvov Tax , anoaxsppapc; xa Sppvoopyppaxa xoo 
Maker ; but rather .... He is Superior to anything that such a name as God implies . 
Sppvoopyoo : 8s pakkov < . . . > [screw Kpsvxxcov xoaooxoc; oaoc; ovopaxoc; 0sov Kara .] 
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For who else is The Father of All ? Surely Only This Very One ? And 
9 <yap xig akkoc;> saxiv o 7xaxpp navxcov ; p povoc; ooxoc; ; kou 

This Work is for Self ; That which The Father Is . But what if you also force me 
tooto to spyov saxi aoxco , <xo> naxspa sivai. 5s xi si avayKpc^sic; ps 
to speak more-boldly , then I will say of this that The Ousia is That which Moves and 
sv7xsvv xokpppoxspov, tootoo <p> ooaia saxiv xo kivsiv Kai 

Makes All ; and just as it is impossible for anything to come to be without a Maker , 
7xoisiv navxa : kou ooansp saxi abovaxov xi ysvsaOai ycopic; xoo 7 toioovtoc;, 

so also it must be that This Maker does not exist, if He is not Always Making All ; 
ooxco kou 8si xooxov pr| sivai , sv pp asi noioovxa navxa , 

in Heaven , in Ail , in Earth in The Deep , in Every part of The Kosmos , in All 
sv oupavco , sv aspa , sv yp , sv [3u9co , sv navxv <pspsi> xoo Koapoo , sv mvxv 
that Truly Is (Hypotheses 2-3) and in All that is not Truly (Hypotheses 4-9 Parmenides) 
XOO OVXl KOU xoo pp ovxi 

of The All . For there is nothing in All that which is not Self ; for Self is both 
[xoo 7xavxoc;] .yap saxiv oobsv sv rcavxi sksivoo o saxvv ook avxoq .yap aoxoq saxiv Kai 
The Beings and the non-Beings ; on the one hand , Self has made The Beings Visible , 
xa ovxa Kai xa pp ovxa : psv sdav- xa ovxa -pcoas, 

whereas on the other hand , Self Contains the non-Beings in Itself . 

8s sysi xa pp ovxa sv saoxoo. 

This Very God is Greater than a name . This Very One is Invisible , 

10A o ooxoc; 9soo KpsiTxcov ovopaxoc; . o ooxoc; adavpq, 

This Very One is Most-Visible . This Very One is Seen by The Intellect , This Very 
o ooxoc; (porvspcoTCXToq . o ooxoc; Oscoppxoc; xoo voi , o ooxoc; 
One is visible to the eyes . This Very One is body-less, This Very One is many-bodies, 
opaxoc; xoic; odOakpoic;. o ooxoc; aaoopaxoq , o (ooxoc;) 7xokoaoopaxoc;, 
or rather All bodies. There is nothing which is not This Very Self ; for All 

8s pakkov navxoc; aoopaxoq . saxiv ooSsv o saxiv ook [[ootoc;]] : yap navxa 
which exist are also This Very One . And because of this , Self Contains All names , 
<a> saxi saxi Kai ooxoc; . Kai 8ia xooxo avxoq sysi anavxa ovopaxa , 
since All the names of Self are of One Father ; and because of this , Self Has no name , 
oxi <7iavxa aoxoo> saxi svoq naxpoq : Kai 8ia xooxo avxoq sysi ook ovopa , 

since Self is The Father of All. 
oxi saxi 7xaxpp 7xavxcov. 

Therefore , who has the ability to Eulogize Thee 
10B oov tic; Sovaixo sokoypaai as 

or on behalf of / for the sake of Thee , or in relation/regards/respect to Thee ? 

07isp aoo p Ttpoc; as; 

And Where then , shall I look when I Eulogize Thee ? 

Kai 7xoo 8s (3ks7xcov sokoypaco as, 

Upward , downward , inward , outward ? For Thou Are The Place of All The Beings ; 

aveo , Kaxco , saco , s^eo ; yap ao <o> xo7xoc; «xcov ovxcov»: 
for there is no other place nor any other real being beside Thee , since All are In Thee . 
saxiv oo akkoq xo7xoc; [ooSs] [[oo8sv akko]] [[xcov ovxcov]] mpa as , 8s 7xavxa sv aoi. 
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. . . and All are From Thee ; Giving All and Receiving nothing ; for Thou Contains All , 
< . . . > navxa a no aoo : SiScoq rnvxa , kou ^ap[3avsu; ouSsv : yap syeu; navxa , 
and there is nothing which Thou does not Contain . 
kou ouSsv o ook syeu; • 

And thus , for the sake of what shall I Praise Thee ? For the sake o/Those which 
11 kou 8 s unep xvvoc; opvpaco <as> ; onsp cov 

Thou has made , or for those which Thou has not made ? For those which Thou has 
snorpaac; , r| o7xsp cov ook snovpaac; ; unep cov si))av- 

made visible, or for those which Thou has Hidden ? And then Why shall I Praise Thee ? 

-spcoaaq , r| onsp cov sKpm|/aq ; kou 8s 8 va u opvpaco as ; 

by Being of Myself ? By having something personal/private ? By being other/different ? 
eoq cov spaoxoo ; eoq sycov xv iSiov ; eoq cov a'k'koq ; 

For Thou Are whatsoever I am ; Thou Are whatsoever I do , Thou Are whatsoever 
yap au si o av co , ao ev o av novco, ao si o av 
I say . For Thou Are All, and there is nothing else which are not Thou . Thou Are All 
^syco. yap ao sutavxa, Kai saxvv oo8sv a?Ao o ev pp ao . ao ei mv 
that have come to Be , and Thou Are All that have not come to Be . 
xo yevopsvov, ao xo pp yevopevov . 

On the one hand , Thou Are Intellect , Intellecting 
psv <si> vooq , vooopsvoc;: 

whereas on the other hand , Thou Are Father , Fabricating ; 

8 e naxpp Sppvoopycov : 

Furthermore , Thou Are God , Energizing ; 

Se Osoq svspycov : 

and Thou Are Good , by Making All. 

[Kav] ayaOoc;, novcov navxa . 

For on the one hand , Matter is Composed of the smallest particles of Aii , 
[yap psv u^pq xo JcsTtxopsasaxspov app, 

whereas on the other hand Ai of The Soul , 

8 s aspoq vimyri , 

then Intellect o/Soul , 

8 s vooq yoypc; 
then God of Intellect . 

8 s Osoq voo .] 


* 
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6 The Logos of Thrice-Great Hermes 
too xprapeyvaTou Eppou. 

That The Good Is Solely In The God , but nowhere else . 
oti to ayaGov scmv povco ev too Geco , 8s ouSapou akkayoGv. 

The Good , O Asklepion , is not in anything if It is not Solely In The God . But 
1A To ayaGov , co AaKkp7tvs , screw sv ouSsvv sv pp povco sv too Gsoo . 8s 
even more to the point, The Good Is Always The God Self. If It Is in this way , then It 

pakkov xo ayaGov screw asv o Gsoq avxoq . sv ouxcoq , 8s 

Must Be The Ousia of All Motion and Generation . Thus nothing is bereft of Self 
Ssv swai ooavav mapq Kwpaseoq Kav ysvsaseoq 8s ouSsv screw spppov auxpv 
which Possesses a Static/Motionless Energy About Self ; by Being Without-need and 

syoucxav crcaTVKpv svspysvav 7espi auxpv, avsvSsp Kav 

Without-experience of-existing-in-a-passive-state ; by Being Completely Full , and by 
ansvppTov naGcov , 

Providing for All Needs ; Thus She Is in The Beginning/Cause/Source of All. For when 

yoppyppaxeov . 8s sv apyp mvroov yap oxav 

it is said that The Provider of All is Good , it also means that It Is Always Good in every way . 
ksysxav xo yoppyouv wav ayaGov, Kav sail asv ayaGov navxa . 

Therefore This Good belongs to nothing else , if not Solely to The God . For He is 
IB 8s tooto 7 rpoascrcvv ooSsvv akkeo sv pp poveo tco Gsoo . yap sem 

not in need of anything , in order that Self may not acquire an appetite that may render Self 
outs svSspq xvvoq , vva auto KipaaaGav s7uGuppaaq ysvprav 

defective . Nor can any of The Beings be lost to Self, which loss would make Self suffer , for 
KaKoq ; outs ouSsv tcov ovtcov semv a7vo|3kpTov auxco , o a7xoPakcov kuTtpGpasxav : yap 
suffering is a part of vice . Nor is there any Greater than Self, by whom Self could be unjustly- 
kuxcp pspoq KaKvaq : outs screw ouSsv kpsvttov auxou, ut))’ ou aSvKp- 

-treated as an enemy . There is nothing yoked-together to Self, and through this for Self 
-Gsvq 7Toksppasv : screw outs au^uyov outgo , Kav Sva touto auxou 
to be unjustly-incited to be passionate . There is no one who is disobedient , who would 
aSvKpGpvav spaaGpasxav : outs avpKoov , co 

provoke Self to anger . There is no one wiser , who would provoke Self to jealousy . 
opyvaGpasTav : outs aoiJveoTspov, o (^pkcoasv 

For just as none of these deficiencies belong in The Ousia Such as Self , so also 
2A yap cocnesp ouSsv tcov KaKcov sv xp ouava xovauxp , ouxcoq 

The Good can be found in none of the others ? For there are deficiencies in All of the others , 
xo ayaGov supvGpasxav sv ooSsvv tcov akkeov . yap screv KaKa sv 7racn xovq akkovq , 
even in the small and in the great, and in Those like The One Self and in The Living Kosmos , 

Kav sv xovq pvKpovq Kav sv xovq psyakovq , Kav sv xovq KaG’ sv auxco Kav sv too ^coco 
who is Greater and More Powerful than All . For those that are generated are full of suffering , 
too psv^ovv Kav SuvaxcoTaxco Tvavxcov. yap xa ysvpxa ukppp icaGcov, 
by generation being the suffering of self ; but wherever there is suffering , The Good is never ; 

ysvsaseoq oocpq xpq mGpxpq auxpq . Ss onov naQoq , xo ayaGov ouSapou 

but Wherever The Good Is , there is not ever one that suffers . For wherever there is Day , 

8s 07vou xo ayaGov , ouSs ouSapou sv naGoq. yap 07xou ppspa, 
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there is no Night , but wherever there is Night , there is no Day. From whence it is Impossible 
ouSapou vu£, , Ss otcou vu£,, ouSapou ppspa. o9sv aSuvaxov 

for The Good to Be in generation , but only in That which Is Un-generated. 
to ayaOov svvav sv ysvsasv , Ss povco sv xco aysvvrixco. 

Therefore Just as there is The Participation of The Ousia of All (The Ideas .. .) 
2B Ss coawsp saxvv psxouava rcavrcov 

Provided in The World of Matter , so also is it the case for The Good . This is The Way that 
SsSopsvp sv xr| u^p , outgo kou too ayaOou . xouxov xov xportov 

The Kosmos is Good , which also Accords to The Way Self Creates All ; since It is Good 
o Koapoq ayaOov, kou KaOa aoxoq tcovsv mvxa, coq svvav ayaOoq 

in regard to Its Creative Aspect . Whereas in All the other aspects It is not Good ; for It is 
sv xco xou tcovsw pspsv . Ss sv maw xoiq akXou; ook ayaOoq: yap saxv 
subject to suffering and motion and It is The Creator of those that to suffer . 
m0pxoc; Kai Kvvpxoc; Kav mvpxoc; m0pxcov 

Whereas in the case of the human-being the bad/defective is arranged according to 
3A 8s sv xco av@pco7xco xo kokov xsxaKxav Kaxa 

the aggregate amount of the good ; for in this case that bad!defect which is not excessive 
auyKpamv xou aya0ou : yap sv0a5s xo KaKov pp }aav 

is counted as the good . Thus in this case the good is the smallest portion of the bad . Therefore 
saxvv xo ayadov . 8s svdaSs xo ayadov xo s^a^vaxov popvov xou kokou . ouv 
in this case the good is incapable of Being Purified of defectiveness/badness . For in this case 
sv0aSs xo aya0ov aSuvaxov Ka0apsosvv xpc; Kamaq : yap sv0aSs 

the good is maltreated . For when goodness is maltreated it no longer remains , thus when it 
xo aya0ov KaKouxav . yap aya0ov KaKoupsvov ouksxi psvsv : 8s 

does not remain, a bad/defect comes into existence . 
pp psvvav, KaKov yvvsxav 

Accordingly then, The Good is Solely in The God , or The Good is The God Self. 

3B apa xo aya0ov saxvv povco sv xco 0sco p xo aya0ov saxvv o 0soq avxoq . 

Therefore , O Asclepion , there is only the name of the good in the case of human-beings , but 

ouv , co AaK^prcvs , povov xo ovopa xou aya0ou sv av0pco7xovq , 8s 

never Its Actualization , for It is impossible . For the material body gives way/withdraws , by 
ouSapou xo spyov : yap aSuvaxov . yap xo u^vkov acopa X«>psv , 

being bound fast everywhere by badness such as by toils and sufferings, appetites and passions, 

saijnypsvov 7vavxo0sv KaKva Kav, novovc; Kav ai^ypSoav, Kav S7u0upvac; Kav opyavq , 

deceits and foolish opinions . And , O Asclepion , the worst of All , is that each 
Kav anaxavq Kav avopxovq So^avc;. Kav, co AaK^p7ivs , xo Kamaxov wavTcov saxvv oxv SKaaxov 
of these that have just been mentioned , in the case of human-beings , are trusted/relied-on to be 
xouxcov xcov 7tposvpr)psvcov sv0a8s sp7vs7xrvvaxsuxav svvav 

‘the greatest good’ , but are rather an unsurpassable defect . Wandering self gluttony! addiction , 
xo psyvaxov aya0ov , pa^ov xo avunspp^pxov KaKov . p rci^avp auxp yaaxpvpapyva 
is the chorus leader of All the forms of badness ; for in this case it is the absence of The Ousia 
p /oppyoc; 7xavxcov xcov kokcov sv0aSs saxv p amouava 

of The Good, 
xou aya0ou . 
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And thus I am Grateful to The God , for having Shot into the absence of Ousia in my 
4A Kayco 8s syro yapvv too 9seo, too PoAovu sic; anovmac, pov 

mind even a taste of The Intuitive - Knowledge of The Good , because it is impossible for 
voov Kav 7xspv xpqyvcoaseoc; xoo ayaGoo , on saxvv aSovaxov 

Self to be in The Kosmos , for The Kosmos is the full complement of defects ; but The God 
aoxo svvav sv xco Koapco ,yap o Koapoc; saxv 7rAppcopa xpc; KaKia; , 8s o Gsoc; 
is The Full Complement of The Good , or The Good is The Full Complement of The God . 

xoo ayaGoo , p xo ayaGov xoo Gsoo . 

For The Pre-Eminence/Hyparxis/Elevated-Nature of The Beauties that Are About 
4B <. . . > yap av s^oyav xcov Ka^cov svav 7vspv 

The Self Ousia Swiftly come to Light in a Way that is More Pure and Most-Simple ; and since 
xpv aoxpv ouoiav xaya ((vavvovxav woo Kav KaGapcoxspav Kav si^iKpivscrtaxav Kav 
Selves Are The Ousias of That God . For one must be bold enough to say , O Asclepion , that 
auxav av ooavav sksvvou . yap xo^ppxsov suxsvv, co AaK^prcvs, oxv 

The Ousia of The God , if indeed God Possesses Ousia , then It Is That which Is Beautiful , 
p ooava xoo Gsoo , sv ys sysv ooavav, saxv xo Ka^ov 

whereas The Beautiful Is also The Good . Whereas none of those within The Kosmos are 
8s xo Ka^ov Kav xo ayaGov. 8s ooSsv xcov sv xco Koapco 

Illuminated by These . For All those that are subject to the eye are images and , as it were 
Kaxa^ap7xsa9av vno xooxcov . yap navxa xa ojxojn7xxovxa odGa^pco saxv svSccAa , Kav coawsp 
shadow- paintings ; whereas Those that are not subject to the eye , but are especially Subject to 
aKvaypaijnav : Ss xa pp 07xo7U7xxovxa <...>, 8s pa^vaxa 

The Ousia of The Beautiful and The Good . And just as the eye cannot see The God , 

p < . . . > xoo Ka^oo Kav xoo ayaGoo . Kav coansp odGa^poc; Sovaxav oo vSsvv xov Gsov , 
so also , it cannot see The Beautiful and The Good . For These are ‘The Parts’ of The God , 
ooxcoq , ooSs xo Ka^ov Kav xo ayaGov . yap xaoxa saxvv pspp xoo Gsoo , 

Perfectly-Whole , Intrinsically-lnnate of Self Alone , Inherently-Akin , Inseparable , 

o^ovdppa , vSva aoxoo povoo, ovKsva , aycopvaxa , 

Most-Beloved ; which either The God Self Loves or The Selves of The God Love . 
spaapvcoxaxa, cov p o Gsoc; avxoq spa p aoxa xoo Gsoo spa. 

If Thou are able to Intellect The God , then Thou will Intellect The Beautiful 
5 sv Sovaaav vopaav xov Gsov, vopasvc; xo Ka^ov 

and The Good ; That which Illuminates That which is Dluminated by The God . For That 
Kav xo ayaGov , xo 07xsp^ap7ipov xo 07vsp^ap7vopsvov vno xoo Gsoo . yap sksvvo 

Beauty is Incomparable , and That Good is Inimitable Just as The God Self. Therefore , 
xo KaLLoq aaoyKpvxov , Kav sksvvo xo ayaGov apvppxov , coaTtsp Kav o Gsoc; avxoq . oov 
as Thou Intellects The God , so also Thou must Intellect The Beautiful and The Good . For 
eoc; vosvc; xov Gsov, ooxco Kav vosv xo Ka^ov Kav xo ayaGov. yap 

These are u/i-shared by other living beings , because They Are Inseparable from The God . 
xaoxa saxv aKovvcovxa xovc; a)Aovc; , Sva xo svvav aycopvaxa xoo Gsoo. 

If Thou Seeks-after The God , then Thou also Seeks-after The Beautiful . For there is One 
sav ^pxpc; 7ispv xoo Gsoo, Kav c^pxsvc; wspv xoo Ka^oo . yap saxvv pva 

Road Leading-to Self : The Road of Reverence that Participates of Intuitive - Knowledge . 
oSoq anodepooaa svc; aoxo p soas[3sva psxa yvcoascoc; . 
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For which Logos , the ignorant and those that do not Travel The Road of Reverence , 

6 o08v ov ayvoouvxsq, kou pp oSeuaavxsc; ir|v oSov xpc; soaePsvaq, 

dare to speak of a human-being as beautiful and good ; not even if in Dreams , this person has 
xokpcocn keyevv avGpconov Kakov kou ayaGov, ppSe ev ovap Geaaa- 

seen anything that Is Good , since they are surrounded by every kind of defect ; by putting their 
-pevov tv scmv ayaGov, akka 7xepvevkpppevov jravxi KaKto, 7uaxeu- 

‘trust’ that the bad is ‘good’ , and in this way it is used insatiably by self, and becomes fearful 
-aavxa xo KaKov sivav ayaGov , Kav ooxcoq ypcopevov aKopeaxax; aoxco , Kav boPoupevov 
of being robbed of self , thus he struggles for everything in order not only to have it , but also 
oxeppGpvav aoxoo, Ss aycovv^opevov navxa iva pp povov s/p , akka Kav 

to increase it . Such are ‘the good’ and ‘the beautiful’ for human-kind , O Asclepion , which 
smu^p . xovaoxa xa ayaGa Kav xa Kaka avGpconsva , co Acnckprcve , a 
we are unable to escape nor hate . For the most-difficult of all, is that we have need/use 
ooxs SovapsGa boysvv outs pvopaav : yap xo xak87xcoxaxov mvxcov oxv syopsv ypevav 
of themselves , and we cannot live apart from these . 
auxcov , Kav oo SovapeOa (^pv tooxcov . 

30 Aug 2017 
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7 The Logos of Thrice-Great Hermes 

xou xpvapsyvaxoo Eppoo 

That the ignorance in regards to The God is the greatest defect in human-beings . 

oti r| ayvcoava 7tspv xou Gsoo psyvaxov KaKov sv xovc; avGpconovq . 

Where , O human-beings , are you being carried-away , by being drunk , 

1A Idol , co avOpcorou , dspsaOs , psGuovxsc; , 

having drunk-out of the un-mixed logos of ignorance ? Which self is already vomiting , and 
sktcvovxsc; xov aKpaxov Jcoyov xr|q ayvcoavac; ; ov auxov rjSr| spsvxs Kav 
since self is unable to bear it . Make a Stand by being Sober , by Looking Up with The Eyes 
a’k'k’ ooSs SovaaGs (Jvspsvv. axr|xs vr|\|/avxsc; , avaP^s\|/avxsc; xou; oijvGa^povc; 

of The Heart ! And if not All are Able , then Those who are indeed Able . 
xpc; KapSiac;, kou sv pr| navxsc; SuvaaGs , Kav ov ys Suvapsvov. 

For the defective-inability of ignorance floods The Whole Earth , 

IB yap r) vcavaa xpc; ayvcoavac; s7uk^o^sv xpv Ttaaav ypv, 

and completely-destroys the soul that flows-together in the body , which does not allow her 
Kav KaxaKSKksva|i£vr|v xr|v vj/oyriv ouooopsv sv xco acopaxv, pr| seoaa 

to be brought to her Safe Harbors . 
svoppvaaaGav xr|<; xovc; aeoxripvac; Mpsav. 

Therefore do not be carried away by the strong current ; but make use 
2A xovyapoov pr| aoyKaxsvsyGrixs xco rcoAAco psopaxv : 8s xppaapsvov 

of the back-flowing tide ; those who are able to reach The Safety of The Harbor , bring 
avappova , ov Suvapsvov kaPsaGav xpc; aeoxspvac; xou Mpsvoc;, sv- 
yourselves to This , seek The One who will Guide you by the hand , to The Gates of The 
-oppvaapsvov xooxco , ^rjxriaaxs xov oSr|yr|aovxa upac; xsvpaycoyov , stu xac; Gupac; xpc; 
Intuitive-Knowledge , Where The Bright Light Is Shining , Where It Is Free of Darkness ; 

yveooseoc; , onov xo d®? soxv ^apnpov, xo KaGapov okoxouc; : 

Where no one gets drunk , since All are Sober/Sound-of-Mind , All those who Look-Away 
onov ou8s svq psGosv , a?Aa navxsq vridouovv , aijvopcovxsq 

with The Heart towards The One Who Wishes to be Seen In This Way . For He Is not 
xr| KapSva svc; xov Gs^ovxa opaGpvav ouxeoc; : yap saxvv oo 

Audible , nor Effable , nor Visible to the eyes , except to Intellect and to Heart . 
aKoooxoc;, oo8s Pcskxoc; , oo8s opaxoc; oi|)Gakpovc;, vXKa vco Kav KapSva . 

Therefore , Thou vnust first strip off the garment which Thou wears ; 

2B 8s as Ssv wpcoxov 7vspvppr|^aoGav yvxcova ov cpopeuc;, 

the web of ignorance , the fabric of vice , the kn ot of destruction , 
xo odaapa xpc; ayvcoavac;, xo oxppvypa xpc; KaKvac;, xov Ssapov xpc; dGopac;, 
the belt/girdle of darkness , the living mortality , the sentient corpse , 
xov nspvpo^ov gkoxswov , xov c^covxa Gavaxov , xov avoGrixtKov vsKpov , 
the portable tomb , the thief in Thine Home , 
xov Ttspvi|)oprixov xaijvov , xov M|oxr|v svovkov , 
the enemy who hates through that which Thou Long-for 
xov s/Gpov pvooovxa Sv’ eov sijnsaav 

and the enemy who bears vnalice through that which Thou Sets-Your-Heart . 

Kav xov cpQovouvxcx Sv’ eov aov £7tvGupsvc;. 
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Such as this is the hateful garment which Thou wears , bending Thee down to self , 
xoiooxoq eoxvv syGpov yvxcova ov eveSuoco , ayKcov as Kaxco Ttpoq aoxov , 
in order that you may not Look-up and See The Beauty of The Truth , 
vva pr| ava,pke\|/ac; kou Geaoapevoc; xo Kakkoq xrjq akr|Gevaq , 
and The Good that Abides There , 
kou xo ayaGov pevov sksv , 

(and by so doing) Thou hate the viciousness of this garment , 
pujr|aT|c; xr|v kcxkicxv xooxoo , 

by Self Intellecting the snares which it sets against Thee , 
aoxoo vopoac; 87xePouksuov pv xr|v s7TiPoukr|v gov , 
by rendering the current opinions of the senses 
Ttoicov xa Soicouvxa avoGr|xr|pia 

-which are also not taken into consideration- 
Kav pp vopv^opeva 
senseless ; 
avavoGr|xa, 

by blocking/impeding selves with much matter , 
ooiobpa^cxc; aoxa xp nokkp ukp , 
and by filling selves with polluted pleasure , 
kou epnkpGac; pooapac; pSovpg , 

in order that Thou may not Hear concerning That which is being Said , 
iva gs Sei ppxe oucooevv 7xepi eov aKoooaq, 

and in order that Thou may not See concerning That which Thou must See . 

ppxe pkpnpq 7tepi cov G8 8sv pkenevv . 


04 September 2017 


8 The Logos of Thrice-Great Hermes 
too xpiapeyiaxoo Eppoo. 

That none of The Real Beings perish , 
oti ouSsv toov ovxrav amkkoxav, 

since those who say that The Changes are destructions and deaths wander astray . 
akka ksyouaw xac; psxaPokac; a7icoksiac; Kai Bavaxovq Tckavcopsvoi . 


Hermes: Concerning soul and body , O Son , we must now speak ; on the one hand , 

1A rispi i|/uxpc; Kav acopaxoc;, co mi , vov ksKxsov , psv 

in what way the soul is Immortal , and on the other hand , what is The Activity that Forms 
nolo) tpoTvoo p i|/uxp aQavaxoq , 8s 7xoxaTtp saxi svspysia auaxaascoc; 

and Dissolves the body . 

Kai Siakuascoc; <. . . > acopaxoq . 

For death has nothing to do with Themselves ; since death is an ordinary 
IB yap o Qavaxoq ou8sv 7ispv aoxoov : akka Oavaxoo saxiv p 7rpoapyopiaq 

name which is empty of Energy . Either death/mortality is spoken by being deprived of Its 
ovopa p ksvov epyoo . p Qavaxoq ksyopsvoq Kara axsppaw too 

First Syllable , instead of ‘hn-mortal’. For mortality is a kind of de-struction , whereas nothing 
npcoxoo ypappaxoc; avxv aQavaxoq . yap o Qavaxoq saxvv anooksvac; , 8s ouSsv 
in The Kosmos is utterly-destroyed . For if The Kosmos Is The Second God , and Is also An 
sv too Koapeo a7iokkuxai . yap si o Koapoq Ssuxspoq Osoq , Kai 

Immortal Living-Being , it Is Impossible for any part of That which Is Immortal to die . 
aOavaxov C ,coov , sail aSovaxov xv pspoq too aGavaxoo a7io0avsvv : 

But Everything that Is in The Kosmos Is a part of The Kosmos . But especially The Human 
8s mvxa xa sv xco Koapeo sail pspp too Koapoo. 8s pakvaxa o avGpccmoc; 
Living-Being The One who is Formed/Possessed by The Logos . 

C,coov to koyucov 

For The First God of All, Is Truly and Eternally Unbegotten , and Is The 
2 yap 7ipcoToc; mvxcov, ovxcoq Kav aiSioq aysvvpxoc; , Kav 

Creator God of The Wholes ; whereas The Second God came to Be According to The Image 
Sppioopyoc; 0soq xcov okcov : 8s Ssoxspoq ysvopsvoc; Kax’ o siKova 

o/Self by Self , and by Self It Collapses-together and Rears/Nourishes , by Being Ever-Alive ; 
aoxoo on’ aoxoo , Kav on’ aoxoo aovsyopsvoc; Kav xpsijvopsvoq , cov asv^cooc; 
as if It were An Immortal Ever-Living Being by The Eternal Being of The Father . For 
cot; abavaxv^opsvoq asi^eoov 07 x 0 aiSioo ovxoc; xoo mxpoc; . yap 

That which is Ever-Living is Different from That which Is Eternal . For on the one hand , 
xo asi^eoov Siaijvspsi xoo avSioo . yap psv 

The Father was not begotten by another ; and so , if He were begotten , then He would be 
o mxpp ook sysvsxo 07 x 0 sxspoo : Kav sv sysvsxo , 8s 

begotten by Himself : but on the other hand , more to the point, He was never begotten , since 

od’ sauxoo : 8s pakkov oo7toxs sysvsxo , akk’ 
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He Always Is ; whereas The Kosmos Always comes into existence . For The Cause of the 
asv sgtvv : 8s o Koopoq asv yvvsxav . yap to amov too 

Perpetual existence of The All is The Father ; whereas The Paternal Self is The Cause 
avSvov svvav to nav eon o naxpp : 8s o naxpp avxoq amoq 

of Himself . Therefore The Kosmos came to Be Immortal by The Paternal Eternal Being . 
saoToo . 8s o Koopoq ysyovs aQavaxoq uno too naxpoq avSvou ovxoq . 


And as much of the (Bare) matter as there was , It was subject to The Will 
3 Kav oaov xpc; lApq pv unoKsvpsvov too OsLppau 

of Himself, The Father made the all into A Body and He Reared It up and He made Self 
saoToo , o naxpp to nav ocopaxonovpoac; Kav oyKcoaaq Kav snovpos aoxpv 
In The Ideal-Form of A Sphere , by Placing This Quality About Self , and also by Self 

adavposvSsc; , nspv- tooto to novov —Osiq aoTco Kav aoxpv 

Being Immortal , and by Possessing Perpetual materiality . Then moreover , when He had 
oooav aOavaxov , Kav s/oocrav xpv avSvov u^oxpxa . 8s nk&ov , syKaxa- 

Sown/Implanted The Qualities of The Living-Beings within This Sphere just as if they were 
-onsvpaq ra nova tcov i^cocov Tp aijvavpa coonsp 

enclosed in a Cave , for He wished to Adorn that which was beside Self without any Qualities 
KaxsK^svos sv avTpco , Pou^opsvoc; Kooppoav to pex’ aoxoo anovov 

with Every Kind of Quality . Thus He Enveloped The Whole Body with Immortality, in order 
naop tcovott|tv . 8s nspvPa^s to nav ocopa tt| aOavaova , vva 

that Its vnatter , would not wish to separate firovn This Composition of The Body , and in this way 
r) vAr| , pp Os^poaoa anooxpvav tootoo oooxaoscoc; xpc; , 
dissolve into the disorder of itself . For when the matter was bodiless , O Son , it was order-less ; 
Sva^uOp eve; xpv ara^vav saoxpc;. yap ore p u^p pv aocopaxoq , co tskvov , pv axaKxoc;: 
and thus in this place matter retains something of that disorder which hinders the other small 
Kav 8s svxauOp sysv tv nspv axaKxov sv^oupsvov xa aX'ka pvKpa 

living natures ; for The Process of increase and decrease is That which human-beings call 
C,coa nova , to xpc; au^poscoq Kav xpc; psvcooscoc; to ov ov avOpconov Ka^ooovv 

‘death’ . 

Oavaxov. 


Thus the living-beings about The Earth covne to be about this disorder . For 
4 8s ra C,coa snvyeva yvvsxav nepv p auxp axaQa. yap 

The Heavenly Bodies Possess One Order , which was Allotted from The Father of The Source . 
ra tcov oopavvcov acopaxa sysv pvav xa^vv , pv sv^pysv ano too naxpoq xpv apypv : 
Therefore This Indissoluble Self Order is Constantly-Guarded/Maintained/Preserved by The 
Ss aSva^uxoc; aoxp xppsvxav ono xpq 

Periodic-Cyclic-Restoration of Each Body . Whereas The Restoration of the earthly bodies 
anoKaxaaxaoscoc; SKaoxoo . Se p anoKaxaaxaovq tcov snvyevcov Gcopaxcov 

is brought to Completion by the dissolution of their composition ; and thus by this dissolution 
yvvexav Sva^oOevpq xpc; oooxaoscoq : Ss xaoxp xp Sva^oosv 

they are Restored into The Bodies which are Indissoluble , for These Are The Immortal Ones . 

anoKaOvoxaxav evq xa acopaxa aSvaiWxa , tootsgtv xa aOavaxa : 
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And in this way there comes to be a deprivation of the senses , but the life of the bodies is not 
kou outgo yivsxai axspr|cnc; xr|q aia0r|Gsooc;, £por|c; xcov aoopaxoov ouk 

utterly-destroyed . 
ancoksia 

Then The Third Living-being , The Human-being , was Produced According to 
5 8s xo xpixov i^coov o avOpconoc; , ysvopsvoq kcxt’ 

The Likeness /Image of The Kosmos , by Possessing Mind According to The Will of The Father 
siKova xou Kocxpou, sycov vouv Kara [3oukr|cnv xou naxpoc; 

besides the other living beings upon The Earth , not only by having Sympathy in relation to 
napa xa akka C,coa sniysia , ou povov syoov aupnaOsvav npoq 

The Second God , but also by having A Conception of The First God . For on the one hand , 
xov Ssuxspov 0sov, ak/ka kou svvoiav xou npcoxou . yap psv 

human-beings Perceive The Second God as A Body , whereas on the other hand , human-beings 
aiaOavsxai xou coq aoopaxoc;, 8s 

Grasp The First God by A Conception as Incorporeal Intellect that is also of The Good . 
kapPavsi xou svvoiav ooq aacopaxou vou Kai xou ayaOou. 

Tat: Therefore , is This Living-being , That which does not utterly-perish ? 
ouv Touxo £poov xo ouk a7ioAAuxai ; 

Hermes: Speak Words of Good Omen (Sym 201E) , O Son , and Intellect ‘ What is God ’ , 
sui|)r|pr]aov , co tskvov , Kai vopaov xi Osoc;, 

‘ What is The Kosmos’ , ‘ What is an Immortal Living-Being ’ , 

xi Koapoq, xi aOavaxov ^coov, 

‘ What is a dissolvable Living-being (Rep 523D) 

xi Siakuxov i^ooov. 

And on the one hand , 

Kai psv 

Intellect that The Kosmos is made by The God and in The God , 
vopaov oxi o Koapoq U7io xou Osou Kai sv too 0sa>, 
whereas on the other hand , 

Ss 

Intellect that the human-being is made by The Kosmos and in The Kosmos . 

o av0poe>7Toc; uno xou Koapou Kai sv too Koapoo : 

Thus The God is The Cause/Source and The Circumference and The Constitution of All. 

8s o 0soq oipyri Kai 7xspioyr| Kai auaxaau; mvxoov. 


7 September 2017 
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9 The Logos of Thrice Great Hermes 

TOO TpVGpsyVGTOO EppOO . 

Concerning Intellection and Perception 
rcspi vor|Gseoc; Kav avahr|asa>c; 

[And that The Beautiful and The Good is Only In The God ; 

KOU 0X1 TO KaAoV KOU TO CXyaOoV SGTVV pOVCO SV TOO 0800 , 

Elsewhere but Nowhere]. 

a^Aayohv 8s ooSapoo] . 

Yesterday , O Asclepion , I delivered The Final Logos ; whereas now , I am 
1A XOsq , oo Agk^t| 7U8 , artoSsScoKa tov ts^svov Xoyov : 8s vuv ri¬ 

led to consider that it is necessary to follow That Logos and unfold in detail The Logos 
-yoopav avayKouov aico^ooOov skswco Kav Svs£,s^9svv tov ^oyov 

concerning Perception . 
nspi avG0r|Gsooc;. 

For on the one hand , Perception and Intellection appear to possess Difference , 
IB yap psv aiodpou; Kav vopavt; Sokoogvv sysvv Svai|)opav, 

since the one is material , while the other is in The Way of Ousia . Whereas on the other 
oti r| psv sgtvv o^vKr|, r| 8s ooGvcoSpc; : 8s 

hand , to me , they both appear to be Unified and not divided ; I vnean in human-beings ; 

spov api|)OTspav Sokoogvv r|vcoG0av Kav pr| Svavpsvadav, A,syco sv av@pco7iovc;: 
for Perception is Unified with Nature in the other living-beings , whereas That which 
yap r| avahpavc; pvcoTav tt| i|)ogsv sv tovc; a'k'koiq groove; , Ss tt| 

Intellects is in human-beings . 
voposv sv av9pco7xovc;. 

Thus The Intellect differs as much from Intellection as The God differs from 
1C 8s o vooq Svai|)spsv toooutov vopGscoq ogov o hsoq 
Divinity . For on the one hand , The Divinity comes to be by The God , whereas on the 
9 svott|toc; . yap psv r| hsvoTpq yvvsrav otco too 9soo , 8s 

other hand, The Intellection , by Being Akin to The Logos , by The Intellect . And 
p vopavc; ooaa aSsPuJva too ^oyoo, vno too voo . Kav 
These are Instruments/Organs of Each-other , for The Logos is not separate from 
Taora opyava aTAp^eov : yap o ^oyoc; oots ycopvc; 

Intellection , nor does The Intellection come to Light separate from Logos . 
vopGscoc;, oots r| vopovc; (JvavvsTav ycopvc; ^oyoo. 

Therefore Perception and Intellection both Flow-together with Each-other , 

2 oov r| avahpavc; Kav r| vopovt; api|)OTspav govsttsvgpsoogvv a?Ar|^avc; 

just as They are Entwined with Each-other in the human-being . For it is not possible 
cooTcsp Gop7xs7T^sypsvav svq tov av0pcorcov : yap oots SovaTov 

to Intellect apart firovn Perception, nor to Perceive apart from Intellection . Whereas it 

vopoav ycopvc; avahriascoq, oots ava0sa9av ycopvc; vopGscot; . < . . . > 
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is possible to Intellect apart from Perception , just as in the way the objects of fantasy 
vosiaGai ycopiq aiaOpaEcoq, KaOansp Sia oppaxa b avTa ^ 0_ 
appear to those who dream . For it appears to me that The coming to Be both these 
-psvoi oi ovsipcov : yap Sokei spot to ysyovsvou apboxspaq"taq 
Energies/ Activities have taken place in the vision of the dreamers , for when we are 
svspyeiaq <.. . > sv xr| o\|/si xcov oveipcov : yap aypp- 

awake Intellection is always found with Perception . For Perception is partly divided in 
-yooooGi < . . . > aiaOpasi . yap p aiaOpmq Svpppxai siq 

both the body and in the soul ; and when both the parts of Perception are in Symphony 
xe to Gcopa Kai sic; xpv \|/oxpv : Kai oxav apboxspa xa pspp xpc; aiaOpaecot; oopbeovpop 
in relation to each other , at that time it results that Intellection comes to Light , 

Ttpoq akkpka , xoxe oopPaivsi xpv vopoiv sKbaiveiaOai, 
by Being The Offspring of The Intellect . 
anoKopGsioav 07 x 0 too voo . 

For The Intellect Impregnates!Implants All thoughts , Good ones on the one hand , 
3 yap o vooc; kosi navxa xa voppaxa, ayaGa pev , 

when one receives The Seeds from The God , but the opposite ones on the other hand , 
oxav kaPp xa aneppaxa mxo too Gsou , svavxia 8s , 

when one receives the seeds from a certain one of the spirits (Sym 203) -there being no 
oxav 07X0 xivoc; xcov Saipovieov , ovxoq ppSsvoq 

part of The Kosmos that is empty of Spirit- which enters into one that has not been 
pspooq too Koapoq ovxoq ksvou Saipovoq , ogtic; u7xsioskGcov too pp 

Illuminated by The Spirit of The God , by implanting the seed of its special/individual 

7X£(|)OOTlOp£VC0 07X0 SaipOVl TOO GEOO £G7X£ip£ TO G7X£ppa Xpc; iSiaq 

energies, and The Intellect begets the sowing , of adultery , murder , patricide , sacrilege, 
avapysiac; , Kai o vooc; ekogev to G7xap£v , poiyaiac; , iJjovooc; , 7xaxpoxo7Tiac;, ispoookiac; , 
irreverence, strangling , suicide from a cliff, and all other such-like spiritual works . 
aoaPEiac;, ayyovaq , Kaxadopaq Kaxa Kpppvcov , Kai navxa akka oaa Saipovcov £pya . 

For The Seeds of The God are Few , thus on the one hand , They are Great and 
4A yap xa OTiappaxa too Geoo okiya , pav payaka Kai 

Beautiful and Good ; such as Virtue and Soundmindedness and Reverence . Thus on the 
Kaka Kai ayaGa, apaxp Kai ocobpoaovp Kai EoaaPEia. 8 e 

other hand , Reverence Is Intuitive -Knowledge of God ; which The Insight , that comes 
eogePeio eoti yvcoou; Geoo : ov o £7xiyvooc;, yavo- 

to Be Full of All of The Goods , by Being Endowed with Those Divine Intellections ; 
-pavoq 7xkpppq navxcov xcov ayaGcov, loyai xaq Gaiac; vopoaiq, 

and are not Like those thoughts belonging to the multitude . 

Kai oo opoiaq xoiq 7xokkoic; 

Because of this , Those who Abide in Intuitive -Knowledge are not pleasing to the 
4B Sia xooxo oi ovtec; ev yvcoasi ooxe apsaKoooiv xoiq 

multitude , nor are the multitude pleasing to Selves . Thus They appear to be mad , and to 

7xokkou; , ooxe oi 7rokkoi aoxoic; : 8 e Sokoogi psppvai , Kai 
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have become liable to ridicule ; They are hated and despised , and are perhaps somehow 
odkioKavouai yskcoxa , piaoupsvoi xs kou Kaxadpovoupsvoi, Kai xaya 7 x 00 
also liable to be put to death . For it is said that the defective , must necessarily live in this 
kou • Y a P euxov xpv Kouaav Ssw oiksw sv0a- 

place , by being in the place of itself (Theatetus 177A) . For the place of self is The 
-8s , ovaav sv xco ycopico saoxpc; : yap ycopiov auxpc; p 

Earth , not The Kosmos , as some keep blasphemously saying . However , The One 
yp , ooy o Koapoc;, cot; swoi 7xoxs (3kaai|)ppouvxsc; spouai. psvxoi, o 
who is Reverent to God will Withstand Everything by The Endurance of Intuitive- 
OsoasPpq orcoaxpaei mvxa xpt; avxiayopsvoqlavxsyco) yvco- 

Knowledge . For to such a person Everything , even those that are bad for others , are 
-ascot; . yap xco xoiouxco navxa , Kav xou; p KaKa akkon; , saxi 
Good . And when difficulties are set against Such a Person they are all borne in The 
ayaOa : Kav s7xiPouksoopsvo<; navxa avaijvspsi sic; 

Light of The Intuitive-Knowledge ; and They Alone make-Good the bad (Sym 219-220). 
xpv yvcoaiv , Kai povoc; ayaOonovsi xa KaKa. 

I will return again to The Logos of Perception . Therefore , The Commonality 
5 S7xavsipi ixakiv S7xi xov koyov xpt; aiadpascoc;. oov xo Koivcovpaav 

of Perception to Intellection is human ; whereas as it was said before , not every human 
aiaOpaiv vopasv av0pco7xivov : 8s cot; 7iposi7Xov , oo naq av0pco- 

being will take-Advantage of The Intellection , for one kind of person is concerned with 
-Ttoq awokaosi xpt; vopascot; : akk’ o psv 

the material , whereas another kind of person is concerned with The Way of Ousia . For 
ukiKoc; , o 8s ooaicoSpc; . yap 

as it was said , the one intellects along-with defectiveness , by holding-fast to the seed 
cot; sdpv , o psv vosi psxa KaKiac; , vaycov xo aicsppa 

of the intellection from the spirits ; while The Other , Intellects along-with The Good , 
xpt; vopascot; ano xcov Saipovcov , ov 8s psxa xoo aya0oo , 

by Being Preserved by The God . For on the one hand , by The God Being The Creator 
aco^opsvoi 07X0 xoo 0soo. yap psv . o 0sot; cov Sppioopyot; 

of All , on the one hand , He Creates All Like Himself ; whereas on the other hand , even 
navxcov, psv 7xoisi navxa opoia saoxco , 8’ 

if these came to Be Good , they are barren in the use of their energies : for The Kosmic 
xaoxa ysvopsva ayaOa , adopa sv xp xP lcrsv Tr E svspysiac; : yap p KoapiKp 
Fertility , produces by turning-out the different kinds of generations , damaging some , 
dopa, 7ioisi xps7xooaa, xac; 7tovat; ysvsasvc;, po7iavvooaa xat; psv 

by the defective , while purifying others , by The Good (Republic Book 8 546A) . 
xp KaKia , Ka0aipooaa xat; 8s xco aya0co. 


For The Kosmos , O Asclepion , also Possesses Its Own Distinct Perception and 
6 yap o Koapoc; , co AaKkpTxis, Kav syev vSiav aiadpavv Kav 

Intellection , not like the human kind , not manifold , but Superior and More-Simple . 

vopaiv , ooy opoiav xp av0pco7xsia , ooSs 7xoiKikpv , akka Kpsixxco Kav a7xkooaxspav . 
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For The Perception and Intellection of The Kosmos are One , by being an Instrument 

yap r) avoGpovc; kou vopavc; too Koopoo sou pva, ovxa opyavov 

of The Will of The God to Create and to Un-create All to Himself . And actually This 
xpc; Pookposeoq too 9soo to 7xovsvv kou a7xo7xovsvv 7xavxa svq saoxov . Kav ovxeoc; 

Kosmic Instrument was made for this purpose ; in order that by receiving from 
opyavo 7xovp0svxa era touto , wa kaPeov a no 

The God All the seeds for Itself, It may also Guard/Preserve All the seeds in Itself 
too 08oo navTcov xa a7xsppaxa nap’ saoxco Kav (|) u ^ aTT ® v navxa sv saoxco 

so that It may bring into existence All the seeds in an Energetic/Active/Actual Way . Thus 
now) navxa svspyeoq . 8s 

by Bearing/Carrying All Life-It-Creates ; The Kosmos both Dissolves and Renews All 
(Jvspopsvoc; navxa ^coonoisi Kai Svakoeov , Kav avavsov navxa 

through this Solution and Dissolution ; just as the good farmer , It Enables the sowing 
8va tooto xa koGsvxa , coansp ayaOoq yseopyoq napsycov Tp KaxaPokp 

by Bearing The Renewal for Selves . There is nothing which It does not Give-Life . 
bepopsvoq avavseoovv aoxovc; . saxvv ook o pp ^cooyovsv : 

And It is At-Once The Place and The Creator of Life . 

Kav scttv opoo xonoc; Kav Sppvoopyoc; ipopc; ■ 

Whereas the bodies from matter , exist in Difference . Some are from Earth , while 

7 5s xa acopaxa ano okpc; , sv 8vai|)opa : xa psv saxvv sk ypq , xa 
others are from Water , and others from Air , and others frovn Fire ; whereas All are 

8s s£, vdaxoq, xa 8s s£, aspoq, xa 8s sk nopoc;: 8s navxa saxv 
Covnposite , and thus some are more-complex , while others are o e-sii p e ; and so 
oovGsxa , Kav xa psv pakkov , xa 8s a7xkouaxspa : 

on the one hand , the more complex are heavier , while on the other hand , h ess 
psv xa pakkov Papoxspa, 8s xa pxxov 

co p e are i h e . Thus the swiftness/the swiftness of the fertility of self performs 
Kooboxspa. 8s xo xa/oq xpq (popotq aoxoo spya^sxav 

the manifold kinds of the generations . For ie breatl , by being constant, out-stretches/ 
xpv novKvkvav tvovcov xcov ysvsaseov . yap nvop , ouoa 7toKvoxaxp , 7vpo- 
offers the kinds/types to the bodies along with the fullness/abundance of Life . 

-tsvvsv xa nova xovq acopaav psxa xpq 7xkppcopaxoq ^rop? ■ 

Thus on the one hand , The God is The Father of The Kosmos , whereas on the 

8 oov psv o Gsoc; mxpp too Koapou, 8s 

other hand , The Kosmos is The Father of those within The Kosmos , and since on the 

o Koopoq xcov sv tco Koapco : Kav 

one hand The Kosmos is The Son of The God , while on the other hand , those within 
psv o Koapoq uvoq xoo Gsoo, 8s xa sv 

The Kosmos are children from The Kosmos . And It has been Reasonably-Named 
xco Koopeo ovov 07X0 xoo Koopoo . Kav ks- svkoxcoc; -vckpxav 
Good Order/Adornment . For Everything is Ordered/Arranged/Adomed by the 
Koopoq : yap xa navxa Koapsvxav xp 

Diversity of the generations , and by the incessant-continuance of The Life , and by the 
7xovKvkva xpq ysvsoseoq , Kav xco a8vaksv7ixco xpq <^copq, Kav xco 
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un-weariness of The Energy , and by the swiftness of The Fertility , and by the 
aK07uaaxco xpq evepyevaq, kou too xaysv xr|q t^opcxc; , Kav too 
immutability of The Necessity , and by the combination of The Elements , and by the 
axpewxco xr|q avayKpq, kou xr| aoaxaoev xcov axovxsvcov, Kav xco 
Ordering of those that come into existence . Therefore The Self Kosmos will be named 
xa^ev xcov yvvopevcov . ouv o aoxoq Kocrpoc; Kakovxo 

both In a Necessary Way and In Its Own Distinct Way . 

Kav avayKavcoq Kav ovksvcoc; 

Therefore The Perception and Intellection of All The Living-beings enters in 
9 oov r| avoGpcnq Kav vopcnc; navxcov xcov ^cocov 87xevoepxsxav 

from An External Source , in on the one hand from hat which , 

e£,co0ev , evcnvveoooa ano xoo rcepvexovxoq: 

whereas on the other hand, The Kosmos Receives Simultaneously At-Once That which 
8 s o Koapoq kaPcov apa arcaS, xco 

comes to Be , Receiving It from The God that Possesses It . But The God is not just as 
ysvsoGav , kaPcov arco xoo 9soo sysv . 8s o 9eoc; eoxv oox coorcep 

sovne opine ; wiV/wi/f- Perception and without - Intellection . For they blasphevne by their 
evvovq 5o£,ev avavaGpxoc; Kav avopxoq : yap pkaa^ppoocn vno 

religious-awe-of-the-divine . And This is The Perception and Intellection of The God ; 

SevcnSavpovvac; . Kav xooxo ecxxvv p avcxGpovc; Kav vopavq xoo 0eoo , 

That Everything Is Always Moved . For as many that exist , O Asclepion , All These 
xo xa navxa asv kvvsvv . yap oaa eoxvv , co AcrKkp7ue , navra xaoxa 

exist in The God, and They came to Be by The God , and They depend on That Source ; 
eoxv sv xco 9eco , Kav yvvopeva ono xoo 9eoo , Kav ppxppeva 8K8 v9sv , 

Some energize through bodies , Others move through the ousia of souls ; Some give life 
xa pev evepyoovxa Svacrcopaxcov, xa Se Kvvoovxa Sva ooovaq v|/oxvKpc;, xa 8e ^cooTtovoovxa 
through breath , Others receive those whose work is done . And in a Reasonable Way . 

Sva nveupaxoq, xa Se ortoSsyopeva xa K8KppKoxa . Kav eucoxcoq 

But instead I say that Self does not contain Selves , but to let The Truth come to Light , 

Se pakkov ksyco oxv auxoq ook sxsv aoxa , akXa xo akpbsc; awodavvopav, 

Self is All Selves ; not by taking-in Selves from outside , but by Bestowing Selves out. 
aoxoq saxvv anavxa ook npoakapPavcov aoxa e£,cc>9ev , Se 87uSvSooq e£,co . 

And there will not ever be a time when any one of The Real Beings will be left out. 

Kav ook 7voxe eGxav xP ovoc ^ OTe TV TC0V ovxcov a7xokevi))9pGexav : 

Thus when I speak of The Real Beings , I speak of The God ; for The God Possesses 
Se oxav keyco xcov ovxcov , keyco xoo 9eoo : yap o 9eoc; eysv 

The Real Beings , and there is not anyone outside of Self nor is Self outside of anyone . 
xa ovxa , Kav ooxe ooSev eKxoq aoxoo ooxe aoxoq ooSevoq . 

It is The Whole of God that Sees, The Whole that Thinks, The Whole that Hears . 

Xenophanes 

On the one hand , by Intellecting these , Asclepion , they will appear True to thee , 

19 pev evvooovxv xaoxa , AaKkp7xve, av So^evev akp9p oov , 

whereas if you are untrusting , then they will not be Intellected ; for That which Intellects 

Se artvaxa pp evvooovxv : yap xco vopoav 

* 


46 


follows That which Trusts , but that which does not Trust is that which does not Intellect . 
s7t£Tou to Tuaxsoaai , 8s to oauaTriaou too jar) vorjaav. 

For The Logos does not reach as far as The Truth ; but The Intellect is Great , and 
yap o ’koyoc, oo dOavsi psypi Trp; akr|9siac;: 8s o vooq sgti psyac;, Kai 
when one is being Lead by The Logos , one may reach as far as The Truth ; and thus 
Tivoq oSr|yr|9sic; vno too koyoo , (|)6 avsv psypi Tr l? akr|9siac;: Kai 
one Intellects Everything On All Sides (Parmenides Poem Fragment 1) , and one Finds 
7ispi- xa navTa -vor|aaq , Kai supcov 

Those matters which have been Unfolded by The Logos to be Harmonious , by Trusting , 
toic; sppr|vsu9£iGiv vno too koyoo Gopdcova , S7UGTSOOS , 

one also finds Rest in That Beautiful Trust . 

Kai snavsnavoaxo tt| Kakp 7uaT£i. 

Take Notice then , that on the one hand , those who Intellect by The God , 
ap’ oov psv toic; vor|oaai o no too 9soo 

Trust That which has just been spoken , whereas on the other hand , those who do not 
7TiGTa xa rcposipripsva , 8s pr| 

Intellect do not Trust . Let this much be said concerning Intellection and Perception . 
vor|cxaoi amcrca . raora Kai xoaavxa ksysaOeo 7ispi vor|oeeoc; Kai aia9r|a£eoc;. 


20 September 2017 
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10 The Logos of Thrice-Great Hermes 

XOO TpiG|iSyiC>TOU Eppoo. 

The Key 

KAeiq 

Hermes: Yesterday I Imparted The Logos to thee , O Asclepion , so today it is Just that 
1A yOsc; aveGpKa Tov ^oyov aoi , co AaK^p7Tie , Ss or)pepov soil Sikouov 

it be Imparted to Tat, since it is also a summary of The General Logos of Those I have 
avaGewai too Tax , snsv eoxw kou 87xixopp xcov yeviKcov ^oycov xcov hsXa- 
addressed in relation to Self . 

-^ppevcov npoq aoxov. 

Therefore on the one hand , O Tat, The God and Father , and The Good , 

IB ouv pev , co Tax , o Osoc; Kai mxpp , Kai xo ayaOov , 

Possess The Nature of Self ; or rather on the other hand , The Energy of Self . For 
8/81 xpv (|)0(7iv aoxriv, pa^ov 8e evepypeiav . yap 

on the one hand , Nature is the name applied to generation and growth , which is about 
pev i))ooic; eoxi p npoopyopia yeveoecoq Kai ao^poecoc;, anep eoxi rcepi 

those beings that change and move ; and on the other hand , The Energy of The God 
xa pexaP^pxa Kav Kivpxa : 5e p evepyeva xoo 0eoo 

concerns Those that are Unchanging/Immutable and Immoveable , and These are 
7ispi xa apexa|3Ypxa Kai aKivpxa , xe xooxeaxi 

Those that are Divine , which Self also wishes the human to be . But we have instructed 
xa 0eia , eov avxoq Kav Poo^exai xa avGpcorceia eivai . Se eSiSa^apev 
about Divine and human Energies elsewhere as well as in the case of other matters , 

7xepi 0svcov xs Kav av0pco7uvcov evepyeicov a^ayoo KaGcoc; Kav S7xi xcov aAAcov , 
which you must Intellect in the case of This God . 

a Ssi V 08 VV 8711 xooxoo . 

For The Will is The Energy of This God , and The Ousia of Self is 
2 yap p 08^pavq eoxi p svepyeia xooxoo : Kav p oooia aoxoo 

That which Wills All to Be . For what else is The God and Father and The Good than 
xo 0s^svv navxa eivai. yap xi eoxw o 0eoc; Kav 7xaxpp Kav xo aya0ov p 
That which no longer Exits of All The Real Beings ? Since She Is The Self Hyparxis 
xo ooksxv eivai navxcov xcov ovxcov ; aAAa aoxp owap^vc; 

of The Real Beings ! This Is The God , This Is The Father ! But The Good belongs 
xcov ovxcov . xooxo o 0eoc; , xooxo o 7xaxpp . Se xo aya0ov npooeoxi 
to This , by Being such as This , to Which none of the others belong . For on the one 
xooxco, ov xoiooxo o ppSevi xcov aXk<s>v Tvpooeoxi. yap pev 

hand , The Kosmos and The Sun and Self are Father to those that are good by means of 
o Koapoc; Kav o piUoq Kav avxoq 7iaxpp xcov ayahcov Kaxa 

Participating of Ousia , whereas on the other hand , They are equally no longer Cause 
pexoooiav , Se eoxiv vacoq ooKexi amoc; 

of The Good in Living beings , nor of their life . Then if this has to be in this way , then 
xoo aya0oo xoiq ipooic; : ouSe xoo ^pv : Se ev xooxo eyev ooxcoq , pevxoi 
they are entirely under compulsion of The Good Will of The God , apart from which 
rcavxcoq vno avayKa^opevoq xoo ayaOov 0e?ippaxoc; xoo 0eoo , x®P l ? ou 


48 


nothing is able to exist , nor come to be . 

outs tv Suvaxov svvav outs ysvscrOai . 

But Cause , as Father to The Children , and of Their sowing and Their 
3 8s amoc;, coq 7raxpp xovq tskvovc; , kou xpc; cnropac; Kav xr|q 

nourishment, by Receiving from The God The Abundant-Providence of The Good 
xpoi|)r|c; , kaPcov mpa too 0 soo xpv yoppyvav too aya0oo 

through The Sun . For The Good is The Creative Cause . But it is not possible for This 
8 va too pkvoo . yap to ayaOov scm to tcovptvkov : 8 s oo Sovaxov tooto 
to come to Be in any other except Only In That , That which on the one hand , receives 
syysvscrOav tvvi akkco r| povco sksvvco , too psv kapPavovxv 

nothing , while on the other hand , He Wills All to Be . For I do not say , O Tat, that 
ppSsv , 8s 0skovxv navxa svvav . yap oo spco , co Tax , 

He Creates ; for one who creates is defective over a long period of time , in which period 
7 VOVOOVTV : yap o tcovcov sou skkuvpc; nokkm ypovco , sv co 

at one time he creates , but at another time he does not create . And he creates qualities 
oxs psv tvovsv , oxs Ss oo 7TOVSV . Kav 7TOVSV Ttovoxpxac; 

and quantities ; for at one time he creates a certain quantity and a certain quality , 

Kav 7Toaoxr|Taq: yap 7roxs psv 7rovsv noaa Kav nova , 

whereas at another time he creates their opposites . Whereas The God and Father and 
8 s oxs xa svavxva. Ss o 0soqKav 7iaxpp Kav 

The Good , Is The One that Wills Everything to Be . 
to ayaQov xco 0sksvv xa navxa svvav. 

Accordingly then , O Tat, These Selves also Exist in this way for The One who 
4A apa , co Tax, xaoxa aoxa Kav scm ooxcoc; xco 

Is Able to See , and since God Wills These to Be ; but Self is especially The Good , 
Sovapsvco vSsvv Kav yap 0sksv xaoxa svvav, 8s aoxo scm pakvaxa xo aya0ov , 
and since All the others exist through This . 

Kav yap navxa xa akka saxvv Sva xooxo . 

For it is The Characteristic of The Good to-make-known/to-point-out/ 

4B < . . . > yap scm vSvov too aya0oo xo yvcopv^sa0av 

to-explain/to-reveal The Good to The One who Is Able to See . 

xo aya0ov xco Sovapsvco vSsvv. 

Tat: You have filled us , O Father , of The Good and Most-Beautiful Vision ; and 

ExtAppsaac; ppaq, co naxsp , xpc; aya0pqKav Kakkvaxpc; Osaq : Kav 
The Eye of my Intellect must almost be over-shadowed by Such a Vision . 
o oi|)0akpoc; poo too voo Ssw okvyoo s7vsaKvaa0p ono xpc; xovaoxriq 0saq . 

Hermes: For it is not in the same way also for The Vision of The Good , just as The 
yap Oo ooxco Kav p 0sa too aya0oo coansp p 

Fiery Rays of The Sun which Shine upon the eyes and make them close . Since 
rtopcoSpc; aKxvq too pkvoo ooaa Kaxaoya^sv xooq oi|)0akpouc; Kav novsv posvv , 8s 
It Shines forth in the opposite way and in such a case , The One who Sees is Able 
SKlapwsv xoovavxvov Kav sm xoaooxov, o 0scopsvoc; Sovaxav 

to Receive as vnuch as possible of The Inflow of The Intellectual Splendor . For on the 
Ssc;acx0av scp’ oaov xpv swsvapopv xpq vopxpq kapnpSovoc;. yap 
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one hand , It Is More-Acutely-Penetrating in Its Descent (than The Rays of The Sun) , 
psv scmv o^uxspa sic; to KaOiKvsioGai, 

whereas on the other hand , It Is Wholly Harmless , and It Is Full of Immortality . 

8s 7iaapc; apA,aPpc; , kou avankscog aOavaaiag . 

And certainly those who are able to draw (Phaedrus 253 A) somewhat more of This Vision 

5 kou ppv oi Suvapsvoi apocxacxGai xi nksov vtco xr|q Gsac; 

surely then , often lose awareness of the body , thus they are Liberated from the body in 
Sr) 7 ioAAcxkic; KaxaKoipi^ovxai too acopaxoc; : 8s ano^oOsvxsc; too cxcopaxoc; sic; 
This Most Beautiful Sight , just as our ancestors Heaven and Kronos Encountered . 
xriv KaiUaaxriv o\|/iv , cocmsp ppsxspoi oi npoyovoi Oopavoc; Kai Kpovoc; svsxoxov . 

Tat: If only we would also encounter That , O Father ! 

EiOs ppsic; kou , co naxsp. 

Hermes: If only indeed , O Son . But now we are still too relaxed in relation to That 
EiOs yap, co tskvov : 8s vov sxi axovoupsv npoc; xpv 
Sight , and in this way we are not strong enough to open The Eyes of our Intellect, 
o\|/iv , Kai ooxcoc; ook layogsv avansTaoi xooc; obGa^pouc; ppcov too you , 

and to Behold The Beauty of The Good ; of That which Is Incorruptible , of That 
Kai GsaaaaGai xo Kakkoq too ayaGoo , sksivoo to abGapxov , xo 
which Is Ineffable . For when you have nothing to say about Self, then at that time 
a^a^pxov . yap oxav sxp? ppSsv sursiv nspi aoxoo, xoxs 
you will See Self ; for The Intuitive-Knowledge of Self Is Deep Silence , 
o\|/si aoxo : yap p yvcoan; aoxoo saxi PaGsia ouortp 

and The Withdrawal/Inactivity/Inhibition of All the senses . 

Kai Kaxapyia naacov xcov aiaGpascov. 

For One who Intellects This , is not able to Intellect anything else ; or one who 

6 yap o vopoac; xooxo ooxs Sovaxai vopaai xi akko , o 

Sees This , is not able to See anything else ; nor hear of anything else , nor even move 
Osaoapsvoc; ooxs GsaoaoGai xi aTTo , ooxs aKoooai 7tspi xivoq aUoo , ooxs xo Kivpoai 
the body at all ; for one Stands-still by Forgetting/Passing-over All The Perceptions and 
xo ocopa avvoTov : yap axpspsi S7u^a0opsvoc; naocov xcov aioGposcov xs Kai 

Motions of the body . Therefore , The Intellect Illuminates All , and The Whole Soul 
Kivposcov ocopaxiKcov : 8s xov voov 7ispi^ap\|/av icavxa , Kai xpv o^pv i|/oxpv 

Takes-up and Draws-up , through the body , and Turn-around The Whole Self into 
ava^apPavsi Kai avs^Ksi Sia too ocopaxoc;, Kai psxaPa?Asi okov aoxov sic; 
Ousia . For it is impossible , O Son , for Soul to become Divinized while She remains 
oooiav . yap aSovaxov , co tskvov , i|/oxpv anoGscoGpvai psvoooav 

in the human body , since Self must be Turned-around (Republic 518C-D) , and then 
sv avGpconoo acopaxi: akka aoxpv xpp psxaP^pGpvai , Kai Sp 

in this way That which becomes Divinized may Behold The Beauty of The Good . 
outco tco anoGscoGpvai Osaoapsvpv xo Ka^^oc; too ayaGoo. 

Tat: In What Way does Thou mean this , O Father ? 

7 7xcoc; ^sysic; , co naxsp; 
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Hermes: Surely then , O Son , every separate Soul goes through many changes . 

Srj , co tskvov , riaariq Sxaxpsxpc; \|/oxr|c; rcoXXax psxaPoXax. 

Tat: In What Way in turn does Thou mean separate ? 
riooq 7xaXxv Sxaxpsxpc;; 

Hermes: Has thou not heard in The General Logos , that all the souls that wander-about 
Ook pKooaac; sv xoxq ysvxKoiq , oxx meat ax \|/oxax KoXxvSoopsvax 
in The Whole Kosmos , as if they were sent-away , are themselves from A Single Soul , 
sv xco navxx Koapco coansp a7xovsvspr|psvax sxaxv aoxai ano pxaq \|/oxr|c; 
The Soul of The All ? Now then , there are many changes of these souls , some tend to 
xpq xou navxoq ; xoivuv 7xoXXax ax psxaPokax xooxcov xcov \|/oxoov , xcov psv S7U 
that which is more successful, whereas others tend to that which is opposite . For some 
xo soxoysaxspov , xcov 8s S7U xo svavxxov . yap ax psv 
souls which are reptilian are changed into water-bome-souls , then the water-borne into 
oucrai spnsxcoSsxc; psxaPaXXooaxv sxq svoSpa , 8s ax svoSpox sxq 
the land-borne -souls , then the land-bome into the winged-souls , then the aerial-souls 
yspcxaia , 8s ax yspaaxax sxq nsxsxva , 8s ax aspxax 

into human-souls . Then the human-souls , that attain The Beginning of Immortality , 
sxq av0pco7xooq : 8s ax av0pco7xsxax , xayooaax apxpv aGavaaxac; , 

are transfonned into spirits , then in this way into The Choral Dance of The Gods . But 
psxaPaXXooaxv sxq Saxpovac;, sx9’ ooxeoc; sxq xov yopov ycopsoooax xcov Gscov : 8s 
there are Two Choruses of Gods , One is of The Gods that wander , whereas the Other is 
Soo yopox Gscov , o psv xcov 7xXavcopsvcov , o Ss 

of The Gods that do not wander , and The Self Glory of Soul is The Most Perfect . 
xcov an’kavcov : Kax r) aoxp So£,a \|/oxr|c; xsXsxoxaxp 

But if a sou that enters into a human body , remains defective , she will not 
8A 8s sav xj/oyri sxasXGooaa sxq avGpconoo acopa , psxvp Kaicr], ooxs 

Taste of Immorality , nor will she Partake of The Good , then by being dragged away 
ysosxax aGavaaxac;, ooxs psxakapPavsx xoo ayaGoo , 8s 7xaXxaaopxoc; 
she turns back to her journey to the reptilian soul ; and the sickness-of-their-spirits , is 
u7xoaxpsi|)sx S7U xpv oSov xa sp7xsxa xriv : Kax p KaKoSaxpcov , 

the failure to Know Themselves while living in slavery with offensive and harmful 
ayvopaaaa saoxpv SooXsosx aXXoKoxoxc; Kax poyGppoxc; 

bodies , and self is the just-sentence of the defective soul (Theatetus 177A) . 
acopaaxv , Kax aoxp KaxaSxKp KaKpq \|/oxp<; . 

Thus , the defect of sou is ignorance ; for soul , knowing/learning/discerning 
8B Ss KaKxa \|/oxp<; ayveoaxa : yap \|/oxp yvooaa 

nothing of The Real Beings , nor of The Nature of These , nor The Good , since she is 
ppSsv xcov ovxcov , ppSs xpv i|)oaxv xooxcov , ppSs xo ayaGov, 8s xo<j>- 

blind , by-being-tossed-about (2 nd Alcibiades 151B-C) by the passions of the body ; 
-Xcoxxouaa , svxxvaaasxax 7xa0sax xoxq acopaxxKoxc;, 

by carrying the body just as a burden , and since she does not rule , but she is ruled . 
Paaxa^ooaa xo acopa coartsp (|)opxxov , Kax ook apxooaa , aXX’ apyopsvp . 

Such is the defective self of soul . 

KaKxa aoxp \|/oxp<; ■ 
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But the opposite ; The Excellence/Virtue of Soul is Intuitive-Knowledge ; 

9 Ss xoovavxiov apsxp \|/uxpg yvcoaig : 

for The One who Knows/Learns/Discerns/Makes-Distinctions is also Good and 
yap o yvoug Kai aya0og Kai 

Devoted , and is already Divine . 
suasPpg , Kai pSp 0siog. 

Tat: Then what sort of person is this , O Father? 

8s Tig ouxog screw , co roxxsp ; 

Hermes: The One who does not talk much , nor gives heed to much . For the one who 
O pp XaXcov noXka , ppSs aKoucov no'k'ka. yap o 

lingers in giving and listening to speeches , O Son , is shadow-fighting . For The God 
ayoka^cov Sia- Kai aKoaig - Xoyoig, co tskvov , aKiapaysi : yap o 0sog 
Father and The Good cannot be spoken of nor heard of (Tao 14) . There exist sense- 
mxpp Kai to ayaOov outs Xsysxai ouxs aKoosxai . siai ai 

perceptions because that is not able be apart by self . Whereas Intuitive-Knowledge 
aia0pasig 8ia xo pp Suvaa0ai sivai ycopig aoxoo . 8s yvcoaig 

is very different from sense-perception . For on the one hand , perception comes to be 
10A 7ioXo 8iac|)spsi aia0pascog . yap psv aia0paig yivsxai 

when the material has the mastery ; using the body as its tool , whereas on the other 
too uXikod s7UKpaxoovxog ypcopsvp xco acopaxi opyavco , 8s 

hand , Intuitive-Knowledge Is The Fulfillment of Knowledge , but Knowledge Is 
yvcoaig screw xo xskog S7uaxpppg , 8s srciaxppp 
The Gift of The God ; for All Knowledge Is Incorporeal , which Uses Self as The 
Scopov xoo 9soo : yap maa sniaxppp aacopaxog , ypcopsvp auxeo xco 
Organ for Intellect , thus The Intellect is opposed to the body . Therefore , when a soul 
opyavco voi , 8s o voug svavxiog xco acopaxi. oov \|/uyp 

enters into a body , she gives-way to both The Intellectual and the material aspects . 
siaSoaa sig acopa ycopsi TS Ta vopxa Kai xa DKuca . 

And since it is impossible for this to be otherwise ; for Everything must be composed 
Kai aSovaxov xooxo sivai aXXcog ; yap xa navxa Ssi aovsaxavai 
out of contrast and opposition . Since this has to be thus with All The Real Beings . 
sc; avxi0pascog Kai svavxioxpxoc;. 8s xooxoo syovxoc; ooxcoq sv rcaai xoi; ooaw ,. . . 

Tat: Therefore in what way does This Material God exist ? As The Kosmos ? 

10B oov Tig oSi o ukiKog 0sog , o Koapog ; 

Hermes: The Kosmos is not defective , but neither is It Good ; for It is Material , and 
o Koapog Oo KaKog , 8s ooKsaxi aya0og; yap ukiKog , Kai 
easily affected/influenced/changed . And so on the one hand , It is The First of All Those 
sorca0pxog . Kai psv npcoxog navxcov 

that are affected , whereas on the other hand , It is Second among The Real Beings , and 
7ia0pxcov , 8s Ssoxspog xcov ovxcov , Kai 

on the one hand , since Self is For Ever coming to Be , Self is also Always in Need , thus 
psv 8s auxog noxs ysvopsvog aoxo- cov Kai asi -Sspg , 

on the other hand , It Exists in Generation/Creation , and It Always comes to Be in 

8s cov sv ysvsasi , Kai asi yivopsvog 

* 
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The Generation/Creation of Qualities and Quantities . Accordingly then , It is Moving ; 

ir| ysvsasi xcov tcoicov kou xcov tcoctcov. apa Kivpxoq : 

for All Material Generation/Creation is Motion . 
yap naaa rAucri ysvscxu; screw Kivpcnq. 

Thus The Intellectual Stillness Moves The Material Motion this way ; 

11 8s r) vorixri axamq kivsi xr|v oXiKpv Kivpcnv xooxov xov xponov. 

Since The Kosmos is A Sphere , that is Like a Head , since there is nothing Material 
87T8V o Koopoc; saxi cn|)aipa, xooxscm Ksi|)a^p , 8e ooSev o^ikov 

Above The Head , just as there is nothing Intellectual below the feet , where All is 
U7xepavoo Ksijia^pc;, coanep ouSsv vopxov onoKaxco 7xoScc»v, 8e nav 

Matter , thus Intellect is The Head Moving Self in a Spherical Way , but this is 
iAikov , 8s vooq Ksijia^p Kivoopsvp auxri a^aipiKcoq , 8s xouxo saxi 
The Way of The Head . Therefore , as many as are United to The Thin Membrane 

Ks^aiUKeoq , ouv oaa upoopvcoxai xco (like an Eggshell) opsvi 

of This Head , in which The Soul Is , are Immortal by Nature (just as body has been 
xaoxpq xpq Ksijia^pc;, sv co r| \|/oxp screw , aOavaxa 7 xsi|)oksv , cocnxsp acopaxoq 7xs- 
made in Soul ) so also do They possess more of The Soul than of The Body . Therefore , 
-noippsvoo sv i|/oxp Kai syovxa 7 xA,sico xpv \|/oxpv xoo ocopaxoq : Ss 

those that are further-away from The Membrane are mortal , by possessing more body 
xa noppco xoo opsvoq 0vr|xa , sxovxa tc^sov xo acopa 

than Soul . Then , just like The All , Every Living-being is composed out of Material 
xriq \|/oxp<;. 8s cocxxs xo nav nav i^coov crovsaxpKsv sk xs o^ikou 
and Intellectual Places . Then since Its Body has been Created by Being-Ensouled , 

Kai vorixou . 8s Sr) xoo ocopaxoq 7is7xoippsvoo spyoyoo 

The All is A Living-Being . 
xo nav ^coov 

On the one hand , The Kosmos is also The First among the other Living- 

12 psv o Koapoq Kai ixpcoxov xcov aAAcov 

Beings , whereas on the other hand , the human-being is the second living-being after 
ipoeov: 8s o av0pco7xo<; Ssoxspov ^coov psxa 

The Kosmos , but the human-being is the first among the other mortal living-beings that 
xov Koapov , 8s psv npcoxov xcov aJAcov 0vpxcov i^cocov xo 

must be ensouled . But the human-being is no longer solely not Good , but by being 
sysi spi|/uxov . 8s ooksxi povov odk ayaQoq , akka coq 

mortal , he is also defective . For on the one hand , The Kosmos is not Good , by being 
0vpxoc;, Kai KaKoq . yap psv o Koapoq ook aya0oc;, coq 

moveable , whereas on the other hand , It is not defective , by being Immortal; whereas 
Kivpxoq, 8s oo kokoc; , co<g a0avaxoq: 8s 

the human-being is both not Good , by being movable , and defective by being mortal . 
o av0pco7xoq Kai ook ayaQoq coq Kivpxoq , Kai KaKoq coq 0vpxoq. 

Thus , the human sou is carried in this way : The Intellect is carried in The 

13 8s av0pco7ioo i|/oxp oyeixai xooxov xov xponov , o vooq sv xco 

Logos , and The Logos in the soul , then the soul in the breath . Then the breath , is 
Pcoyco , o ^oyoc; sv xp \|/oxp , 8s p \|/oxp sv xco 7xvsopaxi : 8s xo nvsopa , 
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diffused through the veins and arteries and along with the blood moves the living body 
SvpKov 8ia xcov (JAsPoov kou apxppvcov Kav psxa xoo avpaxoq, kwsv xo ^coov acopa 
and carries it just as if it were a burden . And that is why some people are accustomed 
Kav Paaxa^sv cocnrsp xvva dopxov. Kav Svo xvvsq svo- 

to think that blood is of the soul , but they are mistaken about her nature , because they 
-pvcrav avpa svvav xpv \|/oxpv, cxdaXXopsvov xpq (pucrecoq, oxv 

do not see/know that must first withdraw into the soul , and at that time , the 

odk svSoxsq xoo 7wsopaxoc; Sev npcoxov avaxcoppaavxoc; svc; xpv \|/oxpv , Kav xoxe , xo 
surrounding blood , coagulates throughout the veins , and leave the arteries empty. 
7xspvsyov xo avpa , waypvav Kaxa xaq (JAsPaq, Kav KaxaXsuxsw xaq apxppvaq KevcoOsvaac;. 
and this is the death of the body . 

Kav xooxo screw o Oavaxoq xoo acopaxoc;. 

Everything Depends upon One Cause/Source , whereas The Cause Depends 
14A xa navxa ppxpxav sk pvaq apxp<; , 8s p apxp 
upon The One and Only . And on the one hand , The Cause is Moved , in order that 
sk xoo svoq Kav povoo . Kav psv p apxp Kvvsvxav , vva 

She Be The Fontal Cause of All; thus Only The One “is Still ”, and Is Not Moved . 
ysvpxav apxp vxavxcov : 8s povov xo sv saxpKsv, Kav oo Kvvsvxav . 

Now then , These are also Three ; The God and Father and The Good ; so also 
14B xovvov xaoxa Kav xpva , o Osoq Kav rnxpp Kav xo ayaOov, Kav 
are The Kosmos and the human-being Three . And on the one hand , The God contains 
o Koapoq, Kav o av0pco7xoc; : Kav psv o Osoq sysv 

The Kosmos , whereas The Kosmos contains the human-being . And on the one hand , 
xov Koapov , 8s o Koapoq xov avOpconov . Kav psv 

The Kosmos comes to be The Son of The God , whereas on the other hand , the human 
o Koapoq yvvsxav moq xoo Osoo , 8s o avGpconoq 

is the son of The Kosmos , just as if the human-being were the grandson of The God . 
uvoq xoo Koopoo, cocntsp syyovoq xoo 0soo. 

Accordingly then , The God does not ignore the human-being , since He is also 
15A apa o 0soq ook ayvosv xov av0pco7xov , aXXa Kav 

Perfectly Known , and He Wishes to be Known . This is the only Salvation/Preservation 
rcavo yveopv^sv , Kav 0sXsv yvcopv^sa0av. xooxo screw povov acoxppvov 
for the human-being , such as The Intuitive-Knowledge of The God . Self is The Ascent 

av0pco7ico , p yveoave; xoo 0soo: aoxp avaPaavq 

to Olympus (The Abode of The Gods) . by This Alone can soul come to Be Good . 
svq xov OXopnov : xooxco povco v|/oxp yvvsxav aya0p . 

and she does not remain Good forever , since she becomes defective out of Necessity . 
Kav < . . . > psvsv aya0p ooSs7xoxs , 8s yvvsxav KaKp Kax’ avayKpv . 

Tat: In What Way does Thou vnean this , O Thrice Great One ? 

Ileoc; Xsysvq xooxo, co xpvapsyvaxs ; 

Hermes: Behold the soul of a Child , O Son , which self has not yet accepted the 

0saaav Toxpv navSoc;, co xskvov , aoxpq ppSs7teo sruSsxopsvpv 

* 
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dissolution of herself , since the body of self is still small and has not yet fully grown . 
Svakoavv saoxpv , too acopaxoc; aoxpq ovxoq sxv okvyoo kou ppSsnco xo 7tav coyKcopsvoo , 
How Beautiful she is on the one hand , to behold in every way, not yet soiled by the 
7xcoq Kakpv psv |3A,s7vsvv navrayoo , 5e ppSsnoxs xsGokcopsvpv vno xcov 

passions of the body , by still closely depending upon The Soul of The Kosmos . But on 
7ta0cov xoo acopaxoc;, exv aysSov ppxppsvp xp<; \|/oxp<; xoo Koapoo. 
the other hand, when the body has grown massive , and drags self down by the mass 

Ss oxav xco acopa oyKcoGp kou Kaxaa7xacp aoxpv svc; xooc; oyKooc; 

of the body , it ingenerates forgetfulness ; and thus she dissolves herself , and so she 
xoo acopaxoc;, eyyevva kpGpv , Ss Svakoaaa saoxpv Kav 

no longer Partakes of The Beautiful and Good, since forgetting becomes her defect . 
ooksxi psxakapPavsv xoo koodoo Kav aya0oo , Se xp kpGp yvvexav KaKp . 

Whereas the opposite results for Self and for those that are Freed of the 

16 Se xo evavxvov aopPavvsv aoxo Kav xovc; s^vooavv xoo 

body . For when the soul Returns to herself , she is separated from the breath , 
acopaxoc;. yap p v|/o/p avaSpapooaa eve; saoxpc; ycopv^exav xoo Ttvsopaxoc;, 
and The Intellect from the soul ; whereas The Intellect by Being Divine by Nature , 
Kav o vooc; xpe; v]/oxpc; : Se o vooc; cov Gsvoc; (pucrer , 

by Coming to Be Free from the garments , Puts on A Body of Fire Traversing-through 
ysvopsvoc; KaGapoc; xcov evSopaxcov , s7ukaPopsvoc; acopaxoc; wopwoo 7vspv7Xoksv 
Every Place , leaving the soul to The Judgment and Atonement she Deserves. 

7taxa xonov , Kaxakuicov xpv \|/oxpv xp Kpvasv Kav SvKp Kax’ a^vav . 

Tat: In what way does Thou vnean this , O Father , that The Intellect is separated from 
raoc; ksysvc; xooxo, co mxpp, oxv o vooc; /copvc^sxav 

the soul and the soul from he breath , when Thou has said that on the one hand , the 
xpe; v|/oxpc; Kav p v|/oxp xoo nveopaxoc;, aoo svrtovxoc; pev xpv 

soul is the garment of The Intellect , and on the other hand , that he breati is 
v)/oxpv evvav svSopa xoo voo , Se xo nvsopa 

the garment of the soul ? 

xpe; v|/oxpq ; 

Hermes: The One who Listens to The One who Speaks , O Son , must Reflect , and 

17 xov aKooovxa xco ^syovxv , co xskvov , Sev lovvosvv , Kav 

the hearing has to be Sharper than The Voice of The Speaker . The integration of these 
xpv aKopv eysw o^oxspov xpe; ijvcovpc; xoo ^syovxsc;. p aovGpavc; xooxcov 
garments takes place in the earthy body . For it is impossible for The Intellect to be 
xcov evSopaxcov yvvexav ev ypvvco acopaxv . yap aSovaxov xov voov eSpaa- 

Seated Naked/Unclothed -Self by Itself- in an earthy body . For the earthy body is 
-aaGav yopvov aoxov Ka0’ eaoxov ev ypvvco acopaxv. yap xo ypvvov acopa eaxv 
not able to bear So Great an Immortality , nor can Such An Excellence sustain 

ooxe Sovaxov eveyKevv xpkvKaoxpv aGavaavav , ooxe xpv xoaaoxpv apexpv avexsaGav 
having contact with a body self that is passive . Therefore It has taken the soul as if she 
aoyxcopv^opevov acopa aoxp waGpxov . oov eka[3ev xpv v|/oxpv coanep 

were a covering ; whereas the soul , by self also being a certain Divinity , she makes use 
wspvPokpv: Ss p v|/oxp, aoxp Kav ooaa xvq Gsva , xPh 1011 
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of the breath as if it were her covering , and thus the br ath manages the living body . 
xco 7rvsopau KaOanspsi wspvPokp , 8s to wvsopa Svovksv to c^coov acopa . 

For ie breath is enveloped/involved in the blood , but the soul in he breath . 
yap to 7rvsopa aoaTskksTav svc; to avpa , 8s p \|/oyp svc; to 7rvsopa . 

Therefore , whenever The Intellect is Liberated from the earthy body , 

18 ouv orav o vooc; awakkayp too ypvvoo ocopaToc;, 

It Immediately Puts on Its Characteristic Garment/Membrane , That of Fire , which 
so0oc; svsSuaaTO tov vSvov yvTcova , tov rcopvvov, ov 

It could not have in the earthy body . For earth cannot bear fire ; for it is all burnt up , 
pSovaTO ook syrov svc; to ypvvov acopa . yap yp oo Pacrca^si 7top : yap maa (JAsysTav 
even by a tiny spark . And because of this , water is spread round the earth , just as 
Kav urco okvyoo anwOppoc;: Kav Sva tooto to oScop Kav 7vspvKsyoTav Tp yp , coartsp 
a defense or a wall to hold off the flames of the fire . Whereas by Intellect being 
spupa Kav Tsvyoc; wpoc; avTsyov Tpv iJAoya too nopoc; . 8s vooc; cov 

The Sharpest of All The Divine Intellections , and The Sharpest of All The Elements 

O^OTaTOq 7taVTC0V TCOV OsiCDV VOppaTCOV , Kav TO O^OTaTOV naVTCOV TCOV CTTOVXSVCOV 

possesses The Body of Fire . For by The Creator of All Being Intellect , He uses Fire 
sysv to acopa 7top . yap o Sppvoopyoc; 7iavT<ov cov vooc; yppTav tco rtopv 
as an Instrument of His Creativity . And on the one hand , Intellect Is The Creator 
of opyavco 7vpoq Tpv Sppvoopyvav. Kav psv o Sppvoopyoc; 

of The All of Everything , whereas on the other hand , the human Intellect , of only 
too navToq tcov navTcov, 8s too avp0co7voo o povov 

earthy works ; for by being stripped-naked of The Fire , the Intellect in the human-being 
tcov s7uysvcov : yap cov yopvoq too nopoc; o vooc; sv avOpcorao 

is unable to create Those works that are Divine , being human by where It dwells . 
aSovarev Sppvoopysvv Ta Oeva , cov av0pco7ivvoc; rp ovKpasv. 

The Fluman Soul , but on the one hand , not every soul , but The Pious Soul 

19 av07ipco7uvp \|/oyp, Ss pev oo naaa , p soosPpc; 

on the other hand , is A Certain Spirit and Divine ; and after Such a Soul is Liberated 

8s sou tvc; Savpovva Kav 0sva : Kav psra Tovaorp p v|/oyp , anakkaypvav 

frovn the body and frovn the struggle in the contest for Piety -but the struggle for Piety Is 
too ocopaToc; tov ayeova aycovvaapsvp Tpc; soas|3svac; -8s ayeov soasPsvaq 

To Intellectually-Perceive/Recognize The God , and thus , to harm no human-being- 
to yveovav tov 0sov Kav aSvKpaav ppSsva avbpcorccov, - 

A : B : : B : C 

As God does to me , so also , will I do to Others 

She Becomes A Whole Intellect ; and when She Becomes a Spirit , She shall be Ordered 
yvvsrav okp vooc; : Kav orav ysvprav Savpcov, roysvv TSTaKTav 

in relation to Those Servants of The God of a Fiery Body . Whereas the impious soul 

7tpoc; Tac; 07tppsavac; too 0soo Ttopvvoo acopaToc;. 8s p aasPpc; v|/oyp 
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remains attached to her private/personal/individual ousia , being Corrected by herself , 
psvsi S7ti xpq iSiaq oooiaq, Koka^opsvp ob’ sauxpq, 

and thus she seeks an earthy body into which she may enter . 
kou ^pxoooa ypivov ocopa eve; o sioekOp 

But that is a human soul . For no other body can make room for a human soul 
19B 5s avOpcoxnvov: yap oo aAAo ocopa ycopsv av0pco7uvriv i|/oxpv 

Nor is it Lawful for a human soul to fall into the body of an irrational living-being . 
ooSs soxiv Ospiq avOpomivpv \|/oxpv Kaxansavv sic; ocopa akoyoo cocoon : 

For This is The Law of The God , to Protect the human soul from such an outrage . 
yap ooxoc; vopoq 0sou , bokaaasiv av0pco7xivpv i|/oxpv ano xpe; xoiaoxpc; oPpscoc;. 

Tat: In what way then , is human soul Corrected , O Father? 

20 Tlcoq oov av0pco7xivp \|/oxp Koka^sxai, eo 7xaxsp ; 

Hermes: And what greater Correction is there for the human soul than the impiety ? 

Kai xiq psic^cov Kokaoic; soxi avOpcoxxivpc; \|/oxpc; h h aosPasia 
What kind of Fire , O Son , possesses such great flames as the impiety ? 
novov Tcop , o xskvov , syei xooaoxov oopv bkoya p aosPsia ; 

Then what kind of powerful, dangerous wild beast could so maims the body 
8s 7xoiov loyosi SaKsxov Oppiov xooooxov kopavai xo ocopa 
as much as the impiety maims The Self of soul ? 
ooov p aosPsia xpv aoxpv i|/oxpv ; 

Or do you not see how much depravity/defectiveness the impious soul suffers ? 
p ook opaq ooa Kaica p aosPpc; \|/uxp 7xaoxsi, 

How much Self cries and screams 
aoxpc; Pocoopq Kai KSKpayoiaq 

“ I am on fire ! I am in flames ! I do not know what to say , what to do ! 
Kaiopai , (JAsyopai ook oi8a xi si7xco , xi 7xoipoco : 

I am being all-consumed by the wretched-spirit of those defects which control me 
SisoOiopai 07X0 p KaKoSaipcov xeov kokcov Kaxsxovxcov ps. 

I cannot see ! I cannot hear !” 
ooxs pks7xco ooxs aKooeo 

Are these selves not the voices of a soul which is being Corrected ? 
sioi aoxai oo ai bcovai \|/oxpc; Koka^opsvpq ; 

Or does thou also opine as the many , O Son , that when soul leaves the body 
p oo Kai Soya^eic; coc; oi 7xokkoi, eo xskvov , oxi i|/oxp s£,skOoooa xoo ocopaxoc; 
she enters the body of a beast ? But this is like wandering exceedingly astray . 
Oppia^sxai ; saxi 07xsp 7xkavp psyioxp . 

For soul is Corrected In This Way . For when The Intellect enters into 

21 yap i|/oxp Koka^sxai xooxov xov xpoTxov . yap o vouq sioSoc; sic; 
the impious soul , It torments Self with the lashes belonging to those that go astray , 
xpv aospp i|/oxpv , aiKi^sxai aoxpv xaiq paoxi^iv xcov (Phaedrus 253E) apapxppaxcov 
and by which lashes , the impious soul is Corrected . For she is turned to blasphemies , 
Kai ob oov paoxi^opsvp aosPpc; i|/oxp Koka^sxai; yap xps7xsxai stxi pkaoi))ppiaq , 
and murder , and hubris and every kind of violence through which humans are wronged 
Kai bovooc; Kai Kai oppsiq , Kai 7xoiKikaq Piac; Si’ oov avOpamoi aSiKoovxai. 
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But when The Intellect enters into The Pious Soul , It Leads Self towards The Light of 
8 s o vovq sic; xpv soosPr| ii/oxpv o 8 r|ysi aoxpv S 7 ii to (pcoq xr|q 

Intuitive-Knowledge . Thus , Such a Soul can never be Full of Praising and of 
yvcocxscoc; : Ss r) xoiaoxri \|/oxr| laysi ooSstcoxs Kopov opvooaa xs 
Speaking-Well of The God , and of doing eveiy kind of Good to All Humans 
soi|)r|pooaa xov 9sov , kou rcoiooaa navxa so navxac; avGpcorcooc; 
in Logos and Works , by Self Imitating The Father (A : B : : B : C ). 
kou koyoc; kou spyoic; , aoxpc; pipoopsvp xov naxspa . 

For which Logos , O Son , when Offering-Gratitude to The God , Thou must 
22A 810 , o xskvov , soxapicxxoovxa xco 0sa> 8 si 

Pray for The Intellect that happens to Be Noble/Beautiful/Elegant . Therefore on the 
soysaGai xoo voo xoysiv Kakoo . oov 

one hand , soul can pass-over to That which is Superior , while on the other hand , it is 
psv i|/uxr| psxaPaivsi xo Kpsixxov , 8 s 

impossible for soul to pass-over to that which is inferior . 
aSovaxov sic; xo skkaxov. 

Then there is The Communion of Souls ; and on the one hand , The Souls 
22B 8 s sgxi Koivcovia \|/oxoov : kou psv ai 

of The Gods Commune with the souls of human-beings , while on the other hand , 

TCOV 0SGOV KOIVCOVOUOIV TOllc; XCOV aV0p(D7T(OV , 8 s 

those of human-beings Communicate with those of those that are without- The-Logos . 

ai xcov avGpconcov roue; xcov akoycov. 

Thus The Stronger Take care of the weaker , and so on the one hand , The Gods Take 
8 s oi KpsixTovoc; smpskoovxai xcov skaxxovcov, psv 9soi 

care of human-beings , while on the other hand , human-beings take care of those living- 
avGpconcov , 8 s avGpconoi xcov 

beings that are without- The-Logos , whereas The God Takes care of All ; for This Very 
c^cocov akoycov , 8 s o Gsoc; navxcov : ooxoc; 

God is Stronger than All ; and All are weaker than Self . Therefore on the one hand , 
Kpsixxcov navxcov kou navxa skaxxova aoxoo. oov psv 

The Kosmos is subject to The God , whereas on the other hand , the human-being is 
o Koopoc; otcoksitou xco 9sco, 8 s o avGpconoc; 

subject to The Kosmos , whereas those that are without- The-Logos are subject to the 
xco Koapco , 8 s xa akoya xco 

human-being ; whereas The God Is Above All and is Concerned with All. And on the 
av 0 pco 7 xco : 8 s o Gsoc; onsp navxa Kai 7 xspi navxa. kou 

one hand , just as The Energies of The God are just like Rays , so also on the other 
psv KaGooisp ai svspysiai xoo 0soo KaGoaisp aicxivsc;; 8 s 

hand , are The Natural Forces like Rays of The Kosmos : furthermore , so also are 
ai (jiuosic; xoo Koopoo , 8 s 

The Arts and The Kinds of Knowledge like Rays of the human-being . On the one hand , 
ai xsyvai kou smoxripcov xoo avGpconoo. psv 

The Energies , are Energized/Activated throughout The Kosmos , and in the case of 

ou svspysiai, svspyoooai Sia xoo Koopoo , Kai sni 
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the human-being , They are Diffused throughout as The Natural Rays of The Kosmos . 
xov avOpcoTtov , SvpKooav Sva xcov ijmavKeov aKuvcov too Koapoo : 

And on the other hand , The Natural Rays are Diffused throughout The Elements . 

Ss av i|) uasi ? Sva TC0V oxov/svcov. 

Then finally , The human Rays are Diffused throughout The Arts and Knowledges . 

8s ov av0pco7Tov Sva xcov xs/vcov kou S7 uaxppoov. 

And it is The Self Maintenance of The All , of All Depending upon 
23 kou scna r| aoxr| SvovKpavq xoo navxoq , navxcov ppxppsvcov sk 

The Nature of The One God , who also Keeps-Maintaining throughout The One 
xr|q duaeeoc; xoo svoq 0soo, Kav SvovKoopsvcov Sv’ xoo svoq 

Intellect . Of which Intellect , there are None more divine or effective , or more able 
voo . oo scrn oo8ev 0svoxspov Kav svspysaxspov , Kav svooxvkcoxs- 

to Unite humans to Gods and Gods to humans . But This is The Good Spirit , 

-pov avdpcoraov psv npoq 0sooq 8s 0seov npoq av0pco7xooc;. ooxoq saxvv o aya0oq Savpcov : 
The Blessed Sou is Full of This , but the soul of wretched-spirit is empty of This . 
r| paKapva \|/oxp 7xkpppc; xooxoo , 8s p \|/oxp KaKoSavpcov Ksvp xooxoo . 

Tat: In what way , in turn , does Thou mean this , O Father ? 

Ilccx; nakvv ksysvc; xooxo, co naxep ; 

Hermes: Therefore does Thou believe , O Son , that every soul possesses Intellect ; 

oov Oisv , co tskvov , oxv naaa \|/oxp s/ei voov : 

The Good Intellect ? For The Logos is now about This , but not about The Steward 
xov aya0ov ; yap o koyoq vuv 7xspi xooxoo , oo wspv U7vppsxvKoo 

of which we have spoken before , who was sent down in Due Course . For often , The 
oo svppKapsv sp7tpoa0sv , xoo Kaxa7vsp7xopsvoo otco xpq Sucpt; . yap 7XokkaKVi; o 
Intellect takes-leave of the soul ; and in that hour , the soul can neither see nor hear , 
vouq s^vaxaxav xpc; vi/oxpc;: Kav sv skswt| xp copa p v|/oxp ooxs pkswsv ooxs aKoosv, 
since she is like a living-being without- The-Logos ; for a sou apart from Intellect “Can 
akD sovks (^coco akoyeo : yap v|/oxp X®P l ? vou ’Sovaxav 

not say nor accomplish anything” . So Great is The Power of The Intellect . Since It 
ooxs SV7V8W oox’ sp£,av xv ’ . xpkvKaoxp saxv Sovapvc; xoo voo . akk’ 

does not endure a sluggish/dull soul , but It takes-leave of the soul that depends upon the 
oo8s avsxexav veodpac; \|/oxp<;, akka Kaxaksuxsv xpv npooppxppsvpv xoo 

body which is also being suffocated by self here below . But such a soul , O Son , 
acopaxv Kav ayyopevpv on’ aoxoo Kaxco . Se xovaoxp p v|/oxp , co xskvov , 

has no Intellect ; for which Logos such a one vnust not be deemed to be a human-being . 
syev oox voov : o0sv xov xovooxov Sev ooS’ pysva0av av0pco7tov . 

For the Human-being is Divine , and is not to be compared with the other 
24B yap o av0pco7xoq saxv 0svov , Kav oo aoyKpvvsxav xovq akkovq groove; 
living-beings that are upon The Earth , but to those Above in Heaven called Gods . 

groove; xovq srevysvove; , akka xovq avco sv oopavco ksyopsvovc; 0sovc;: 
But if we vnust rather dare to speak The Truth , then The Truly-Real Human-being is 
sv XPP pakkov xokppaavxaq suxsvv xo akp0sq , 8s o ovxeoq avdponxoc; saxvv 
also Beyond Those Gods , or at least in every way Equal in Power to One Another . 

Kav OTtsp sksvvovc; , p ys wavxeoq vaoSovapooavv akkpkovq. 
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For on the one hand , not one of The Heavenly Gods will descend down to 
25 yap psv ouSsvq xcov oopavvcov Oscov Kaxsksoasxav 87u 

The Earth , leaving-behind The Boundary of Heaven , whereas on the other hand , 
yr|v , Kaxakuvcov xov opov oopavoo : 8s 

The Human-Being/Guardian/Bodhisattva/Steward both Ascends to The Heaven , 
o av0pco7xo<; kou avaPavvsv su; xov oopavov , 

and Measures Self , and knows on the one hand , of what Kind of Self is The Lofty , 
kou psxpsv aoxov , kou ovSs psv nova aoxoo saxvv u\|/r|ka, 

and on the other hand , knows of what Kind of Self is The Lowly , and Precisely Learns 
8s 7 x 01 a xansvva , Kav aKpvPcoq pavOavsv 

All the other aspects ; and the greatest of all, is that The Ascent takes-place while not 
mvxa xa akka : Kav xo psv^ov navxoov, aveo yvvsxav ooSs 

leaving The Earth ; so great is the extent for Self . For which Logos one vnust dare say 
Kaxakvncov xpv yr|v : xoaooxov xo psyeBoc; saxvv xr|c; EKcraasax; aoxoo . Svo xokppxsov suxsvv 
that on the one hand, The Earthly Human-being is a mortal god , and on the other hand, 
psv xov sjvvysvov avOpconov svvav Gvpxov Osov , 8s 

The Heavenly God is an Immortal Human-Being . Therefore Everything is Maintained 
xov oopavvov Osov aOavaxov avOpconov . Svonsp xa navxa Svoucsvxav 

by These Two : by The Kosmos and by The Human-being , but All by The One God . 
xooxcov xeov Suo , Koapoo Kav avOpconoo , 8s xa navxa vno xoo svoq Osoo . 
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11 The Logos of Intellect to Hermes 

Noo npoq Epppv 

Intellect: Take Mastery of The Logos , O Thrice Great Hermes , and Remember 
1A Kaxaayec; too koyoo , co xpiapeyiaxe Eppp , kou pepvpao 

The Words that are being spoken . Thus I shall not hesitate to speak as it comes to Me . 

xcov keyopevcov . 8s odk oKvpaco suxsw coq £7xpk0ev poi. 

Hermes: Since many have spoken much -and these words are different- about The All 
IB £7X817xokka S17XOVXGOV 7xokkcov Kai xaoxa Sxabopa 7xepi xoo rcavroq 

and about The God , I have not learned The Truth , will Thou , Master , make It quite 
kou xoo 0£oo eyco ook epa0ov xo akp0e<; , ao , Sercoxa , Siaaabp- 
Clear to me concerning This ; for I can only Trust The Disclosure of This from Thee . 

-aov poi 7ispi xooxoo : yap Kai av povco 7xiaxeoaaipi xpv (jiavepcoaiv 7xepx xooxoo aoi . 
Intellect: Hear , O Son , in what way The God Possesses/Contains Time and The All . 
aKoos , co xskvov , coq o 0eoc; e^ei o xpovoq Kai xo 7xav . 

The God , The Eternity , The Kosmos , The Time , The Generation . 

2 o 0eoq , o aicov , o Koapoc;, o ypovoq, p yeveaic;. 

The God Creates Eternity ; then Eternity Creates The Kosmos ; 
o 08oq Tcoisi xov aicova , 8e o aicov xov Koapov , 

then The Kosmos Creates Time ; then Time Creates Generation . 

Ss o Koapoq xov xpovov, Se o xpovoq xpv yeveaiv. 

Therefore just as Ousia Is The Good of The God , 

8e coanep ooaia eaxi xo aya0ov xoo 0eoo , 
so also Are Beauty , The Spiritual-Blessedness and Wisdom (The Good of The God) . 
xo Kakov, p euSaipovia , p aobia , 

thus The Sameness (Is The Good) of The Eternity , 

Se p xaoxoxpq, xoo aicovoq, 

thus The Order (Is The Good) of The Kosmos , 

Se p xa^iq , xoo Koapoo, 

thus Change/Transition/Turning-about (Is The Good) of Time , 

Se p pexaPokp, xoo xpovoo, 

thus (The Same Recursive Order ) of Life and Death (Is The Good) of Generation . 
Se p (^cop Kai o 0avaxoq xpq yeveaecot;. 

Then The Energies of The God are Intellect and Soul ; 

Se evepyeiai xoo 0eoo vooq Kai i|/oxp, 
while Those of Eternity , are Immortality and Permanence/Duration/Continuity , 

Se xoo aicovoq, a0avaaia Kai Siapovp , 

while Those of The Kosmos , are Restoration and Re-Restoration ; 

Se xoo Koapoo , aTioKaxaaxaaic; Kai avxa7ioKaxaaxaaic;, 

while Those of Time , are Increase and Decrease ; 

Se xoo xpovoo , ao^paiq Kai peicoaiq , 
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while Those of Generation , are Qualities and Quantities . 

8s xr|q ysvsoscoc;, 7tovr|xr|c; kou 7xoooxr|c;. 

Therefore , Eternity Is In The God , 
oov o avcov sv xco Oseo, 
then The Kosmos Is In Eternity , 

8s o Koopoq sv too avcovv , 
then Time Is In The Kosmos , 

8s o xpovoq sv xco Koapco 

then Generation Is In Time . 

8s r| ysvscnc; sv too xpoveo . 

And on the one hand , Eternity Stands-still About The God , 
kou psv o oucov saxriKs nspx xov 0sov, 

whereas on the other hand , The Kosmos Moves In Eternity , 

8s o Koopoc; Kvvsvxav sv xco avcovv, 

while Time Passes In The Kosmos , 

8s o xpovoq 7XSPOUOOXOU SV XCO KOOpCO , 

while Generation Comes to Be In Time . 

8s r| ysvscnc; yvvsxav sv xco xpovco • 

Therefore on the one hand , The Source of All Is The God , 

3 oov psv rcriyri xavxcov o Gsoc;, 

whereas on the other hand , Ousia Is The Source of Eternity , 

8s oucna o oucov , 

whereas Matter Is The Source of The Kosmos , 

8s o^p o Koapoc;, 

whereas The Power of The God Is The Source of Eternity , 

8s Sovapiq xoo Osou o oucov, 

whereas The Work of Eternity Is The Kosmos ; 

8s spyov xoo oucovoc; o Koopoq, 

which Never comes to Be , and Always comes to Be by Eternity . 
ootcoxs ysvopsvoc; , kou asv yvvopsvoc; orco xoo oucovoc;. 

For which Logos It will not ever be utterly-destroyed , for Eternity Is Indestructible ; 
Svo ooSs 7ioxs i|)9apr|Gsxou : yap avcov ai|)0apxoc;. 

nor is anyone of those In The Kosmos abandoned , 
ooSs xv xcov sv xco Koopco anoA-svxav, 
for The Kosmos Is Encompassed by Eternity . 
xoo Koapoo spnspisxopsvoo 07 x 0 xoo avcovoc;. 

Hermes: Then what is The Ousia of The God ? 

8s xic; sgxi r) ooova xoo 9soo; 

Intellect: The Good and The Beautiful . And The Spiritually-Blessed Wisdom 
xo aya9ov Kav xo Ka^ov . Kav r) soSavpovva aojia 

and Every Virtue/Excellence . And therefore Eternity Adorns The Matter , 

Kav Jiaaa r| apsxr) . Kav oov o avcov Koopsv xpv o^pv, 

by Instilling Immortality and Permanence Into The Matter . For That 

4A sv- aBavaaiav Kav Svapovrjv -9svc; xr) o^p : yap SKsvvpc; 
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Generation depends upon Eternity , just as Eternity also depends on The God ; 
p ysvsaiq p pip xai sk too aicovoq , Kadansp o aieov kou sk too 9soo : 
for Generation and Time are both In Heaven and In Earth by Being Double-Natured ; 
yap p ysvsau; Kai o xpovoq sicnv sv oopavco Kai sv yp ovxsq Sinope; , 

thus on the one hand , In Heaven They are Unchangeable and Incorruptible ; 
psv sv oopavco apsxa|3XpTcov Kai abOapTcov , 

whereas on the other hand In Earth They are changeable and corruptible . 

Ss sv yp psxapXpxcov Kai dbaprcov . 

And on the one hand , The God Is The Soul of The Eternity , 

Kai psv o 9soq p i|/oxp too aicovoq, 

whereas on the other hand , Eternity is The Soul of The Kosmos , 

8 s o aieov too Kocrpoo 

whereas Heaven Is The Soul of The Earth . 

8 s o oopavoq Tpq ypq. 

And on the one hand , The God Is In The Intellect , 

4B Kai psv o 9soq sv too vco , 

whereas on the other hand , The Intellect Is In The Soul , 

8 s o vooq sv xp i|/o/p, 

whereas The Soul Is In The Matter . 

8 s TP 1|/0%P SV TP oXp . 

Whereas^// These Exist Through The Eternity . 

Ss navxa xaoxa Sia too aicovoq. 

Whereas This Whole Body , In which All The Bodies Exist , Is Filled-Full of Soul , 
8 s tooto to nav acopa , sv co navxa xa crcopaxa scm , screw 7iXppsc; i|/oxpc;: 
whereas The Soul Is Filled-Full of The Intellect , 

8 s p i|/oxp rtApppc; too voo , 
and The Intellect Is Filled-Full of The God . 

Kai o vooq too 9soo. 

Thus on the one hand , Soul Fills-Full The Inner Self, 

8 s psv \|/oxp JiAppoi svtoc; aoxo , 

whereas on the other hand , She Encompasses Self from Without , 

8 s 7TspiXapPavsi sktoc; , 

Giving-Vitality to The Whole , 

^coonoiooaa to nav , 

Without on the one hand , The Kosmos Is This Great and Perfect Living-Being , 

sktoc; psv , tov Koopov tooto to psya Kai tsXsiov (^COOV , 

Within on the other hand , Exist All The Living-Beings , 
svtoc; Ss navxa xa C,a>a , 

and Above on the one hand In The Heaven , She Remains In The Sameness , 

Kai avco psv sv too oopavco Siapsvooaa sv xp TaoxoxpTi, 

whereas Below At-The-Same-Time on The Earth She Turns The Generation About . 
8 s Kaxco apa S7U xpe; ypq psxa- xp ysvsasi -PaXXoooa. 

Thus , The Eternity Holds-together This All, 

5 8s o aieov aovsxsi tooto to 7 tav, 
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-whether by Necessity , or Providence , or Nature , or anything else one may think or 
- sue Sv’ avayKT|v , sue npovovav , sits i|)ucnv , sirs u xvq akko ovsxav p 
will think- This All Is The God of Efficacious-Energy . Whereas The Energy Is 
ovp0posxav- xooxo nav saxv, o 0soq svspycov . 8s r| svspysva ouaa 

The Unsurpassable Power of The God , which should not be compared to anything 
avo7rspp^pxoc; Sovapsv too 0soo , p av ooxs mpaPa?Aov xvq 
human nor Divine . For which Logos , O Hermes , Thou should never be led 

xa av0pco7xsva ooxs xa 0sva. Svo , co Eppp , ppSsnoxs p- 

to believe that Anyone of Those Below nor of Those Above is Similar to The God ; 

-ypop xv xcov kcxtco ppxs xcov avco opovov xco 0sco : 

for at that time , Thou will go astray from The Truth (Parmenides 133C-D) . For 
S7xsv SK7Tsop xpc; aikphsvac; : yap 

nothing is Like That which Un-Like and ‘Is’ Alone ‘and’ One . And do not be led to 
ooSsv opovov xco avopovoco Kav poveo Kav svi. Kav ppSs p- 
believe that any of His Power is allowed to another. For who/what ‘Is’ Like That God ? 

-ypop xvvv xpq Sovapscoq SKycopsvv akkw : yap xvq Kax’ sksvvov ; 

Who Else Is The Cause of Life and Immorality and of The Creative-Turning- About ? 
xvc; a kkoc, avxvoc; i^copc;, Kav a0vaavaq Kav novpxpt; psxaPo^pq ; 

What Else then , Is The Work of Self other than to Create ? For The God is not idle , 
xv a'k'ko 8s, spyov aoxoo p xo tvovsvv ; yap o 0soq ou apyoq : 

since then Everything would be idle ; fox Everything Is Filled-Full of The God . Since 
S7xsv navxa av pv apya : yap anavxa n^ppp too 0soo . a kk’ 
there is no idleness at all in The Kosmos , nor in anything else ; for the word idleness is 
sgxvv oo8s apyva ooSapoo sv xco Koopco ooSs sv xvvv akkco : yap ovopa apyva saxv 
evnpty of meaning , for both The Creator and That which comes to Be . 
ksvov , Kav too rcovoovxoc; Kav too yvvopsvoo . 

Thus Everything Must come to Be and Always and Exactly At Each Place . 

6A 8s navxa Ssv yvvso0av Kav asv Kav Ka0’ SKaoxov xonov. 

For The Creator Is In Everything , not by being situated in anything , nor by being in 
yap o 7vovcov sgxvv sv mGW , ook vSpopsvoq sv xvvv , ooSs sv 
anyone of The Creations ; but by Being All , by Being Energized/Active Everywhere . 

xv 7VOVCOV , akka navxa , cov svspypq navxaxov . 

For Power is not Self-Sufficient for those that come into existence , since those that 
yap Sovapvq soxv ook aoxaapKpq xovc; yvvopsvovq , akka xa 

come into existence depend upon Self . 
yvvopsva on’ aoxco. 

Surely then Behold The Kosmos Underlying Thine Sight Through Myself , 

6B Sp 0saoav xov Koopov onoKsvpsvov op xp o\|/sv Sv’ spoo , 

by Thoroughly -Intellecting in an Accurate Way The Beauty of Self ; on the one hand , 
xs Kaxavopoov aKpvPcoc; xo Ka^Aoc; aoxoo, psv 

Its Pure Body , and concerning which Body , there are none more Ancient, and on the 
axppaxov ocopa, Kav oo saxav ooSsv 7ta^avoxspov, 8s 

other hand , It Is New and In Its Prime , and It Is Even More than In Full Bloom 
vsov Kav aKpavov Kav paMiov aKpavoxspov 
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Throughout All Time . 

Sia navxoq. 

See also The Seven Underlying Orders , that Adorn The Perpetual Order , 
7 iSs Kai xouq snxa unoKsipsvouc; Koapouc;, KSKoapppsvouq auovico xa^si, 

and Run Their Perpetual Fulfilling Courses . Therefore , Light Fills Everything , but 
kou Spopco xov oueova avan^ppouvxac;. Ss (jjeoxoc; n^ppp navxa , 8s 
Fire is Nowhere to be found , for The Friendship of Contraries and The Blending 
7tup ouSapou < . . . > yap xr| f/aa xcov svavxicov Kai xr| auyKpacxsi 
of Opposites and Dissimilarities has given birth to The Light , which Shines forth by 
xcov svavxicov kou xcov avopoicov ysyove xo ())coq , Kaxa^apnopsvov vno 

The Energy of The God , The Generator of All Good , and The Ruler of All Order , 
xpq svspysiaq xou 9sou , xou ysvvpxopoq navxoq ayaGou , kou apyovxoq naapc; xa£,sco<;, 
and The Leader of The Seven Orders/Adornments/Worlds . See The Moon , The 
kou pyspovoq xcov snxa Koapcov . iSs crs^pvpv xpq 

Forerunner of Them^// -Instrument of Nature- that Transforms The Matter Below. 
npoSpopov sksivcov navxcov , opyavov i|) ua8 ®^ > psxaPa/Aooaav xpv u^pv Kaxco . 
See The Earth , Being Established In The Middle of The All, The Fixed-Foundation 
xs xpv ypv , iSpopsvpv psopv xou navxoq, unoaxaGppv 

of The Beautiful Kosmos , Nourisher and Nurse of those upon The Earth . Behold 
xou Ka^ou Koapou, xpodov kou xiGpvpv xcov smysicov. Gsaaai 
then also The Multitude of Living-beings, as many as are Immortal , and Mortal , 

Se kou xo 7x^p0oq i^oooov ociov ecm xcov a0avaxcov , kou xo xcov Gvpxcov , 

whereas Between both of Them The Moon Journeys-Around . 

8s psopv api|)oxspcov xpv os^pvpv nspinopsuopsvpv . 

Thus Everything Is Full of Soul , and She Moves Everything , Some about 
8A 8s navxa n^ppp i|/uxp<;, kou Kivoupsvp navxa , xa psv nspi 

The Heaven , others about The Earth . And those that lean to the right do not lean to 
xov oupavov , xa 8s nspi xpv ypv . Kai xa sni Ss^ia ppxs 
the left nor do those that lean to the left lean to the right, nor do those above lean to 
xa apiaxspa ppxs xa sni apiaxcospa xa Ss^ia , ppxs xa avco 
those below nor do those below lean to those above . 

Kaxco ppxs xa Kaxco avco 

And that All These have been brought to Be , O Most-Beloved Hermes , 

8B Kai oxi navxa xauxa ysvvpxa , co cpiAxocxs Eppp, 

Thou no longer needs to learn from Myself . For They are bodies , possess a soul , 
XPP^siq ouksxi paGsiv spou . yap Kai saxi acopaxa , Kai sysi i|/uxpv , 
and are moved . Then it is impossible for These to Come-together into One apart from 
Kai Kivsixai : 8s aSuvaxov xauxa auvs^Gsiv siq sv X ro P l ? 

That which Gathers Them Together . Therefore there must be Such a Cause , and 
xou ouvayovxoq . ouv Ssi sivai xoiouxov xiva , Kai 

This Is Entirely One . 
xouxov navxcoq sva. 

For The Motions are Many and Different , and the bodies are not Alike , 

9 yap xcov Kivposcov ouacov noAAcov Kai Siai|)opcov , Kai xcov acopaxcov oux opoicov , 

* 
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therefore One Order has been Arranged for All , and thus it is impossible for there to be 
8 s pxaq xa£,ecoq xexaypevpc; Kata mvxcov , aSovaxov exvax 

two or more creators . For One Order could not be maintained by many creators . Since 
800 p n^siouq noxpxac;. yap pxa xa^vq 00 xppexxax 87U rcoXAcov : 8 e 

jealousy of The Superior will follow along with the many , and so will strife . And if 
i^p^oc; < . . .> xoo Kpexxxovoq 7xape\|/exax xoxq no^Aoxc; , Kax epxooax. Kax ex 
there were another creator of those that are transfonnable and mortal living-beings , then 
r)v exepoq o 7roxpxpc; xcov pexa|3M|xcov Kax Ovpxcov i^cocov , 

he would have also wished to create Immortals , just as the creator of The Immortals 
av Kax eneOuppoev raupoax aOavaxouq, coonep o xcov aOavaxeov 

would have also wished to create mortals . Come along then , and if there are two , then 
Kax Ovpxouc;. depe Se, Kax ex exax 800 , 

by The Matter of The Soul Being One , to which one of Themselves would the Store- 
xpq uM|c; xpq \|/uxp<; ooopc; pxaq, mpa xxvx aoxcov av p /op- 

House of The Creation belong ? If to both , then to which one the greater part ? 

-pyxa xpq 7roxr|G£(oq ; ex xxapa avijxoxepoxc;, Kax rcapa xxvx xo xx^exov pepoq ; 

Thus Intellect in this way , that the composition of every living body consists of 

10 Se voex ouxco , coq xpv ooaxaoxv navroq C ,covxoq ocopaxoc; eyovxeq e£, 
Matter and Soul , and of The Immortal and the mortal , and of The Rational and of the 
o^pq Kax Xj/oxpc; , Kax xoo aOavaxoo Kax xoo Ovpxoo , Kax xoo A,oyxKoo Kax xoo 
irrational . For All living bodies are ensouled , whereas those that are not alive , are 

aA,oyoo . yap navxa i^covxa acopaxa epx|/o/a , Se xa pp C ,eovxa eoxx 

Matter By Herself ; and similarly Soul By Herself , is The Life of Ousia Laid-up-Beside 
oCp KaO’ eaoxpv : Kax opoxcoq \|/uxp KaO eaoxpv , xpq (^copc; oooxa mpaKexpevp 
The Creator . Thus The Cause of The Immortals is The Cause of The Whole of Life . 

xco Ttoxpxp . Se o axxxoq xcov aOavaxeov xpq naq (^copc; • 

Therefore , how can The Life of The Immortals be other than The Life of the mortals ? 

oov na>q p i^cop xcov aOavaxeov a?Ap xpq xcov Ovpxcov; 

How then can it be Well-maintained that The Life Created for The Immortals was not 
raoq Se eu^oyov ipoa noxoovxa xa aOavaxa pp 

also The Life Created for the mortals ? 

Kax C ,coa noxexv xa Ovpxa 

And on the one hand , that there is A Certain Creator of These , is Clear . And 

11 Kax pev oxx eoxx xxq o noxcov xaoxa , Sp^ov. Kax 

on the other hand , that there is only One , is Most Clear ; for Soul is also One , and Life 

Se oxx exq , d^vepcoxaxov : yap \|/oxp Kax pxa , Kax ^cop 

is One , and Matter is One . Then Who is This Very One ? Who else then could It Be , 
pxa, Kax u^p pxa. Se xxq ouxoq ; xxq vXkoq Se av exp , 

if not The One God ? For Who else could Properly Make Ensouled Living-beings , if 
ex pp o exq Oeoq; yap xxvx a?Aco av npexiox xxoxexv epyoxa ^coa , ex 
not The Unique God ? Therefore God Is One . And it is most ridiculous if you agree 
pp xco povco Oeco; oov Qsoq exq . Kax yePcoxoxaxov copo^oypaaq 
that on the one hand , The Kosmos is One , and that The Sun is One , and that The 
pev xov Koopov exvax eva, Kax xov pMov eva, Kax xpv 

Moon is One , and that The Divinity of The Earth is One , whereas on the other hand , 
oe^pvpv pxav, Kax Oexoxpxa xpv ypv pxav : Se 
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you maintain that The God Self is one of a series !? Therefore Self makes Everything . 

0sksiq xov 0sov autov sivai ixoaxov ; oov aotov tcoisi 7tavxa. 
Whereas it would be most ridiculous , if The God Self were one of many ! 

yskoioxaxov , si nokkoi. 

And why is it so hard (to See) that The God Creates Life and Soul , and 
12A kou xi psya xco Oseo tcoisiv (^copv Kai \|/uypv Kai 

Immortality and Transformation , when Thou Does as many things ? For Thou 
aOavacnav Kai psxaPokpv , aou noioovxoq xoaauxa ; yap Kai 

Sees and Speaks , Hears and Smells , Touches and Walks about , and Intellects 
Pksnsic;, Kai kaksiq , Kai aKoosiq , Kai oadpaivp , Kai aixxp , Kai nspuiaxsic;, Kai vosic; , 

and Breathes . And on the one hand , there is not one who sees , while on the other hand , 
Kai tcvsic; . Kai psv saxiv ouy sxspoq o (3ksraov, 8s 

there is another who hears , then one who speaks , but another one who touches , then one 
sxspoq o aKoucov , 8s sxspoq o kakcov , 8s akkoq o arcxopsvoq , 8s akkoq 
who smells , while another one walks-about , or one who Intellects , while another one 
o oadpaivopsvoq , 8s akkoq o nspimxcov , Kai akkoq o vocov , Kai akkoq o 
breathes ; since there is One who Does All these operations . 
avauvscov : akka siq o tcoicov ixavxa xaoxa 

But none of these operations are possible to do apart from The God . For just 
12B akka ooSs SKsiva sivai Suvaxov noisiv ycopiq xov 0sov . yap eoa- 
as if soul were to cease Doing these functions , you would no longer be a Living-Being , 
-7isp av Kaxapyp0pq xooxcov , ooksxi si i^coov , 

so that in this way , if The God , were to cease Creating these -which is not Lawful 
ouxcoq , o 0soc; , av Kaxapp0p sksivcov , o pp 0spic; 
to say- (((he is no longer god))) . 
suisiv , saxi ooksxi 0soq . 

For if it has been shown that the human-being is not able to exist by doing 
13A yap si anoSsSsiKxai av0pco7xoc; oo Suvapsvoq sivai noicov 

nothing , then how much more is this True for The God ? For if there is anything which 
ppSsv , nooG) pakkov o 0soq; yap si saxiv xi o 

He does not Create -which is not Lawful to say- then (((the god is imperfect))) . 

pp tcoisi , o pp 0spiq sitcsiv , Kai o 0soc; saxiv axskpq : 

Whereas if He is not idle in anything , then He Is Perfect . Accordingly then , The God 
8s si saxi pp apyoq xi , xsksioq. apa o 0soq 

Creates Everything. 

7Toisi navxa. 

If Thou would Offer-up Thyself to Me for a while , O Hermes , then Thou 
13B av s7uScoc; asauxov poi npoq okiyov, co Eppp , 8’ 

will easily Intellect that The Work of The God Is One , in order to bring into Existence 
paSiov vopaai xo spyov xou 0sou ov sv , iva yivpxai 

Everything ; such as Those that Exist , Those that have come to Exist at one time , and 
7xavxa , p xa yivopsva , xa ysyovoxa anab, , p 

Those that will come to Exist; but This ,0 Dearest , Is Life , but This Is The Beautiful , 
xa pskkovxa yivsa0ai : 8s xooxo , co ((nkxaxs , saxi i^cop : Ss xouxo saxi xo Kakov , 
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but This , Is The Good . This Is The God . 

8 s xooxo sou to ayaOov . xooto saxvv o Gsoc; . 

If Thou Wishes Self to Intellect and Work , then See what happens to Thee 
14A si Gsksvc; auto vopaav kou spy®, 8 s vSs u syyvvsxav aoi 
when Thou Wishes to beget . But this is not Like It Is with That God ; for That God 
Gskovxv ysvvr|aou . akk xooxo ouk opovov skew® : yap sksvvoc; 

does not experience pleasure ; for He has no other Co-worker/Partner . Accordingly 
ooy pSsxav : yap sysv 008 s akko aovspyov . apa 

then , by Being Self-Working , He Is Always in His Work , by Self Being That which 
cov aoxoopyoc; , saxvv asv sv too spy®, avxoq rov o 

He Creates . For if He were separated from Self , then on the one hand , Everything 
7toisi . yap sv yropvaGsvp aoxoo , psv n avxa 

would collapse-together , and on the other hand , Everything would necessarily perish , 
aop7rsasva0av , 8 s navxa avayKp xs9vpJ;sa9av, 

since Life would not Exist . But if Everything Is Alive , and if Life Is One , then The 
roc; c!pop<; pp oocpc;. sv navxa ^coa , Kav p £®p pva , apa o 
God Is also One . And in turn , if Everything Is Alive , both Those in Heaven and also 
14B Gsoc; Kav svc; . Kav nakvv , sv navxa saxv Cp oa , Kav xa sv oopav® Kav 
Those in The Earth , then if there Is One Life for Everything that covnes to Be through 
xa sv xp yp , 8 s pva c^rop Kaxa wavxrov yvvsxav vno 

The God , then Self Is also God . Accordingly then , Everything covnes to Be through 
xoo 9soo, aoxp saxv Kav Gsoc;, apa navxa yvvsxav ono 

The God . Then Life is The Unification of Intellect , body and Soul . Surely then 
14C xoo 0sov). 8 s c^rop saxvv svroavc; vou aropaxoc; Kav v|/uypc;. Sp 
Death is not the utter-destruction of Those that have been put together , since Death Is 
Gavaxoc; ouk ancoksva xcov aovayGsvxrov , 8 s saxv 

the dissolution of The Unification . 

Svakuavq xpc; svcoascoc; . 

Now then , The Eternity Is The Image of The God , 

15A TOVVOV , o avcov SVKCOV XOO 0SOO , 

whereas The Kosmos Is The Image of The Eternity , 

8 s o Koapoq xoo avcovoc;, 

whereas The Sun Is The Image of The Kosmos , 

8 s o pkvoq xoo Koapoo, 

whereas The Human-being Is The Image of The Sun . 

8 s o avGpconoc; xoo pkvoo . 

Whereas They say that The Transformation is Death , because on the one hand , 
15B 8 s (j) acnv T P V psxaPokpv svvav Gavaxov, Sva xo psv 

the body dissolved , whereas on the other hand , The Life of Those that are dissolved 
xo acopa SvakosaGav, 8 s xpv c^copv xa Svakoopsva 

withdraws into The Un-Seen . 
ycopsvv svc; xo aijvavsc; . 

This Is In The Way of The Logos , My Dearest Hermes , and since Thou are 
xooxco xro koyro , pov ((nkxaxs Eppp , Kav roc; aKoo- 
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Listening with Spiritual-Reverence , I Say that The Kosmos Is Being Transformed 

-sic; SsiaiSaipcov i|)ppi xov Koapov psxaPakksaGai 

through Eternity , by means of That Certain Part of The Life of Self that comes to Be 
Si’ auovoc; , Sia to ti pspoc; xpc; <^oor|q aoxoo yivsaGai 

each Day in The Un-Seen , whereas The Kosmos Is Never dissolved . And 

KaG’ £Kaaxr|v ppspav sv too aijiavsi, Ss ppSs7Toxs SiakosaGai. Kai 

Such are The Experiences of The Kosmos , Such are Its Cycles and Its Mysteries . 
xaoxa saxi xa rcaGp too Koapoo, xs Sivpasu; kou Kpo\|/sic; : 

And The One Is The Cycle that Returns , but The Other Is The Mystery of Renewal . 
16AKaippsv Sivpan; axpo(|)p , r| Ss Kpoi|/n; avavscoaic;. 

Since It Is Omni - Form , It does not maintain The Forms It Contains within Itself , since 
< . . . > Ss sgxiv 7iavTO|iop(|)oc;, oo syKsipsvac; xac; popijiac; syrov sv saoxco , Ss 
Self Is Being Trans-Formed . 
aoxoc; psxa(3akkeov 

Since The Kosmos has come to Be Omni - Form , therefore what would 
16B S7isi o Koapoc; ysyovsv rcavxapop(|)oc;, oov xi av 
The One who Creates Be ? For on the one hand , would Self not come to Be Formless . 

o noipaac; sir) ; yap psv pp ysvoixo apopi))oc;: 

And if on the other hand , Self Is Omni - Form , then Self will Be Like The Kosmos . But 
Kai si Ss aoxoc; 7iavTopop())oc;, saxai opoioc; too Koapco . ak.'ka 

if Self Possesses One Form , According to This , Self will be less than The Kosmos . 

syrov piav popi|)pv, Kara xooxo saxai skaxxcov too Koapoo . 

Therefore , what shall we declare Self to be ? We must not bring around The Logos into 
oov xi ijicopsv aoxov sivai; pp 7TspiGTpacopsv xov koyov sic; 

difficulty ; for we conceive no difficulty about The God . Therefore , Self Possesses One 
anopiav : yap vooopsvoic; ooSsv anopov rcspi xoo Gsoo . oov sysi piav 

Idea , if Something Is The Idea of Self , which is not subject to being seen , for Self Is 
iSsav , si tic; saxiv iSsa aoxoo , rjxic; ooy orcoaxaip xaic; oi|/soiv : yap 
Incorporeal . And Self Brings to Lights// Forms by means of Their bodies . 
aacopaxoc; . Kai Ssikvooi naaaq Sia xcov acopaxcov. 

And do not be surprised if there is A Certain Incorporeal Idea ; for it is just 
17A Kai pr| Gaopaapc; si saxi xiq aocopaxoc; i8sa: yap saxi coo- 
Like The Idea of The Logos . And in paintings on the one hand , the mountain peaks 
-7xsp r) xoo koyoo : Kai sv xaic; ypaijiaic; psv aKpcopsiai 

are seen to stand-out very sharply , while on the other hand , they are naturally quite 
opcovxai s£,syoooai navo , 8s siai xr| ijioasi navxskcoc; 

smooth and flat . 
ksiai Kai opakai. 

Then by Reflecting upon The Logos that has been spoken with more Daring , 
17B Ss swopaac; xo ksyopsvov xokpppoxspov, 

then you will more Truly Intellect The One who Contains Everything . For just Like 
8s akpGsaxspov vopasic; xov 7ispisyovxa xa navxa . yap coansp 

the human-being can not Live apart from Life , so also The God can not Create 
o avGpceoioc; Sovaxai oo Cy\v ycopic; , ooxcoc; o Gsoc; 8ovaxai ooSs noicov 

apart from The Good . For This Is just Like The Life and just Like The Motion 

xo ayaGov . yap xooxo saxi coansp Kai coansp Kivpaic; 
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of The God , to Move and to Vivify Everything . 

TOO 0800 , KIVSIV KOU (^COOTtOXSXV TCX KOLVTU . 

Thus some of The Logos being spoken have to be Reflected in a Personal Way ; 

18 8s svxa tcov ksyopsvcov oijxsxksx sxsxv svvoxav xSxav , 

such as by Intellecting That which I now Say . For Everything is In The God ; but not 

oxov voqoov o vov ksyco . yap navxa scmv sv xco Oseo , oux 

as if It were lying In a Place/Space ; for on the one hand , The Place is also A Body , 
coq Ksxpsva sv xorao : yap psv o xonoq sail Kax ocopa, 

and Every body is Moveable , whereas on the other hand , That which Is Incorporeal 
Kax nav acopa Kivr|xov , 8s to aocopaxov 

Is Immoveable , and those that are situated in Self do not Possess Motion ; for they are 
aKivr|Tov , Kax xa Ksxpsva sv aoTco odk sxsx Kxvqoxv : yap ksx- 
situated in another way ; in bodiless imagination ; for That which Intellects 
-Tax akkcoq sv aocopaxco (Jxavxaoxa. tov voqoov 

Comprehends Everything . And since there is nothing that limits The Incorporeal , 
rtspisyovTa xa navxa . Kax otx sotx ouSsv rcspxopxoxxKov too aocopaxoo , 
nothing quicker , nothing more powerful, since Self Is The Absolute Limit of All , 
ooSs TayoTspov, ouSs SuvaTcorspov , 8s aoxo 7xspxopxoxxKov 7xavxcov , 
and thus , Self Is Unlimited , and The Quickest and The Most Powerful . 

Kax ov anspxopxGTXKov Kax xaxoxaxov Kax Sovaxcoxaxov . 

And Intellect This by Thyself . Urge Thy Soul to Travel to any Land which 

19 Kax voqoov tooto a no osaoxoo . Ksksooov ooo xq \|/oxq 7topso0qvax sxq yqv 8x’ qv 
you wish , and She will be There quicker than Thine command . Then Urge Self to go 
Kax Pooksx, Kax soxax sksx xaxoxspov ooo xqq Ksksooscoq. 8s Ksksooov aoxq psxskOsxv 
to The Ocean , so also in turn She will be There at once , but not as if She had passed 
S7tx xov coKsavov , ooxcoq Kax mkxv soxax sksx xaxs©^ > oux coq psxaPaoa 
from place to place , but as Being There . Then Urge Self to also fly up to The 

ano xonov sxq xonov , aXX’ cog oooa sksx . 8s Ksksooov aoxp Kax ava7ixpvax sxq xov 
Heaven , and She will need no wings , but neither will anything impede Her , not The 
oopavov , Kax SspGpasxax ouSs nxspcov , aXX’ ooSs ouSsv spnoSxov aoxp , ou xo 
Fire of The Sun , not he Ether , not The Whirl of The Stars , nor That of The Other 
7iop too qkxou , oux o axGpp , oux p Sxvq xcov aoxspcov ooxv tcov akkcov 

Astral Bodies , but by cutting through All, She will Fly up as far as The Last Body . 
aoxspcov ocopaxa , 8s Sxaxspoooa navxa ava7ixposxax psypx too soxaxoo ocopaxoq . 
And if Thou Wishes to go Beyond The Whole Self , and to Contemplate , Those that are 
Kax sx PookpGsxqq Sxappq^aoGax xo okov aoxo, Kax GsaoaoGax xa 

Outside , if indeed there is Anything Outside The Kosmos , then it is allowed for Thee . 
SKxoq , sx ys xx SKxoq xou Koopoo, 8s s^soxx oox . 

See what Power , what Speed Thou Possesses ! If then on the one hand , Thou 
20A xSs opv Suvapiv, ooov xaxoq • 8lTa F sv au 

can do this , then on the other hand , cannot The God ? Therefore , Intellect The God 
Sovaoax xaoxa, 8s ou o Gsoq; ouv vopoov xov Osov 

this way; just as if He Contains All within Himself as Thoughts ; The Kosmos , 
xouxov xov xpoxcov , coojtsp sxciv navxa sv sauxco voppaxa , xov Koopov , 
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Himself , The Whole . 

SCXUTOV , TO okov . 

Therefore , if you cannot make Thyself Equal to The God , then you cannot 
20B ouv sav jar) asauxov s^vaaapq too 9seo, oo Sovaaav 

Intellect The God ; for That which is Like is Intellected by The Like . Leap Beyond 
vopaav xov 9sov : yap to opovov vot|tov tcov opovcov. sK7tpSpaac; 

All that is corporeal by making Thyself grow to an Immeasurable Size , Rise Above 
navxoq acopaxoc; auv- asauxov -ao£,paov too apsxppxco psys9sv, onspapac; 

All Time by Becoming Eternal , and Thou will Intellect The God . Suppose nothing 
navxa xpovou ysvoo avcovvoq , kou vopasvq tov 9sov . uTCoaxpaac; ppSsv 

to be impossible for Thyself . Regard Thyself as Immortal , and Able to Intellect 
aSovaxov asaoxco : pypaav asauxov a9avaxov , Kav Sovapsvov vopaav 
Everything ; on the one hand , All The Arts , and on the other hand , All The Kinds of 
navxa , psv naaav xsyvpv, Ss natrav S7ua- 

Knowledge . Become the customary place of Every living-being , then become Higher 
-xpppv . <.. . > p9p navxoq C ,cooo , Ss ysvoo o\|/pkoxspoq 

than All heights , and lower than All depths . Then Gather-together All The Oppositions 
navxoq u\|/ouc;, Kav xa7Tsvvoxspoc; navxoq Pa9ouq : Ss aukkaPs naaaq xaq avxvbsasvc; 
of The Qualities In Thyself ; such as of Eire , Water , of Hot and Cold , of The Dry and 
tcov Ttovoxpxcov sv asaoxco , vxupoq , uSaxoq , 9sppou Kav v|/uxpou , ^ppoo Kav 

The Moist . Intellect Thyself to Be Everywhere At-Once ; in The Earth , in The Sea , 
oypoo : vopaov svvav navTayp opou , sv yp , sv bakaxxp, 

in The Heaven ; having not yet covne to Be , to Be in the womb , young , old , to Be dead 
sv oupavco : ys - ppSsnco -ysvvpa9av, svvav sv xp yaaxpv, vso c,, yspcov , xsbvpKsvav 
among those that are the dead . Intellect All these At-Once ; The Times , Places , 
psxa xa xov 9avaxov : vopaaq navxa xaoxa opoo Kav, xpovouq , xotvooc; , 
Actions , Qualities and Quantities ; then Thou will Be Able to Intellect The God . 
wpaypaxa , 7vovoxpxac; 7roaoxpxac;, Sovaaav vopaav xov 9sov . 

21A But if you lock up Thine Soul in the body , and lower Thyself , and say ; 

Ss sav KaxaKksvapq aoo xpv \|/oxpv sv xco acopaxv, Kav xanswcoopc; saoxov , Kav svxtpc; 

‘I can intellect nothing ; I can do nothing ; I am afraid of earth and sea ; 

“voco OuSsv , Suvapav ooSsv : boPoopav ypv Kav 9akaaaav : 

I can’t ascend to heaven ; I don’t know who I was , I don’t know who I will be.” 
oo Suvapav avappvav svq xov oopavov : ook ovSa xvq pppv , ook ovSa xvq saopav 

What about Thyself and Thy God ? 
xv gov Kav xco 9sa>; 

For you are able to Intellect none Those that Are Beautiful and Good , while also being 
yap Sovaaav vopaav ooSsv tcov Kakcov Kav aya9cov, Kav cov 
a lover of body and deficient . 
dvkoacopaxoc; Kav KaKoq. 

For the perfect defect is that which ignores The God ; whereas That which 

21B yap p xsksva Kama xo ayvosvv xov 9sov. Ss xo 
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Is Able to Intuitively-Know , and to Wish , and to Hope , Is The Immediate Road that 
SovaaOai yvcovai , kou Gskpoai , Kai skmoai , soxiv so9o o8oq 

Bears/Leads Oneself to The Good , and It Is an Easy Road for Thee to Travel . For 
dspooaa iSia too aya9oo, kou paSia ooi oSsoovu. 

The God will come to Meet Thee Everywhere , and The God will be Seen Everywhere ; 

o 9soc; oovavxr|osi ooi navxa%ov , oi|)0r|osTai navia/oo, 

Where and When not being expected ; While awaking from sleeping , While traveling 
07ioo kou ore oo 7ipooSoKac; , ypriyopoovxx Koipcopsvco , oSsoovxi 
on a ship , During The Night, During The Day , While speaking , While being silent: 

7T:ksOVTl , VOKTOq T||iSpac; , kakoovxi GIG071G0VTI : 

For there is no Likeness/Image which That is not. 
yap sauv ooSsv eikovi o sksivoc; soxiv ook . 


Then do you say “The god is invisible” ? Speak Well ! And Who/What Is 
22A sixa dh? “° 9soc; aopaxoq” ; soi|)r|pr|oov . Kai xiq 

More-Visible than Self ? He has made All of This through Self ; in order that Thou See 
davspcoxspoc; aoxoo ; 7is7ioir|Ksv navxa xooxo Si aoxo, iva pAs7xr|q 
Self through All . This Is The Good of The God ; This Is The Excellence of The God , 
aoxov Sia navxcov . xooxo sgti xo ayaOov xoo 9soo , xooxo rj apexp xoo 9soo , 
The Self has Come to Light through All. For there is nothing invisible , not even 
xo aoxov daivsGhai Sia 7iavxcov. yap ooSsv aopaxov, ooSs 
Those that are Incorporeal , since The Intellect Is Seen In That which Is Intellected , 
xcov aGcopaxcov : o vooq opaxai sv xoo vosiv , 

The God Is Seen In That which Is Created . These things have been made clear to you 
o dsoc; sv xco 7ioisiv 

These Revelations , O Thrice-Great-One , I have Brought-to-Light thus far . 
22B xaoxa , co Tpiopsyioxs , 7is(|)avspcoxai S7U xogooxov . 

Whereas Intellect by Thyself All The Rest in a similar way , and Thou will not 

Ss vosi Kara osaoxov navxa xa a'k'ka opoicoq , Kai oo 

be led-astray/thoroughly-deceived . 

5ia\|/soo9r|or| . 


13 Oct 2017 
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12 The Logos of Thrice-Great Hermes to Tat 
xoo xpiapsyiaxoo Eppoo 7tpoc; Tax 

Concerning The Common Intellect 

7TSpi KOIVOO VOO 

Hermes: The Intellect , O Tat, Is from The Self Ousia of The God , if indeed there Is 

1 O vooc; , co Tax , saxiv s£, xr|q aoxpq ooaiac; xou Gsoo , si ys saxiv 

A Certain Ousia of God ; and What Kind of A Being Ousia happens to Be , Self Alone 
xiq oooia 9soo : kou Ttoia xiq ooaa xoyyavsi , avxoq povoc; 

Knows Precisely . Therefore , The Intellect is not cut-off/severed from The Ousianess 
oiSsv aKpiPcoq. oov o vooc; saxiv odk a7xoxsxpppsvoc; xpc; ooaioxpxoc; 

of The God , since It Is as it were Unfolded/Stretched-out (from The God) Just as 
xou Osoo, aAA’ coansp p7xkcopsvoc; , KaGansp 

The Light of The Sun . Whereas on the one hand , in human-beings This Very Intellect 
xo (pcoq xou pkioo. 8s psv sv avGpcoxou; ooxoc; o vooc; 

Is God ; and for which Logos some Humans are Divine , and The Humanity of These is 
saxi Gsoc; , kou 8io xivsc; xcov av0pco7xcov siai Gsioi, Kai p avGpamoxpc; xooxcov saxi 
Akin to The Divinity ; and since on the one hand , The Good Spirit called The Gods 
syyoc; xpc; Gsoxpxoc; : kou yap psv o AyaGoc; Aaipcov suxsv xooc; Gsooc; 

Immortal Humans , whereas on the other hand , The Good Spirit called Human-beings 
aQavaxovq avGpconooq, Ss xooc; avGpamooc; 

mortal gods . Whereas there is only Nature in the living-beings without The Logos . 
Gvpxooc; Gsooc; . 8s saxiv < . .. > p duaic; sv xoic; c^cooic; akoyoic; . 

For Where there Is Soul , There also Is Intellect ; just as Where there Is Life , 

2 yap 07X00 saxiv i|/oxp, sksi Kai vooc; , coarcsp otcoo saxiv c^cop, 
There also Is Soul ; whereas the life of soul is devoid of Intellect in those living-beings 

sksi Kai i|/oxp : 8s p c^cop i|/oxp saxi Ksvp xoo voo sv xou; c^cooic; 

without The Logos . For The Intellect Is The Benefactor of Human Souls , for It 
akoyoic; . yap o vooc; saxiv sospysxpc; av0pco7xcov \|/oxcov : yap 
Energizes!Activates Themselves to The Good . And on the one hand , in living-beings 
spya^sxai aoxaic; sic; xo ayaGov. Kai psv xoic; 

without The Logos , It Co-operates with the individual nature of each one , whereas on 
akoyoic; aovspysi xp iSia (pucrex SKaaxoo , 

the other hand , in The Souls of humans , It Counter-acts that nature . For every soul that 
8s xau; xcov avGpamcov avxuxpaaasi . yap naaa i|/oxp 

comes to be in a body , is immediately made defective by both pain and pleasure ; since 
ysvopsvp sv acopaxi, soGscoc; KaKic^sxai xs xpc; ko7tpc; Kai xpc; pSovpc;: yap 
the body is composed just as if out of boiling juices of both pleasure and pain , into 
acopaxoc; oov- coarcsp -Gsxoo c^sooaiv yopoi xs p ko7ip Kai p pSovp , sic; 
which , the soul steps-in/embarks to be baptized/submerged/dipped/steeped . 
ac; p i|/uxp spPaaa Pajcxi^sxai 

Therefore , in as many Souls Where The Intellect Is In-Charge , These Reveal 

3 oov ooaic; \|/oxaic; av o vooc; S7xiaxaxpap , xaoxau; douvsi 
The Brilliance of Itself , by Acting in opposition to those acquired-before by Selves . 

xo (psyYoq saoxoo, avxi7tpaaacov xoic; Ttpokpppaaiv aoxcov. 
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For just as A Good Physician inflicts pain by burning or cutting the body that is pre- 
yap coartep ayaOoq taxpoq kunei Kaipcov p xspvov to ocopa rcpo- 
disposed to disease , In The Same Way , The Intellect Causes pain of the soul , 
-eikpppevov o7to voooo , Kai tov aotov tponov o vooq kernel xpv i|/oxpv , 

By Drawing Self A way from pleasure ,from which every disease of soul comes to be . 
s^o- auxpq -((javpcov xpv pSovpv , ad’ pc; naaa voaoq i|/uxp<; ytvexai . 
Whereas the great disease of soul is Godlessness , next are the opinions of those that are 
8s peyaXp voaoq i|/oxpc; aGeoxpc; : enei xatc; Solvate; xcov 

Godless , and every kind of defect and nothing Good accompanies these . Take Notice 
aGecov, navxa xa Kaica Kai oo8sv ayaOov 87xaKoXoo0ei . ap’ 
then , The Intellect , By Acting In Opposition to self , Keeps-Safe/Preserves/Secures 
oov o vooq , avxi7ipaaacov aoxp , 7xepi7xoieixai 

The Good for The Soul Just as A Good Physician Preserves The Health for the body . 
xo ayaOov xp i|/oxp > cocnxep o laxpoq xpv uyieiav too ocopaxi. 

Thus as many human souls that do not happen to be Governed by The Intellect 
4 8s octal av0pco7uvav vj/oxat odk sxoxov Kopepvpxoo xoo voo, 

undergo the same (fate) as the souls of living-beings without The Logos . For Intellect 
Ttaaxoooi xo aoxo xaiq xcov i^cocov akoycov . yap 

becomes their Co-operator, and It gives them up to their desires , which are carried to 
ysvopsvoq auxaic; oovspyoq , Kai avsaaq xaq sniGopiac;, aq b 8 P OVTOa 
< . . . > by the rushing-force of their appetite/craving/longing/yearning , that reaches-out 
xp pupp xpq ops£,scoq , aovxeivoucrai 

for that which is without The Logos . And just as it is the case with the living-beings that 
repot; xo akoyov . Kai cocntsp xcov c^cocov xa 

are without The Logos , they do not cease from being angered irrationally nor from 
akoya , oo nauovxai Gopoupevai akoycoc; Kai 

desiring irrationally , nor can they be filled! have enough of these defects ; for angers and 
STti0opoooai akoycoc;, ooSs syouai Kopov xcov kokcov : yap 0opoi Kai 

desires are exceedingly irrational defects . Therefore The God has Established The Law 
87U0opiai wrepPaXXoooai akoyoi KaKiai. 8e o Geoc; eneaxpoe xov vopov 

as if It were A Corrective-Aid and A Test/Proof . 

cocxxcsp xipcopov Kai ekeyxov. 

Tat: O Father , in this case , The Logos concerning Fate , which Thou has explained 
co naxep , EvxauGa , o Xoyoq nepi xpe; eipappevpc; , ov Sie£,sXpXu0ac; 
to me before , is in peril of being overthrown . For if it is entirely Fated that those who 
pot sp7ipoo0sv , KivSuveoei avaxpenecrGai . yap ei 7xavxco<; eipapxai Spa- 

have done any of the following , such as adultery , or sacrilege , or some other crime , are 
-cat xivi xcoSe , p poixsucrai, p tepoauXpaai, p xt aXXo Kaxov , 

those who have done the deed under the compulsion of their allotment , then why are 
o Spacraq xo epyov s£, avayKaoaopq xpe; eipappevpc; 8ia xi 
they also being Corrected ? For their fate /their allotment brought about All these deeds . 

KoXa^exai ; yap eipappevpc; <. . . > navxa xa spya. 

Hermes: O Son , and as a result, nothing of the corporeal realm , neither good nor bad , 
co xskvov , Kai oopPaivsi , ooSev xi xcov ctcopaxiKcov , ooxe ayaGov ooxe KaKov , 
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come to be apart from that fate . And thus it has been fated/allotted that the one 
ysvso0av x^PN sksivt|c; : kou 8s svpapxav xov 

who has done that which is harmful , shall experience that which is harmful ; and 
7roir|oavTa to koikov naOeiv to kcxkov : kou 

they act through this , in order that they may undergo the experience which they did . 

8pa Sva tooto , vva ou rcao/si 7ra0r| o sSpaas. 

But now The Logos is not concerned with defectiveness and allotments , for 

6 8s vov o koyoq oo sxov vrspv Kooaaq Kav evpappsvriq 

on the one hand , we have spoken about these elsewhere ; but now on the other hand , 
psv svppKapsv 7rspv tootcov sv akkovq, vov 8s 

The Logos for us is concerning Intellect ; what is Intellect Able To Do , and In What 
o koyoq r|piv sgtvv 7tspv voo , ti vooq Sovaxav , Kav raoq 
Way does It Contain Differences , for on the one hand , It Exists in one way in human- 
sgtw svSvabopoq , psv sv tovogSs av0pco- 

-beings , whereas It Exists in another way in living-beings without The Logos ; and 
-Ttoit;, 8s sv qkkaypsvoc; sv tovc; groove; akoyovq : Kav 

in turn , since on the one hand , in living-beings without The Logos It is not Beneficent ; 
rcakvv otv psv sv Tovq groove; akoyovq sgtvv ook sospysuKoc;, 

whereas on the other hand , in human-beings It works Good , but In A Different Way , 

8s sv tovc; avbpamovq spya^srav aya0ov , akk’ avopovcoc;, 

for It does not quench the anger and the desire in All human-beings . And so of these , 
ook o[3svvucov to ts 0opvKov Kav to s7u0upr|TVKov sv waav . Kav TOOTCOV 

on the one hand , one vnust Intellect that there are Those who Possess The Logos , and 
psv Ssv vosvv tooc; skkoyvpooq , 

on the other hand , those who are without The Logos . Whereas All human-beings 
8s tooc; akoyouq . 8s rcavrsq ov av0pconov 

are subject to fate ; to both generation and transformation , for these processes are 
onoKEWTav svpappsvr| , Kav ysvsosv Kav psTaPokp : yap xaoxa 
the beginning and the end of fate . 
apxp Kav Tskoq svpappsvr|c;. 

And on the one hand , All human-beings undergo their Destinies/fates ; whereas 

7 Kav psv navTsq av0peo7rov 7vaoxooov xa svpappsva : 

on the other hand , Those that Possess The Logos , which we have said are Led by The 
8s ov skkoyvpov , eov sbapsv riyspovsusvv tov 

Intellect , do not experience in a similar way as the others ; since by being Liberated 
voov , ook 7TaGxooGW opovcoc; tovc; akkovq, akka airr|kkaypsvov 

from defecViveness ; They experience as Human-beings who are not defecVive . 

Tr|q Kamaq : 7raaxooov ovtsc; oo kokov . 

Tat: Again , O Father , what do you mean ? Is the adulterer not bad ? 

7rakvv , co narsp , Ileoq ksysvq ; o povyoc; oo KaKoq ; 

Is the murderer not bad , and all the others ? 

o bovsoc; oo KaKoq , Kav navTsc; ov akkov; 

Hermes: No , since The One Who Possesses The Logos , O Son , does not happen to be 
Akk’ o skkoyvpoq , co tskvov , oo wsvosTav 
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an adulterer , nor a murderer , although he/she must undergo that which is fated ; just as 
povysuaaq , ooSs (Jvovsuaat; , a Xk coq 

the adulterer and the murderer must . For it is impossible for a human-being to escape 
o boveoaaq . kou saxv aSuvaxov SvsKijvuysvv 

their transfonnation/death , just as it is also impossible to escape their generation/birth ; 

psxaPoXqc; , coansp kou ysvsascoq : 

whereas it is Possible for The One who Possesses Intellect to escape from harm/defect . 
8s ecm xco syovxv voov SvsKijvuysvv Kanav. 

And concerning which Logos , O Son , I have heard The Good Spirit 

8 kou a Svo , oo xskvov , syeo qKouaa xou AyaOoo Aavpovoq 

Say , that if It had brought This forth in writing , it would have much Benefitted the 
Xsyovxo<; , kou si s£,sSsScoksv sv syyypaijvcoc;, av mvu cobs^qKsv xo 
race of human-beings , for That Alone , O Son , by Being The First-born God , and so 
ysvoq xcov avGpcowcov : yap skswoi; povoq , oo xskvov , ooq jvpcoxoyovoq Osoq , 

by Over-Seeing Everything , Spoke These Truly Divine Logos . Thus indeed , I once 
KaxiSoov xa 7iavxa , sbOsy^axo aXqGcoc; Gsvouc; Xoyouq. yoov mxs 
heard Self Say that Everything Is One , and especially Intelligible Bodies ; since 
r|Kooaa aoxou Xsyovxoq oxv xa n avxa saxv sv , Kav paXvaxa voqxa acopaxa : 8s 

We Live In Power , and In Energy , and In Eternity . 

^oopsv Suvapsv , Kai svspysva Kav avoovv. 

And that The Intellect of This Is Good , and so also Is The Soul of Self . Whereas if 
Kav o vouq xooxoo saxvv ayaGoq , owsp Kav saxvv \|/oxr| aoxou : 8s 

This Is Such as This , then there is no separation/interval among The Intelligibles . 
xooxoo ovxoq xovooxoo , ouSsv Svaaxaxov xoov voqxcov : 

Therefore , since Intellect Is The Ruler of All , and by Being The Soul of The God , 
oov cot; voov apyovxa mvxcov , Kav ovxa v|/oyriv xoo Osou , 

Intellect Is Able to Do just as It Wills . 

Sovaxov mvsvv ortsp PouXsxav. 

Then Thou Intellect This Logos , and refer It to the question which Thou 

9 8s ao vosv, xooxov Xov Xoyov Kav avsvsyKav Ttpoq xqv 7isvavv qv sm- 
enquired of Me before ; thus I mean about Fate . For if you carefully/accurately exclude 
-0oo poo sv xovq spwpoaGsv , 8s Xsyco wspv xqq svpappsvqq . yap sav aKpvPcoq aijvsXq 
these wrangling arguments , O Son , Thou will find that The Intellect ; The Soul of The 
xouq spvaxvKooq Xoyouq , oo xskvov , sopqasvq oxv o vouc; q \|/uxq too 
G od , Truly Rules Over All ; such as Over Fate , Over Law and Over All The Rest ; 
Gsoo , aXqGcoc; snvKpaxsv mvxcov , Kav svpappsvqq , Kav vopoo , Kav mvxeov xcov aXXcov : 
and there is nothing ivnpossible for Self , neither to Place A Human Soul Above Fate , 

Kav ooSsv aSuvaxov aoxco , ooxs Gsvvav avGpamvvqv vj/oyqv owspavco svpappsvqq 
nor if she has been neglectful , just as it happens , to subject her to Fate . And on the one 
ooxs apsXqaaaav , ansp aupPavvsv, Gsvvav um xqv svpappsvqv . Kav psv 

hand , I have Spoken so vnuch of The Good Spirit in regards to The Very Best . 
XsXsyGco xaoxa xoaooxov xoo AyaGoo Aavpovoq S7U xa apvaxa . 
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Tat: And This Divinely , O Father , and Truly , and Beneficially . But still, will Thou 

10 Kou xaoxa Osieoq , co naxsp , kou akpOeoq Kai cods^ipooc;. 8s sxi Sia- 
make This clear to me ; for Thou said that The Intellect Justly Energizes In a Natural 
sksivo -Gadpaov poi: yap sksysc ~ xov voov SiKpv svspysiv (jmc 18 ®? 

Way among those living-beings without The Logos , by Co-operating in the instincts / 

sv xoiq (^eooic; akoyou; , aovepyoovxa xaiq 

impulses of selves . But as I think , the impulses of living-beings without The Logos , 
oppaic; aoxcov . 8s coq oipai, ai oppai xcov ^eocov akoyeov , 

are passive-affections ; but if The Intellect also Co -operates with the impulses , whereas 
sioiv naOp : sv o vooq Kai oovspysi xaiq oppaiq , 8s 

the impulses are passive-affections , accordingly then The Intellect is also passively- 
ai oppai naOp , apa o vooq soxi Kai rcaO- 

affected , by being Co -involved (Sympathetic) with those that are passively-affected ? 
-pxoq , aoyxpcopaxi^eov xaiq naOsoiv. 

Hermes: Well said , O son , you ask in a Noble Way , thus it is Just for me to answer . 

11 Eoys , co xskvov , novOavp ysvvaieoq , 8s Smaiov Kaps anoKpivaoOai. 
All The Incorporeals in the body , O Son , are subject to-external-influence / to-change / 
navxa xa aocopaxa sv ocopaxi, o xskvov , 

are-passive . And on the one hand , the corporeal selves are properly passive , whereas on 
naOpxa . Kai psv xa ocopaxa aoxa soxi Kopicoq naOpxa : Kai 

the other hand , All The Incorporeals are The Causes of Motion . For The Incorporeal 
8s xa aocopaxa <.. . > . yap xo aocopaxov 

Move All, whereas All that is Moved is corporeal ; whereas The Incorporeals are also 
kivoov 7iav, 8s nav xo Kivoopsvov ocopa : Ss xa aocopaxa Kai 

Moved by The Intellect ; whereas Motion is passive . Therefore both That which Moves 
Kiveixai utio xoo voo : 8s Kivr|ou; 7xa0ot; : ouv apdoxspa xo kivoov 

and that which is being moved are affected ; One Governs while the other is governed . 
Kai xo Kivoupsvov Tcaaysi , xo psv apyov, xo 8s apyopsvov. 
And so that on the one hand , by The Intellect being in the body It is affected , whereas 
Kai coots psv o vooq eov sv aeopaxi soxiv 7ia0r|xoc;, 

on the other hand , when You are Liberated from the body , You are also Freed from that 
8s anaTTaysiq xoo ocopaxoc;, Kai anr|kkayr| xoo 

which is affected . But rather , O Son , at one time nothing is unaffected , since All things 
naQovq . 8s pakkov, co xskvov , toxs ooSsv anaOsq , Ss navxa 
are affected . Thus the passive experience is different from That which experiences . For 
naOrixa . 8s naQoq Siadspsi naOpxoo . yap 

The One is Active , while the other is passive ; for the corporeal bodies are Activated by 
xo psv svspysi, xo Ss naoysi : Ss xa acopaxa svspysi KaO’ 

Selves . For they are either unmoved or moved ; however in both cases there will indeed 
aoxa. yap soxiv p aKivpxa p Kiveixai: 8s onoxspov av p 

exist the experience . Therefore Those that are Incorporeal are Always Activated , and 
soxi naOoc; . Ss xa aocopaxa asi svspysixai , Kai 

because of this They are affected/passive . Therefore do not let these terms disturb Thee ; 

Sia xooxo soxi naOpxa . oov pp at npoopyopiai xappaxxsxcooav os: 

for both The Energy/Action and the experience are The Same ; thus it does no harm 
yap xs p svspysia Kai xo TtaOoq soxiv xaoxov : 8s oo konsi 
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to employ the more-favorable/prosperous term/name . 

Xpr|aaa9at too su(|)r|poxspco ovopaxt. 

Tat: Thou has Imparted The Logos Most-Clearly , O Father . 

12 anoSsScoKac; xov Xoyov Saijtsaxaxa , co 7taxsp . 

Hermes: Then also See This , O Son , that The God has Favored the human-being with 
8s opa Kaxeivo , co xskvov , oxt o 9soc; sxaptaaxo xeo avOpcorao 
these Two Gifts Beyond All the mortal living-beings ; with Intellect and The Logos ; 
xaoxa 800 mpa 7tavxa xa 9vr|xa i^coa , xs xov voov Kat xov ^oyov , 
by both being Equally- Valued as much as Immortality ; since The Gift that is Offered 

taoxtpa xr| aOavaata: 8s xov npobopiKov 

is Spoken . Therefore if one will use These Gifts in relation to That which one Should , 

^syst : 8s si xtq xpriaatxo xouxoiq sic; a Set , 

then one will be no different from The Immortals , or rather , one will only differ by 

ooSsv Stoiasi xcov aOavaxcov , 8s paiU^ov povov Stotast 
being in the body, but upon departing the body, one will be Guided by both Intellect 
sivou sv xco acopaxt, Kat s£,s^9cov sk xoo acopaxoc;, o8riyri9r|asxat urto apbo- 
and The Logos to The Realm/Place of The Gods and The Blessed . 

-xspcov sic; xpv xopov xcov 9scov Kat paxapcov. 

Tat: Whereas do not the other living-beings use Logos , O Father ? 

13A yap ou Ta aXka C,coa XPB 1 ^ ^oyco , co n axsp ; 

Hermes: No , Son, since they make sounds . Since Logos differs greatly from sounds . 

Ou , xskvov , akXa (|)® vr l • 8s 'koyoc, Siabspsi 7tap7xo^u : 

For on the one hand , The Logos is Common to All humans , whereas on the other hand , 
yap psv o Xoyoq koivoc; navxcov av9pco7tcov, 8s 

each kind of living-being has its own particular sound . 

SKaoxoo ysvouc; c^coou saxt iSia ((tcovri • 

Tat: But this is also the case for humans , O Father ; for The Logos of each race differs . 

Alfa Kat xcov av9pco7tcov , co mxsp , o koyoc, Kaxa SKaaxov s9voq Siabopoq . 

Hermes: On the one hand , The Language is different , O Son ; while on the other hand , 

psv r) SiaA,SKxoc; Aiabopoq , co xskvov , 8s 

The Human Race is One , and in this way The Logos is One ; and when The Logos 

o av9pco7xoc; sic;, Kat ooxco o foyoc, saxt sic; : Kat ps9sppri- 

is Translated , It is also found to be The Self Same in Egypt, in Persia and in Hellas . 

-vsosxai, Kat sopiaKsxai o avxoq Kat sv Atyunxco Kat IlspaiSi Kat EAAaSi. 
Therefore The Logos is The Image of The Intellect , and The Intellect is The Image 
ouv o ^oyoc; saxiv sikcov xou vou , Kat o vooc; 
of The God. 
xou 9sou . 

For The Blessed God ; The Good Spirit said that The Soul is in the body , 

13B yap o paKaptoc; 9soc; Aya9oc; Aaipcov sc()rj psv \|/uxr|v stvat sv acopaxt, 

whereas The Intellect is in The Soul , whereas The Divine Logos is in The Intellect. 

8s vouv sv frmxr|, 8s 9sov "koyov sv xco vco . 

Therefore The God of These is The Father . 

14A ouv xov 9sov xouxcov naxspa 

Therefore The Logos is also The Image of The Divine Intellect , 
ouv o foyoq saxiv Kat sikcov xou 9sou vouc; 
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and thus the body is the image of The Idea , 
kou 8s to acopa Tpq xSsaq, 

whereas The Idea is The Image of The Soul . 

8s r) xSsa Tpc; \|/uxr|c; . 

Thus on the one hand, The Finest/Lightest/Pu of Matter is , 

oov psv to XstiTopepecnaTov Tpc; xApc; scruv arip, 

whereas The Finest Part of Air is Soul , 

Se aspoc; \|/uxp, 

whereas The Finest Part of Soul is Intellect , 

8s \|/uxp? vouq, 

whereas The Finest Part of Intellect is God . 

8s voo Osoq. 

And on the one hand , The God is About All and Through All , 
kou psv o Osoc; 7tspx navxa kou Sxa n avroov , 

whereas on the other hand , The Intellect is About The Soul , 

8s o vouq 7Tspi tt|v \|/uxpv, 

whereas The Soul is About lie Aii , 

Se r) \|/uxp nspx tov aspa, 
whereas he Air is About The Matter . 

Se o ar|p 7tspx tt|v xApv. 

Thus , Necessity and Providence and Nature are The Instruments 
14B Se avayKp kou r| npovoxa kou p ijxoaxc; scm opyava 

Of The Administration of The Kosmos , and Of The Arrangement of The Matter . 
Tpc; SxoxKposcoc; too Koopou , Kax Tpc; Ta£,s(oc; Trjq oXpc;. 

And on the one hand , Each One of The Intelligibles is One Ousia , 

14C Kax psv sKaoTov tcov vopTcov scrcxv sv ooaxa, 

whereas on the other hand , Ousia is The Sameness of Selves ; 

8s oooxa r| TauTOTpc; aoToov : 

while each one of the bodies of The All is Many . 

Se SKacrcov toov acopaTcov too navxoq sgtxv no'h'ka . 

And The Matter is One ; for The Incomposite Bodies Contain The Sameness , 
Kax r) xAp pxa : yap Ta aauvGsTa ocopaTa sysTax Tr|q TauTOTprac; , 
and They Cause The Transformation into Each Other , 

Kax noxoopeva Tpv psTaPoXpv sxc; aXXpXa , 

by Always Preserving Their Indestructible Sameness . 
asx occx^sx tt|v ai()0apaxav Tpc; TauTOTpToc;. 

Thxis there is Number in Each and All of the other compoxind bodies . 

Ss sort apxGpoc; SKaaroo 7tacn toxc; ah’koiq ouvGstoxc; ocopaoxv . 

For it is impossible for combination (+) or composition or dissolution (-) to come to Be 

15Ayap aSovarov oooTaoxv r| aovGeaxv p SxaXooxv ysvsaGax 

withoxit Number . 
ycopxc; apxGpoo . 

Thus The Monads/Unities Bring forth and Increase The Number , 

8s ax svaSsc; ysvvcoox Kax au£,ooox tov apxGpov, 

and again in turn Receive Its Dissolution into Themselves , while Matter remains One . 

Kax mXxv SsyovTax SxaXoopsvov sxc; saxnac; . Kax p oXp pxa . 
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Therefore , This Whole Kosmos , This Great God , 

15B 8s ooxot; au|i7r:ac; o Koapoc;, o psyaq 9soq , 

is also The Image of The Greater God , and , by Being United with That , 
kou sxkcov too psx^ovoc; , kou pvcopsvoc; sksxvco , 
also Preserves The Order According to The Will of The Father , 
kou aco^cov xriv xa^xv Korea xr|v Pookpaxv xoo naxpoc;, 

Is The Abundance of The Life ; 
sem n^ppeopa xpq <^cor|q: 

And there is nothing In This -neither of The Whole nor of The Part- 

Kai screw ou8sv sv xooxco , ooxs xoo navxoq ooxs Kaxa xcov pspoq , 
that were Established from The First , 

Kaxaaxaascoc; arco xpe; npcoxpc;, 
which does not Live , throughout All of the infinite cycles of Time . 
o ooyt Cy \, 8ea navxoq xoo axcovoq 

For there is nothing dead in The Kosmos that has either come to be , or is , or will be . 
yap oo8s vsKpov sv too Koapco ooxs ysyovsv ooxs screw ooxs saxax. 

For The Father Willed that Self Should Subsist to Sustain Existence ; 
yap o 7eaxrip pbskpasv aoxov av sax’ aovsaxr|Kr| swav : 

and for which Logos The Kosmos Must Necessarily Be Divine . 

Kax 8xo avayKT) sxvax 9sov. 

How then , O Son , could it be possible for anything to be dead , in This God ; 

16 7xcoq oov, co xskvov , av Sovaxxo sxvax vsKpa , sv xco 9seo, 

in The Image of The Father ; in The Abundance of Life ? 
sv xr| sxkovx xoo mxpoc; , sv xco 7xAppco|aaxx xpq i^copt;; 

For death is destruction , but destruction is to perish absolutely . 
yap p (pOopcx saxxv vsKpoxpq , 8s p (|)9opa ancoksxa . 

How then can any part of The Indestructible be destroyed , or any part of God perish? 
rccoq oov Sovaxax xx pspoq xoo ai|)9apxoo (jktapfiv 011 > h ti xoo 9soo ano'ksaQai ; 

Tat: O Father , then do not the living-beings in Self die , which are parts of Self ? 
co mxpp , oov Ook xa i^coa sv aoxco anodvpaKax, ovxa pspp aoxoo ; 

Hermes: Speak in an Advantageous Way , O Son ! 

Eoijxppp aov , co xskvov , 

For Thou are being misled by the terms applied to that which comes to be . 
nkavcopsvoc; xp npoapyopxa xoo yxvopsvoo . 

For the living-beings do not die , but by being compound bodies , they are dissolved . 
yap oo a7ro9vpaKsx, aAA’ coq aovbsxa acopaxa Sxakosxax. 

Whereas the dissolution is not death , but it is the dissolution of a mixture ; 

Ss p Sxakoaxq saxxv oo 9avaxoq , aXka Sxakoaxq Kpapaxoc;: 

thus they are dissolved so as not to be destroyed , but in order to be Renewed . 

8s Sxakosxax xv’ ooy axxokpxax , akk’ xva ysvpxax vsa. 

Since What Is The Energy/Activity of Life ? Is It not Motion ? 

S7tsx xxc; saxxv p svspysxa xpq ^copt;; ooyx Kxvpaxq; 

What then in The Kosmos is /mmobile ? Nothing , O Son ! 
xx oov sv xco Koapco aKtvpxov ; ooSsv , co xskvov . 
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Tat: Does not The Earth appear immobile to Thee , O Father ? 

17 OuS’ r| yr| Soksi aKivpxoq aoi , co mxsp ; 

Hermes: No Son ! Since She Alone is Full-of-Motion , and She is Stationary as well . 

Oo xskvov , aXXa povp 7ioXoKivpxoc; kou oxampoq pSs. 

How could it not be absurd if The Nurse of All ; The Producer and Begetter of All were 
Tccoq av ouk sip ysXoiov xpv xpobov navxcov xpv ijmooaav kou ysvvcoaav xa navxa swat 
without- Motion ? For it is impossible for The One who Produces anything to Produce 
aKivpxov ; yap aSovaxov xov b UOVTa xi <t> uevv 

without Motion . Thus it is most absurd to enquire , if the fourth part/element, Earth , 
Xcopiq Kivposcoc;. 8s ysXoioxaxov S7tu0ov , si xo xsxapxov pspoq 
will be idle ; for that body that is without- Motion signifies nothing other than idleness . 
soxai apyov : yap xo ocopa aKivpxov appaivsi oo8sv sxspov p apyiav . 



Now then , O Son , Know that All The Being in The Kosmos , without exception , 

18 XOIVOV , 00 XSKVOV , 1(701 7iaV XO OV SV Koopco Ka0oXlKCOC; 

is Moving either by decreasing or by increasing ; but that which is Moving is also Alive . 
Kivoopsvov p psuocnv p ao^pcnv : 8s xo Kivoopsvov Kai Cy\ . 

But All that lives is not Necessarily Always The Self/Same ; for on the one hand , while 
8s nav xo ^ooov sivai ouk avayKp asi xo aoxo : yap opoo oov 

The Kosmos as a Whole Is Unchanging , O Son , on the other hand , All The Parts 
o Koapoq aop7xac; soxi apsxapXpxoq , oo xskvov , 8s navxa xa pspp 

of Self are changing , so that nothing is perishable or being destroyed ; but the terms that 
auxoo psxapXpxa, 8s ouSsv (|)9 a P TOV h a7ioAAopsvov : 8s ai npoap- 
are applied confuse humans . For generation is not The Source of Life , but that of 
-yopiai xapaxxoocnv xooq av0poo7touq . yap p ysvscnc; scm oo apyp ipopc;, aXX’ p 
perception ; nor is death The Source of Transformation , but that of forgetfulness . 
aiobposooc;: ouSs 0avaxoq p psxaPoXp , aXka Xp0p 

Now then since these particulars have to be in this way , Everything Is Immortal ; such 
xoivov xooxcov syovxoov ouxooc; , navxa a0avaxa 

as The Matter , The Life , The Breath , The Soul and The Intellect ; from which , 
p oXp , p i^cop, xo 7tvsupa , p \|/oxp > o vooq , s£, oo 
All that Is Alive has been composed-together ; according to which All that Lives Is 
nav C, coov oovsoxpKs : apa nav C,a>ov 

Immortal by means of The Immortality of Selves . 
a0avaxov Sia xpv a0avaoiav aoxcov. 

But the human-being more than all; for the human-being is also Receptive 

19 8s o av0pco7xoq paXXov navxcov, o Kai Sskxikoc; 

of The God and Shares-of-Ousia with The God . For The God is only Friends-with 
xoo 0soo Kai oovoooiaoxiKoq xeo 0seo. yap o 0soc; poveo opiXsi 
this living-being ; on the one hand , through Dreams by Night , and on the other hand , 

xooxco xco £poeo, psv Si’ ovsipeov vokxoc; , 8s 
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through Symbols by Day , and through All these Ways and Means Self Foretells 
Sia oupPokcov qpspaq, kou Sia Ttavxcov auxco 7tpoksysi 

the things that will be ; by birds , by sacrificial organs , by the breath and by the oak; and 
xa pskkovxa , Sia opvseov , Sia OTtkayyvcov , Sia Ttvsupaxoq, Sia Spooc;: Kai 
for which Logos humans proclaim that they know of things past, present and future . 

Sio o avdpcoTtoc; STtayskksxai STtiaxaadai xa 7tpoysysvqpsva Kai svsaxcoxa Kai pskkovxa . 

But also See this , O Son , that each one of the living-beings habitually-return-to 
20A 5s opa kxxksivo , co xskvov , oxi SKaoxov xcov i^cocov s7tu))oixa 

one part of The Kosmos ; on the one hand , the aquatic-beings return to the water , while 
svi pspsi xoo Koopou, psv xa svoSpa xco oSaxi, 

on the other hand , the terrestrial-beings return to the earth , and in turn 

Ss xa yspoaia xq yq , Ss xa psxapoia 

return to lie air ; but the human-being Uses All these -earth , water , air and Fire- 
xco aspi : Ss o avdpcoTtoc; ypqxai 7taoi xooxoiq , yq , oSaxi , aspi , rtopi: 
thus humans also See Heaven , thus they Touch even This , if they will but Perceive . 

Ss Kai opa oopavov , Ss anxsxai Kai xooxoo aiaOqasi 

Since The God Is both Around All and Through All. 

20B Ss o Gsoc; Kai 7xspi Ttavxa Kai Sia Ttavxcov. 

For The God Is Energy/Activity and Power . 
yap saxi svspysia Sovapiq. 

And there is nothing difficult to Intellect The God , O Son , 

Kai saxi ooSsv SuoKokov voqoai xov 0sov , co xskvov , 
if Thou but Wishes , and Contemplates Self ; 
si Ss Gsksic; , Kai Gscopqoai auxov. 

Behold The Order of The Kosmos and The Good Ornamentation of The Order , 

21 iSs xqv xa£,iv xoo Koopou Kai suKoapiav xqq xa^scoq: 

Behold how All those that are Visible , Are Visible by Necessity , 
iSs xcov tjiaivopsvcov xqv avayKqv, 

Behold that those that have come to Be and are coming to Be , Exist by Providence . 
Kai xcov ysyovoxcov xs Kai yivopsvcov xqv npovoiav : 

Behold The Matter Being Most Full of Life , 
iSs xqv ukqv oooav nkqpsaxaxqv (^coqc; : 

Behold The God of such a Great Age , 
iSs xov 0sov xqkiKooxov 

Moving-along with All Those that Are Good and Beautiful ; 

Kivoopsvov psxa Ttavxcov xcov svovxcov ayadcov Kai Kakcov 
Gods and 'its and Fluman-beings . 

0scov xs Kai Saipovcov Kai av0pco7icov . 

Tat: But these , O Father , are wholly/entirely/altogether Activities/Energies . 

Akk’ ouxai, co mxsp, sioiv okcoq svspysiai . 

Hermes: Therefore , if They are wholly Activities/Energies , O Son , 
oov si sioiv okcoq svspysiai , co xskvov , 

then by Whom are They Energized/Activated , by another god ? 

oov utco xivoq svspyouvxai orto akkoo 0sou ; 
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Or does Thou fail to Realize that just as 
r| ayvosvq on coansp 

Heaven and Earth and Water and Air are The Parts of The Kosmos , 
oopavoq kou yp kou oScop Kav arip svavv pspp too Koapoo, 

so also in the self/same way 

TOV auxov TpOTCOV 

Life , Immortality , Destiny , Necessity , Providence , Nature , Soul and Intellect 

(^cop Kav aGavaava Kav svpappsvp Kav avayKp Kav npovova Kav i))oav<; Kav \|/oxp Kav vooq 

Are The Members/Limbs/Parts of The God ? 
saxv pspp xoo Gsou ; 

and that The Permanence/Continuity of All These Beings is called The Good ? 

Kav r| Svapovp navxcov xooxcov ksyopsvov xo ayaGov. 

And so there is not anything of those that are coming to be 
Kav sxv saxv ook xv xcov yvvopsvcov 

or of those that have come to be anywhere , that is not The God . 
r| xcov ysyovoxcov otxoo saxvv ook o Gsoq. 

Tat: In that case , Is The God in The Matter , O Father ? 

22 oov Ev xr| okp , co mxsp ; 

Hermes: For is The Matter something separate firovn God , O Son , 

yap saxvv H okp xv Gsoo , co tskvov , 

in order that a place be set-apart for Self ? 

vva X07X0V a7xopspvopc; aoxr| ; 

What then does Thou think self covXd be except a formless-heap , if not Energized ? 
xv Ss ovsv aoxpv av svvav p acopov , pp svspyoopsvpv; 

But if Self is Energized , then by Whom is Self Energized ? 

8s sv svspysvxav , otco xvvoq svspysvxav ; 

For we said that The Energies are Members/Parts of The God . 
yap sijvapsv xaq svspysvaq svvav pspp too Gsoo. 

Therefore , by Whom are All Living-beings Vivified ? 
oov ovxo xvvoq navxa xa C,coa ^coorcovsvxav; 

By Whom are Immortals Immortalized? By Whom are The Transformed Transformed? 
07X0 tvvoc; xa aGavaxa aGavaxv^sxav; 07 x 0 xvvoc; xa psxapkpxa psxaPakksxav ; 
Thus , whether you speak of Matter , or Body or Ousia , 

8s svxs (ppq okpv , svxs acopa , svxs ooavav 
Realize that These are also The Energies of The God , 
vaGv xaoxaq ooaaq Kav svspysvaq xoo Gsoo : 

for it Is The God that also Energizes The Physical Nature of The Matter , 
yap o Osoq Kav svspysv xpv okoxpxa xpq okpc; , 
and The Corporeal Nature of The Bodies , 

Kav xpv acopaxoxpxa xcov acopaxcov, 

and The Ousian-(Recursive/Transformative/Essential/ReaI)-Nature of The Ousia . 
Kav xpv ooavoxpxa xpq ooavaq. 

And This Is The God , The All ; but in The All there is nothing which is not. 

23A Kav xooxo saxvv o Gsoq , xo 7xav : 8s sv xco 7xavxv saxvv ooSsv o saxvv pp . 
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Whence there is neither Size , Place , Quality , Shape nor Time beside The God , 
o08v sort outs psysOoc; outs Tonoq outs 7vovr|Tr|c; outs axr||ia outs xpovoq mpa tov 0sov: for 
Self Is All ; since The Allis Throughout All and Around All. 
yap scm 7tav , 8s to wav Sva navTcov Kai 7ispv navTa . 

Worship and Serve This Logos , O Son . 

23B 7TPOC7KUVSI Kav 0pr|C>KSOS TOUTOV TOV 'koyov , 00 TSKVOV . 

There is but One Service of The God : by not missing The Mark . 
scm 8s pia 0pr|oKsva too 0soo , pr| KaKov svvav . 
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13 The Logos of Thrice-Great Hermes to His Son Tat [On Guard] 

xoo xpvopsyvoxoo Eppoo 7xpoc; xov mov Tax [ sv opsv ] 

The Hidden Logos Concerning Regeneration [and Commands Silence] 

a7roKpu(|)oc; koyoc; 7xspv 7xakvyysvsovac; [Kav snayyskvac; ovypc; ] 

Tat: The General Logos , O Father , about The Divinity Being Examined/Unfolded 

1 xou; ysvvKovc; , to n axsp , 7xspv Gsvoxpxoc; Ev Svaksyopsvoc; 

were Revealed Enigmatically and not Clearly ; for Thou has Uncovered nothing by 

sbpaoac; avvvypaxcoSooc; Kav ou xpkaoycoc;: yap a7XSKako\|/ac; ouk 

saying ‘no one can be saved prior to The Regeneration’ . And after Thou Discoursed 
(jvapsvoc; ppSsva SovaaGav acoOr|vav 7ipo xpc; 7xakvyysvsovac;, xs psxa ae Svaks^Gpvav 
with Myself , upon The Crossing-over of The Boundary , I came to Seek Thine Help 
spov 87xi xr|q psxaPaascoc; xoo opooc; ysvopsvoo vksxoo goo 

by asking to Learn The Logos of Regeneration , for only this , above all, I kn ow not. 
TioGopsvoo paGsvv xov koyoc; xpc; 7xakvyysvsovac;, oxv povov xooxov 7iapa navxa ayvoco , 
And Thou said ; ‘Thou are not yet Resolved To Offer-up-Thyself To My-Self , 
Kav sijvpc; ’ou7xco p^vcooac; 7xapaSv8ovav pov, 

when the time covnes to estrange Thyself from The Kosmos , I shall Impart It 
oxav pskkpc; a7xakkoxpvooo0av xoo Koopoo 7iapaS(oo(o 
But I have already becovne effectually-prepared , and I have estranged The Spirit/Mind 
Se eyeo pSp eyevoppv sxovpoc; , Kav a7ipkkoxpvcoaa xo bpovppa 

in my Self frovn the deceit of The Kosmos . Therefore , Restore All that I am lacking , 
sv epov ano xpc; aviaxpc; xoo Koopoo : 8s ava7xkppcoaov xa poo ooxspppaxa 
that Thou also said , Thou would Impart by setting Regeneration before vne either by 
coq Kav sbh?» 7xapaSoovav 7ipo- 7xakvyysvsovav -Ospsvoc; 

open declaration or secretly . I do not know , O Thrice Great One , from what sort/kind 
sk brovpc; p KpoPpv. ayvoco , eo xpvapsyvoxs , s£, ovaq 
of mother’s womb , or from what kind of seed , can the human-being be Regenerated . 
ppxpaq , 8s novae; G7xopac;, av avOpamoc; avaysvvpGsvp . 

Hermes: O Son , Wisdom is The Mother’s Wovnb , Being Conceived in Silence , 

2 Q xskvov , Godva p ppxpa , KoooGa sv Gvyp , 

and The Authentic Good is The Seed . 

Kav xo akpGvvov ayaGov p o7xopa . 

Tat: Who is The One that Sows , O Father ? For I am all together at a loss. 

Tvvoc; O7xsvpavxoc; , eo 7xaxsp; yap xo oovokov a7xopeo. 

Hermes: The Will of The God , O Son . 

Too Gskppaxoc; xoo Gsoo , eo xskvov . 

Tat: Also tell vne this ; Who is The Effective-Cause of The Regeneration ; 

Kav Asys pov xooxo ; xvc; xsksovoopyoc; xpc; 7xakvyysvsovac; ; 

Hermes: The Human Child of The God ; The One Who Serves The Will of God . 

av0pco7ioc; Tiavc; xoo Gsoo , o svc; o7xoopycov Gskppaxv Gsoo. 
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Tat: And from where is The Begotten One , O Father ? 

Kai noxanog (rcoSanog) o ysvvcopsvoq , co naxsp ; 

Hermes: The Begotten One will be Another , Divine Son of God ; The All, In All ; 

o ysvvcopsvoc; serial AkXog , Gsoc; naic; 0soo , to nav , sv navn ; 
for there is no Portion of The Ousia and of The Intelligible in My-Self , 
yap sail apoipoc; ipc; oocnac; Kax ipc; vor|Tr|c; sv spoi, 
by Possessing , The Portion of All The-Powers-that-Live-Together-In-Communion . 
sysi , poipav sk naacov Sovapscov ctovscttcoc; 

Tat: Thou speaks in riddles to me . O Father , and not as Father would speak to son . 

3 Asysic; Aiviypa poi , co naisp , Kai ooy coc; nairip Siaksyp mco . 

Hermes: This Is The Genus that cannot be taught, O Son , since It will be Remembered 
Tooxo xo ysvoq oo SiSacncsiai , co iskvov , vXK avapipvpaKSTai 
By The Will of The God , When God Wills . 
vno too 0soo , oiav 0skp 

Tat: Thou speaks of impossibilities that are also overwhelming for me , O Father . 

ksysic; ASovaia Kai Psfhaopsva poi , co n aisp, 

For which Logos in relation to this , I have the right to ask in turn “Accordingly then , 
o0sv 7tpoc; Taoia s/co opGcoc; avisursiv “ ap’ 

is the son a foreigner by nature to The Genus of The Father ?” Do not bear me ill-will, 
oioc; akkoipioq 7TS(|)OKa too ysvooc; naipiKoopp (pGo— poi -vei, 
Father , I am Thine Legitimate Son . Explain to me The Way of The Regeneration . 
miep : sipi yvpcnoq (Rep 587C) oioq : Siadpacrov poi tov Tponov ipc; nakiyysvsaiac;. 

Hermes: What I say , O Son , is that This Genus cannot be taught , nor is This a molded 
Ti sirao , co tskvov , tooto to npaypa oo SiSacncsiai, ooSs tootco tco nkaaTco 
element, which is seen through Thine sight. I have nothing to say , except this ; 
crtoixsico , oo semv i8siv Si’ ao opaq . syco ook ksysiv 7ikpv tooto : 

Through Beholding that A Certain/Definite Unmolded Idea has come to Be in Myself 
opcov tiv’ an’kaaxov iSsav ysysvppsvpv sv spoi 

from The Compassion of God , 
s£, sksoo 0soo , 

and I have Passed-through Myself into An Immortal Body ; 

Kai Sis^skpkoGa spaoiov sic; adavaiov acopa: 
and now , I am not that which I was before , since I have been bom in Intellect , 

Kai vov sipi ooy o npiv , aAA’ sysvvpdpv sv vco, 

and so , my first composite form has been dissolved . 

Kai to poi npcoiov aovdsiov siSoq Siakskoiai . 

I no longer possess color or measure and cannot be touched ; 
ooksti Ksypcopanapai Kai psipov Kai syco adpv , 
since I am a Stranger to these . 

Ss sipi akkoipioc; tootcov , 

Now Thou sees Me and Everything with Thine eyes , O Son , 

vov opaq ps Kai navicov oi|)0akpoic; , co tskvov , 

* 


86 


whereas as many as Thou Understands by gazing intently , Thou will see corporeally , 
8s ooa Kaxavosiq axsvic^cov opaosi ocopaxiKp . 

Now I am not Beheld by such eyes as these , O Son . 
vov ook Gscopoopai xoi- oi|)0aXpoic; -ooxoiq , co xskvov . 

Tat: Thou has plunged me -not a little- in the Madness and Frenzy of Minds , O Father ; 

4 svsosioac; ps ook oXiypv Eiq paviav kou oiaxppavv ijipsvcov , co mxsp . 

For now I do not see Myself ? 
yap vov oox opco saoxov ; 

Hermes: If only Thou had also Passed-through Thyself , O Son , 

Ei0s go kou 8isc;sXr|Xo0sic; Geaoxov , co xskvov , 
in order that Thou had seen , not as those who in their sleep are dreaming , 
iva siSsc; , pr| coq 01 sv onvco ovsiponoXoopsvoi, 

but as one who is apart/without/separate from sleep (Awake) . 
aTXa onvoo. 

Tat: Tell me this also , who is The Generating-Cause of The Regeneration ? 

Asys poi xooxo kou : xiq sgxi ysvsoioopyoq xpq mXiyysvsoiaq; 

Hermes: The Human Son of The God , by The Will of God . 

O avGpconoq nave; xoo 0soo sic; GsXppaxi 0soo . 

Tat: Now the rest has reduced me into the speechlessness , O Father , of Those Minds 

5 Nov xo Xoinov pvsyKaq ps sic; ai|)aoiav , co mxsp . xcov ijipsvcov 

Thou left behind before . For I See that Thine Greatness/Magnitude , O Father , 

amXsu|)0siq npiv . yap pXsnco xo gov psysGoq , co mxsp , 

along with Thine Character Remains The Self Same . 
gov xco xapaKxppi xo aoxo 

Hermes: In this Thou are also deceived . For the mortal form changes day by day , 

sv xooxco Kai i]/so8p : yap xo 0vpxov siSoc; aXXaoosxai Ka0’ ppspav : 

for Time Turns-about by Increasing and Decreasing , by being false . 
yap xpovco xpsnsxai sic; ao^r|Giv Kai psicooiv , coq ov \|/so8oq . 

Tat: What then is True/Real , O Thrice Great One ? 

6 Ti oov sgxiv aXr|0sq , co xpiapsyioxs ; 

Hermes: That which is not obscure/muddy, O Son , That which is not limited/bounded, 

To pr| GoXoopsvov, co xskvov , xo pr| nspiopi^opsvov, 

The Colorless , The Formless , The Changeless , The Naked , The Luminous , The Self 
xo aypcopaxov , xo aGXPpaxiGxov , xo axpsnxov , xo yopvov , xo douvov , xo aoxco 
Apprehensible , The Unchangeable , The Incorporeal Good . 

KaxaXr|7ixov , xo avaXXoicoxov , xo aocopaxov xo aya0ov . 

Tat: I am Truly Frantic!Raging-Mad , O Father , for Myself was expecting that by Thee 

ovxcoq Msppva , co mxsp , yap poo SoKoovxoq urn goo 
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I would have become Wise , but when Thou puts This Thought before Myself 
ysyovsvou aoijvou , 7xpo- toutou too voppaxoc; -pkpOsvxoc; poi 
my senses have become blocked . 
ai aiaOpcxsic; svsdpayOpoav^paaaco). 

Herm: It Has to be in this way, O Son. On the one hand , it falls to the senses to perceive 
sysi Ouxcoq , co tskvov , psv u7io7U7ix£i aioOposv 

that which rises like Fire and that which falls like Earth , 
xo avcodspsc; Ttup Kai Kaxcoijvspsc; coc; yp 
and that which is moist like Water and thai which breath like Ail , 
kou uypov coc; uScop Kai aupnvoov coc; app 

whereas on the other hand , how will these senses sensibly Intellect in this way 
8 s 7xooq xouxoic; aioGpxcoc; vopcxsic; ouxco 

That which Is Unlike 
xo avopoiov 

That which is not hard , That which is not liquid , 
xo pp GKkppov, xo pp uypov, 

That which is not bound-fast, That which is not being dissolved , 
xo aoijnyycoxov , xo pp Siakuopsvov, 

That which Is only Intellected by Its Power and Energy ; 
xo povov vooupsvov Suvapsi Kav svspysia , 
but This Requires The Ability to Intellect The Incorporeal Generation In God . 
8 s xou Ssopsvov Sovapsvoo vosvv xo aocopaxov xpv ysvsaiv sv Gsco; 

Tat: Therefore I am unable , O Father . 

7A ouv svpv aSuvaxoc; , co 7vaxsp ; 

Hermes: May it not come to be , O Son . Withdraw into Yourself , and It shall come ; 

Mp ysvovxo , co xskvov . s7ucxTcaoav sic; sauxov , Kav s^suosxai: 

Be Willing , and It will Be . Leave idle the senses of the body , and The Generation 
Os^poov , Kav yvvsxav . Kaxapypaov xac; avaOpasvc; xou acopaxoc;, Kav p ysvsoic; 
of The Divinity will Be . Thou must Cleanse Thyself from the avengers of matter 
7B xpc; Osoxpxoc; soxai . <. . . Ssi> KaOapai asauxov ano xpc; xipcopicov u^pq 

of those without The Logos . 
xcov a^oycov 

Tat: Do avengers have to exist within myself, O Father ? 
yap Tvpcopouc; syco sv sauxco , co naxsp ; 

Hermes: Its kinds are not few , O Son , since they are both many and fearsome . 

Ouk okiyouc;, co xskvov , akka Kav nokkovq Kav doPspouc;. 

Tat: I am ignorant of them , O Father . 

Ayvoco , co rcaxsp . 

Hermes: Self ignorance, O Son, is one of the kinds of avengers . The second is pain ; 
p auxp ayvova , co xskvov , Mva xipcopia . Ssuxspa kunp : 
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the third is intemperance ; the fourth is desire ; the fifth is injustice ; the sixth is greed ; 

xpixp aicpacna : xsxapxp sniGupia, 7xsp7ixr| aSuaa : SKxp 7xksovsi;ia: 

the seventh is deceit ; the eighth is ill-will ; the ninth is treachery ; the tenth is anger ; 

spSopp anaxp : oySor| ijjOovoc; : svaxp Sokoq : SsKaxp opyp : 
the eleventh is recklessness ; the twelfth is malice . These then are twelve in number, but 
svSsKaxr| 7ipo7isxsia : ScoSsKaxp Kama . auxai Ss sicn ScoSsKa xov apiOpov 8s 
under these there are also many others , O Son , which compel the inner human that is 
071:0 xauxaiq Kai rcksiovsc; akkai, co xskvov , ai avayKa^oocn xov sv av0po7xov xco 
imprisoned by being bound by the body to suffer/experience through the senses . But 
Ssapooxripico SsSspsvov xou aoopaxoq ma/sw Sia aia0r|asco<;. 8s 

these avengers do not depart at once from the one who receives The Compassion from 
auxai odk adiaxavxai aGpocoq arco xou skspGsvxoq utco 

The God , and in this way The Logos is Put-together . 
xou 0800 , Kai ooxco o koyoq aoviaxaxai. 

This Is The Way and Logos of The Regeneration . 

ooxoq o xpo7xoq Kai koyoq xpq 7xakiyysvscnac;. 

Be Silent for The Rest , O Son , and Keep Religious Silence ; and Through This 
8A cncoxr|aov kouiov , co xskvov , Kai sodpppaov : Kai Sia xooxo 

The Compassion from The God for us shall not cease . 
xo sksoq ano xoo Gsoo su; ppac; oo Kaxanaoasi. 

Rejoice for The Rest , O Son , be thoroughly Cleansed by The Powers of The God , 
8B /aips kourov , oo xskvov , avaKaGaipopsvoc; xaiq Sovapscnv xoo Gsoo : 
for They have come to The Linking-together of The Logos . The Intuitive-Knowledge 
yap Tiapsicn sic; aovapGpcoaiv xoo koyoo . yvcoaiq 

of God has come to us. The Coming of This, O Son , is The Banishment of ignorance . 

Gsoo pkGsv r||iiv : skGooapc; xaoxpq , oo xskvov , r| s^r|ka0r| ayvoia. 

The Joy of Intuitive-Knowledge has come to us , and at The Coming of This , O Son , 
Xapaq yvcocnc; pkGsv r|piv : mpaysvopsvr|c; xauxpc;, oo xskvov , 

pain/sorrow will flee to those who make room for her . 
r| ko7tr| <t>so£sxai sic; xooc; x®P OUVTa ? aoxpv . 

After Joy , I Summon The Third Power of Mastery . O Power Most Sweet . 

9 stu xapa Kakco xpv xpixpv Sovapiv syKpaxsiav . oo Sovapic; r)Siaxr| : 

Let Us Receive Her , O Son , Most-gladly , 

7ipoakaPcopsv aoxpv , oo xskvov , aapsvsaxaxa . 

See how on Her Arrival She drives off the lack of M astery/Tem pe ran ce/Sou n d n ess 
7xcoq apa xoo mpaysvsaGai anooaaxo Tpv a- Kpaaiav 

Now I Summon The Fourth Power of Endurance , That which is Set-over desire . 
vov Kakco xsxapxpv Sovapiv Kapxspiav, xpv Kaxa xpq sixiGopiac;. 

This Fifth Step of Power , O Son , is The Seat of Righteousness . For See how 
ooxoc; o PaGpoc; , oo xskvov , saxiv sSpaaa SiKaioaovr|c; . yap iSs raoc; 

without trial She drives-out injustice , and by it being absent, O Son , we become Just 
Xeopiq Kxiasooq s£,r|kaasv xpv aSimav aSimac; a7ioar|<; , oo xskvov , sSiKaioo0r|psv . 

I Summon The Sixth Power to Us , Community , That which is Set-over greed . 

Kakco xpv skxtjv Sovapiv sic; ppac; Koivcoviav xpv Kaxa xpc; rcksovs^iac;. 
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Thus by greed being absent, 

8s xr|q 7xksove£,vaq a7vocrvaapq . . . 

I Summon forth The Seventh Power , Truth . 
eruKakco xpv epSoppv akpOevav. 

Fly-away deceit , for The Truth has Arrived ! 
bsuyev anaxp : akpGeva 7rapayvvsxav . 

See how The Good Fulfills , O Son , The Arrival of The Truth ! 
vSe tccoc; to ayaGov 7ve7i:kppcoTav, co tskvov , napayevopevpc; xpq akpGevac;. 

for ill-will and the remaining avengers have departed from us . 
yap bQovoc; Kav ov kouxov xvpcopvav a7xeaxp ad’ ppcov. 

Therefore Life and Light have come to Be At-Once-With The Truth and The Good , 
8s (^cop Kav d® Tl s7xsysvsxo apa xp akpGeva Kav xo ayaGov. 

and the avengers of darkness no longer come upon Us in any way , 

Kav xoo xvpcopva ctkotouc; oukstv enpkGsv ouSepva, 
but conquered , they fly off in a rush . 
a XK' WKpGevaav s£,s7vxpaav poi^co . 

Now You Know , O Son , The Way of The Regeneration . 

10 syvcoKaq , co xskvov , xov xpo7xov xpc; mkiyysvecnac;. 

Surely then in this way , O Son , with The Arrival of The Ten , 

Sp ooxco , co xskvov , xpc; mpayvvopevpc; SsKaSoq , 

The Intellectual-Ousian Generation is Put-Together , and Drives out the twelve , 
p voepa ouma ysveavc; auvxeGp, Kav s£,skauvev xpv ScoSsKaxpv, 

and by This Generation We have become Divine . 

Kav xauxpq xp ysvsaev sGecoppOppsv 

Therefore , whoever has been encountered by This Generation 
ouv oaxvq exuys Kara xpq ysvsascoq 

According to The Divine Compassion , 

Kara xo Gsov sksoq, 

-leaving behind the corporeal senses- 
Kaxakutcov xpv acopaGxvKpv avaGpavv 
Recognize that Their-Self Is Put-together out-of These Powers . 
yvcopv^sv sauxov auvvaxapevov sk xouxcov Sovapecov , 
and by Recognizing This , They are made Glad/Merry/Cheerful . 

Kav yvcopvaaq sudpavvsxav 

Tat: O Father , My Ousia has come to Be Anew Through The God ; 

11A co waxsp, Oocna ysvopsvoc; Kavvpq uno xou Gsou, 

This has covne to Light not through the sight of the eyes , 
davxa^opav ouy opaaev odGakpcov, 
but Through The Intellectual Energy of The Powers . 
ak'ka Sva xp vopxucp svepyeva Suvapecov. 

Hermes: It Is The Self Regeneration , O Son , 

eaxvv p Auxp nakvyyevsava , co xskvov , 
for it is no longer a three dimensional body that has come to Light , 
ppKsxv xo xpvyp Svaaxaxov xo acopa svq d avxa ^ 8a 9 ai > 
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but That which Is Incorporeal . 

a'k'ka to acrcopaxcov . 

Tat: Father ! I See The All and Myself , Being In The Intellect Seeing ! 

11B riatep , opco to nav kou eautov , ovxa sv xco vox opcov . 

I Am In Heaven , In Earth , In Water , In Aii , I Am In Living-beings , In Plants ; 
sxpx sv oopavco , sv yrj , sv oSaxx , sv aspx : sxpx sv ipooxc; , sv buxoxc; : 

I Am In the womb , Prior to the womb , After the womb ; 
sv yacrxpx , 7tpo yacxxpoc; , psxa yacrcspa : 

I Am Present Everywhere ! 
raxpsxpx navrayov . 

Hermes: Thou Knows , O Son , The Way of The Regeneration . 

EyvcoKaq , co tskvov , tov xponov xpc; Ttakxyysvsoxac; . 

Tat: But still tell me this ; how the avengers of darkness , being 12 in number , 

11C AXT’ stx sx7xs pox tooto , 7tcoc; ax xxpcopxax too ctkotouc; , ouaax ScoSsKa apxOpco , 
are banished by the 10 powers . What Is The Way , O Thrice Great One ? 
araoOouvxax orto Ssxca Sovapscov . xxc; o xponoc;, co xpxapsyxaxs ; 

Hermes: This tent , O Son , through which We have also passed , is composed 
12 tooto To oKpvoc;, co tskvov , Sx-o Kax-s^skpkuOapsv , aovsoxp 

from The Circle of The Zodiac ; and This is composed of 12 Symbols in number ; 
sk too KOKkoo ^cooi|)opoo , Kax tootoo aovsaxcoxoc; s£, ScoSsKa apxOpcov , 
begotten by Nature out from One Multi-form Idea 
ysvvcovToq ((xocreooq pxaq mvxopopbouc; xSsaq 
to lead the human-being astray/to wander . 
sxq too avGpconoo rckavpv : 

And since The Number of Symbols out of which The Zodiac consists is 12 , 

Kax tov apxGpov tootoo sk ZcoSxcov oovscxtcotoc; ovtcov ScoSsKa , 

12 Symbols are yoked-together-in-pairs , O Son , 

ScoSsKa aoxaxc; sxaxv sv Sxai^oyxax, co tskvov . 

But They are also indistinct/indefinite , by being united in their deed ; 

8 s sxctx Kax aSxopxcrtox , pvcopsvax sv Tp 7rpa£,sx : 

for recklessness is inseparable/indistinguishable from anger . 
yap p Ttpo7T6Tsxa scrcxv aycopxcrcoc; xpq opppq. 

Therefore , it is Reasonable that According to The True Logos , 
oov sxKoxcoq Kara tov opOov koyov 

they are made to depart at once , as I said , for they are Driven-offby 10 Powers . 
7Toxoovxax xpv arcooxaoxv aOpoocoq , KaOcoq sxrcov . Kax skaovovxax ano 8sKa Sovapscov , 
This Is from The Decad , O Son , for The Decad Is The Soul-Generator ; 
TOOTsemv ano xpe; SsKaSoq co tskvov , yap p SsKac; soxx \|/uyoyovoc; 

Thus Life and Light are United as One ; 

Ss i^cop Kax d®? exaxv pvcopsvax svaq : 
whereas The Number of The Unity Is by Nature 
Ss o apxOpoq xpe; svaSoq 7 tsi))oks 

The Source of he Breath of The Decad . 
apys too 7xvsopaxoc; xpe; SsKaSoq . 
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Therefore According to The Logos , 
oov Kara koyov 

The Monad Contains The Decad and The Decad Contains The Monad . 

r| svaq epwepve/ev xr|v SsKaSa Kav p SsKac; xr|v svaSa . 

Tat: Father ! I See The All and Myself in The Intellect . 

13A ITaxsp , opco xo nav Kav epaoxov sv xco voi . 

Hermes: It Is The Self Regeneration , O Son , That which no longer brought to Light 
eaxvv r) Aoxp mkvyyeveava, co xskvov , xo ooksxv (Jvavxa^saOav 

in relation to the three dimensional body . 
eve; xo xpvyp Svaaxaxov xo acopa . 

Tat: Tell me , O Father , will This Body that is Put-together out of The Powers 

14 Ev7xs pov , co rcarsp , xooxo xo acopa xo aoveaxoq 8K Sovapscov 

ever have to be subject to dissolution ? 

7VOX8 e/ev koavv ; 

Hermes: Hush ! Speak That which is Beneficial ! And do not utter impossibilities ! 

Eui|)r|pricTOv , Kav pr| (jvOeyyoo aSovaxa , 

For Thou will vniss The Mark and Thou will be irreverent . 

S7X8V apapxpasvq Kav aaePpaevq. 

Do not put-out The Eye of Thine Intellect . 
pr| eaPeaGp o oi|)0akpoq aoo xoo voo ; 

The Nature of the perceptible body is far different from 
xpc; ijvoaecoq xo avaGpxov acopa eaxv woppcoGev 

The Generation of That which has The Idea of Ousia . 
xpq yeveaecoq xoo ooavcoSouq : 

For the one is dissolvable , whereas The Other is Indissolvable ; 
yap xo pev eaxv Svakuxov , xo Se aSvakuxov , 

and the one is mortal , while The Other is Immortal . 

Kav xo pev Gvpxov, xo 8s aGavaxov. 

Does Thou not Realize that Thou are Created Divine 
ayvoevq oxv rceijvoKac; Geoc; 

and that Thou are A Son of The One , 

Kav mvq xoo svoc,, 

which I Am also ? 
o Kayo) ; 

Tat: I wish , O Father , to thoroughly Learn of The Hymn of Praise , 

15 EPookoppv , co 7xaxep , Sva paGevv xoo opvoo xpv eokoyvav 

which , as Thou said , The Shepherd Foretold was to be Heard from The Powers 
pv , as KaGcoc; etpriq , o Ifovpav8pr|c; eGeawvae aKooaeaGav xcov Sovapecov 

when Thou came to Be upon The Eighth . 
aoo yevoopevoo 87tv xpv oy8oa8a . 

Hermes: O Son ; Thou Strives in a Good Way , 

Q xskvov , aneoSevc; Kakcoq ; 
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for Thou has been Purified , by dissolving the tent , 
yap KSKaOapaav , koaapsvoq xo aKrivoq . 

The Shepherd , The Intellect of The Inner Self , 
o Iloipav8pr|c;, o vooq xrjq aoGsvxiac;, 

Granted Me no more than what has been written , 
mpsScoKs poi oo nXsov xcov syysypappsvcov , 

By Being Aware that I should be Able to Intellect Everything from Myself , 
siScoq oti Sovpaopai vosiv xavxa ax’ spaoxoo, 

and to Hear that which I Wish , and to See Everything , 

Kai aKoosiv cov Pookopai, Kai opav xa xavxa : 
and That Shepherd Entrusted to Me to Create Beautiful Works . 

Kai sksivoc; sxsxpsi|/s poi tcoisiv xa Kaka. 

For which Logos The Powers which Are In Everything also Sing within Myself . 
Sio ai 8ovapsiq ai sv xaaiv Kai aSoocn sv spoi . 

Tat: I Wish , Father , to Hear These Powers , 

@skco , n axsp , aKooaai xaoxa , 
and I Wish to Intellect These Powers . 

Kai Bookopai vopaai xaoxa . 

Hermes: Be Quiet , O Son , and now Hear The Harmonious Song of Praise , 

16 Haoyaaov , co xskvov , Kai vov aKous xr|q appo^ooar|c; sokoyiac; 

The Hymn to The Regeneration , 
xov opvov xr| xakkiyysvsaia, 
which were not intended to be pointed-out so easily to Thee 
ov ook sKpiva SKijiavai ooxcoq soKokeoc; aoi 
if Thou had not come to The End of The All (The Eighth?) . 
si pr| srci xsksi xoo xavxoq . 

For which Logos , This Hymn is not taught , but Hidden In Silence . 
o08v xooxo oo SiSaaKexai, vXka Kpoxtxexai ev aiyr| . 

Therefore In This Way , O Son , while standing under , 

oov ooxcoq , co xskvcov, ax aq ox-aiGpco xoxco 

while facing The South Vina , at the setting of The Sun , bow down ; 
axopksxcov voxeo avspco , xspi Kaxadopav pkioo xpoaKovsi : 

then also do likewise facing The East Wind , at the rising of The Sun . 

8s Kai opoieoc; axr|}acoxr|v xpoq aviovxoq. 

Be Quiet , O Son . 
pao/aaov , co xskvov . 
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The Hidden Hymn 

Kpoxxr) opvcoSia. 

Let Every lock of The Kosmos be Unlocked for Me . 
naq poykoq xoo Koapoo Avoiyr|xco poi : 
Earth , Unlock Thine Rains , 

yr| , avoiyr|0ri opPpoo , 
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Trees , be not shaken ; 
ta SsvSpa jarj asisaGs : 

I am about to Praise The Lord/Master of The Foundation and The All and The One . 

ps^A,© opvsiv xov Kopiov tt|c; Kucrecoc; Kai to nav Kai to sv . 

Heavenly Beings , Unlock ; 
oopavoi ovTa avoiyr|TS, 

Winds , also be still . 
avspoi T8 cjTr|TS : 

Let The Immortal Circle of The God Receive The Logos of Myself . 

7ipoa- o aOvaTot; o kokAoc; too 9eou -Ssi;aa9© tov Aoyov poo 
For I am about to Praise The Founding of Everything ; 
yap psAA© opvsiv tov KuaavTa Ta navxa, 

The One who Fixes-fast The Earth , and Suspends Heaven , 
tov niy^avTa tt|v yr|v Kai KpspaaavTa oopavov , 

The One who Urges The Sweet Water from The Ocean 
tov 87UTa£,avTa to yAoKo oScop 8 K too ©Ksavoo 
into Lands both inhabited and uninhabited , 
sic; Trjv Kai oiKoopsvr|v Kai aoiKriTov , 
to Subsist for The Nourishment and Foundation of All Human-Beings , 
ompysiv sic; SiaTpoi))r|v Kai ktictiv navTcov av0p©7i©v, 

The One who also Urges that Fire come to Light 
tov Kai 87UTa^avTa nop i)) avr ! voa 

for The Use of All Gods and Human-Beings . 
sic; npa^iv naaav Osoic; ts Kai avOpamoic;. 

Let Us All Together Give The Praise to Self , 

8©- icavTsc; opoo -psv tt|v soi^oyiav aor© , 

The One who is Elevated Above Those of Heaven , The Founder of All Nature . 
t© psTsrop© S7U t©v oopavrov , t© ktiotti naapc; boasroc;. 

This is The Eye of The Intellect of Myself ; 

18 outoc; sgtiv o obOa^poc; too vou poo : 

may He receive The Praise of The Powers of Myself . 

8s£,aiTO tt|v su^oyiav t©v 8 ovaps©v poo 
The Powers that are within Myself , Praise The One and The All ; 
ai Sovapsic; ai sv spoi , opvsirs to sv Kai to nav : 

All The Powers within Myself , Unload-together at My Will . 
naaai ai Sovapsic; sv spoi, aovaaaTS poo t© 0s?ir|paTi: 

Holy Intuitive-Knowledge , I Am Illumined by Thee , 
ayia yvroaic; , cj)00Trcr9siq ano aoo , 

Through Thee I Praise The Intelligible Light . 

8ia aoo opv©v to votitov b®? • 

I Rejoice in The Joy of Intellect . 

< . . . > yaip© sv yapa voo : 

All The Powers Sing Praise Together-with Myself . 

naaai Sovapsic; opvsiTS yaipsTS aov spoi. 
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Mastery and Endurance , Thou Praise Together-with Myself ; 
syicpaisva kou Kapxspva ao opvsv pov : 

Righteousness of Mine , Praise That which Is Just Through Myself . 
Svicavoaovp poo , opvsv to Sikouov Si’ spoo : 
Commonality of Mine , Praise The All Through Myself . 
p Kovvcovva spe , opvsv to 7rav Sv’ spoo : 

Truth of Mine , Praise The Truth . 
a^pGsva opvsv xpv a^pOsvav . 

The Good in Myself , Praise The Good . 
to ayaOov sv spov, opvsv to ayaOov : 

Life and Light , from Yourselves Arrives The Praise and to Yourselves It Returns . 
(^corj kou i|)®? > a( t ) ’ opcov r| so^oyva siq opaq xcopsv . 

I Offer-Gratitude to Thee , Father , The Energy of My Powers . 
so/apiaTco aov , waTsp , svspysva poo tcov Sovapscov : 

I Offer-Gratitude to Thee , God , The Power of My Energies . 
soxapvaxco aov , 9ss , Sovapvq poo tcov svspysvcov . 

Thine Logos Praises Thee Through Myself . 
ooc, o 'koyoq opvsv as Sv’ spoo : 

Receive All The Logos of A Spoken Offering Through Myself . 

Ss^av wav to 'koya> ^oyvicpv Ooavav Sv’ spoo. 

These Powers which are In Myself Cry-out to Accomplish Thy Will . 

19 Taoxa av Sovapsvq av sv spov Pocoaav xs^ooav aov to Os^ppa : 

They Praise The All , They Accomplish Thine Will ; 
opvooaav to wav < . . . > ap Tp Poo^p 

from Thee and to Thee ; The All . 
ano go o < . . . > S7tv as to nav . 

Thine Logos Praises Thee Through Myself ; 
aoq o Xoyoq opvsv as Sv’ spoo : 

For By Thee , The Intellect , Is My Logos Guided/Herded/Tended . 
yap ao o vooq spov tov Xoyov 7rovpavvsvc; 

Receive from All The Spoken Offering Through Myself ; 

5s£,av ano navrcov Xoyvicpv 0oavav Sv’ spoo : 

For The All Is from Thee , and The All Returns to Thee . 
yap to nav ano aoo, Kav to nav S7U as . 

Light , Illumine , Life Preserve The Intellect in Us . 
dcoq ((kotv^s ^cop aco^s tov voov sv ppvv : 

Life , Preserve The Soul in Us . 

i^cop acoi^s Tpv \|/oxpv <...>. 

For The Intellect Guides Thine Logos , he Breat that Is God , 
yap o vooq novpavsv aov tov Xoyoq nvsopa 0ss 
The Logos That-Bears- - of The Creator , if Thou Are The God . 

7vvsopaToi))opo£; Sppvoopys , sv ao o Osoc;. 

These Powers Thine Human-being Cries-out 

20 Taoxa aoq o avOpamot; Poa 
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Through Fire , Through Air , Through Earth , Through Water , 

Sia 7topoq, Si’ aspog, Sia yrjq , Sia oSaxoq, 

Through Ireath , Through Thine Creations , 

Sia 7rvsopaxo<;, Sia goo xcov KxiGpaxcov , 

Discovering The Praise From Thine Eternity . 
sopcov xr|v so^oyiav a no xoo aicovoc;. 
and In Thine Will I See The Rest which I Seek . 
kou xr| ar) Pou^r) siSov ava7is7iaopai o <^r|xco : 

By Thine Will , I Am Re-Generated . 
xco goo 0 s?cr|paxi avsysvvr|0r|v . 

Tat: O Father , By Singing This Hymn 

21 co naxep , ks yeov xaoxpv Tqv so^oyiav , 

It has been also Placed In The Kosmos Within Myself . . . 

kou x80svKaq sv xco Koapeo spco .. . 

Hermes: Say instead Son : In The Intellectual . 

^sys xskvov , “Ev xco vorixco” . 

Tat: In The Intellectual , O Father , there is Power from Thy Hymn , 

Ev xco vorixco , co 7iaxsp , Sovapiv sk goo xod opvoo , 
and By Thine Hymn of Praise , My Intellect has been Fully Illumined . 

kou Sia Giyt; xriq so^oyiaq poo o vooq s7uns(|)coxiGxai 

Except that I also wish to Send Praise to The God from my own Mind . 
7i^r|v Kayco 0e^oo 7tsv\|/ai so^oyiav xco 0sco s£, iSiaq cppsvoq . 

Hermes: O Son , do so not aimlessly . 

Q xskvov , pp aGK07rcoq . 

Tat: In The Intellect , O Father , I Speak That which I Seel Contemplate . 

Ev xco vco , co mxep , ^syco a 0scopco . 

To Thee , O God , The Archetypal-Founder of The Generation , 
loi co 0sco ysvapxa xpq ysveoioopyiaq, 

I , Tat , Send Spoken Offerings . 
syco Tax nspnco ^oyiKaq 0oGiaq . 

God , Thou Are The Father , Thou Are The Master , Thou Are The Intellect , 

0ss go o 7iaxep : go o Kopie , go o vooc; . 

Accept The Praises from Myself which Thou Wills . 

Ss^ai eo^oyiKaq an ’ spoo aq 0s^sic; : 

For By Thine Will Everything Is Accomplished/Fulfilled/Perfected . 

yap goo Poo^opsvoo navxa xs^sixai 

Hermes: Good , O Son , Thou has Sent An Acceptable Offering to God , 

Eo , co xskvov , 87isp\|/ac; SsKxpv 0ooiav 0sco 

The Father of All. But also add , O Son , ‘Through The Logos’ . 
xco naxpi Ttavxcov . allka Kai 7tpoo0sc;, co xskvov , "Sia xoo A,oyoo". 
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Tat: I Am Grateful to Thee , Father , for Allowing Me to Sing These Praises . 

Eu/apiax® aoi , Ttaxsp , on poi su£,apsvco xauxa ouvsic;. 

Hermes: I Rejoice , Son , that Thou has brought forth The Fruit of The Truth ; 

22A Xaipco , xskvov , coq Kap7toi|)opr|aovxoq xr|q akpOsiac; 

The Good , The Immortal Harvest of Virtue/Excellence , from Thee . 
xa ayaOa xa aOavaxa ysvvripaxa xr|q apsxpc; sk aoo : 

since Thou Intellectually Recognizes Thyself and Our Father . 

S7tsi vospcoq syveoq asaoxov Kav xov ripsxspov xov naxspa . 

Having Learned This from Myself , Commands Silence , O Son , 
paOcov xooxo 7iap’ spou , snayysikai avypv , co xskvov , 

Reveal to no one The Transmission of The Re-Generation , 

22B ski|)ouv£iv ppSsvi xpv napaSoaiv xrp; mkiyysvsaiaq , 

in order that we not be reckoned as slanderers of The All . 
iva pr| koyvaGcopsv coc; Sia(3okoi xoo navxoq . 

For Each of Us has been Sufficiently Careful ; I who Speaks , and Thee who Listens . 
< . . . > yap SKaaxoq ppcov S7xs-iKavcoc;-pskpOri , xs syco o ksycov xs ao o aicoucov . 
This Logos concerning The Re-Generation , which I have privately set down in writing 
13B xooxov xov koyov 7tspi xrjt; 7iakvyysvsavac; ov i8iaq uTtspvr|paxiaapr|v 

is for Those whom The Divine Self Wills , not for the many . 
siq ouq o Osoq avxoq Osksi, ouk svq xouq no'kkovq . 

20 November 2017 
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14 The Logos of Thrice-Great Hermes to Asklepion 

too xpiapsyiaxou Eppou AcncLpmco 

To Be Well-Mindful 

so bpovsiv . 


Since Thine absence , My Son Tat wished to Learn of The Nature of The Real Beings , 

1 Enev cxoo anovxoq poo o moc; Tax p0skpas pa0siv xr|v i|) umv xcov ovxcov , 

and since He would allow me no defennent, and since He was young and had just recently 

8s s7xsxps7xsv pm ouk U7tsp0so0ou , kou coc; vscoxspco kou apxi 

arrived at The Intuitive-Knowledge , I was Compelled to Speak about Each One of The Real 
7iapsk0ovxi 87U xpv yvcocnv pvayKaabpv sursvv 7ispi SKaaxoo svoq xcov 

Beings at some length , so as to make it Easy for Self to Follow The Theory . Thus I have 
7xksiova , O7icoc; ysvpxai su7iapa- aoxco -Kokoo0vxo<; r| 0scopia . 8s syeo sk- 
selected for Thee The Most Important of The Topics Spoken about in the form of a short 
-ks^apsvoc; am xa Kopuoxaxa xeov Ksi|)akaia ksy0svxcov Si’ okiycov 

summary , wishing to write down The More-Mystical Explanations about Selves , since Thou 
p0skpaa S7uaxsikai puoxiKooxepov spppvsocrac; auxa , coq 

are of Such an Age and are Acquainted with Their Nature . 
av xpkiKooxco Kai S7uoxppovi xpc; boascoc;. 

If those that are visible/the phenomena that have come to Be and come to Be are many , 

2 sx xa bouvopsva ysyovs Kai yivexax navxa, 

then they are not brought to Be by themselves but they come to Be by Another , then since the 

Ss xa ouy ysvvpxa ob’ sauxoo a'k'k’ yivsxai ob’ sxspoo, 8s xa 
phenomena that come to Be are many and more than many , and since the many are different and 
baivopeva ysvvpxa 7iokka paAAov 7iavxa , Kai xa 7iavxa Sia^opa Kai 
not Alike , then those that have come to Be come to Be by Another , it is a Certain One who 
ouy opoia, 8s xa yivopsva yivsxai uc|>’ sxspoo , soxi xiq o 

Creates these ; and This Very One is Un-generated , in order that It Be More-Ancient than 
7 xoio)v xaoxa: Kai ouxoq aysvvpxoc; , iv’ p 7ipsoPuxspoc; 

those that are generated/brought to Be . For it was said that those that are generated came to Be 
xcov ysvvpxcov . yap bhh 1 Ta ysvvpxa yivso0ai 

by another ; since it is impossible that anything Be More-Ancient than All of the generated 
u<t)’ sxspoo : 8s aSovaxov xi sivai 7ipsaPoxspov navxcov xcov ysvvpxcov 

Beings except only That which is Un-generated . 
ovxcov p povov xo aysvvpxov. 

Therefore He Is One , and Greater than All , and Is Alone Truly Wise In Every Way , 

3 8s ooxoc; sic;, Kai Kpsixxov 7iavxcov, Kai povoc; ovxcoc; aoboc; xa navxa, 

since there can be nothing more-ancient; for He Regulates both the Multitude and the Magnitude 

coc; pp sycov ppSsv 7ipsoPoxspov : yap apKsi Kai xoo nkpbooc; Kai xco psys0si 
of those that have come to Be . He also Regulates the Differences and the Connectivity of His 
xcov yivopsvcov , Kai xpc; Siaijiopac; Kai xp aovsysia xpc; 

Creation . Then since those that are generated are visible , surely then That is also Visible ; 
7ioiposcoc;. 8s S7isi xa ysvvpxa soxi opcopsva, Sp KaKsivoq soxi opaxoc;: 
for He Creates for this purpose ; in order that He may Be Visible . Therefore by Always 
yap 7ioisi Sia xooxo , iva p opaxoc;. ouv asi 
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Creating , according to This Very Act , He Is Always Visible . 

Ttovcov , xovyapoov saxvv asv opaxoq. 

It is Valuable to Intellect In This Way , and to Wonder/Marvel by Intellecting , 

4 scm a^vov vopaav ooxcoq , kou Gaopaaav vopaavxa, 

and by Marveling/Wondering to Count Oneself as Blessed for Recognizing The Father ; 
kou Gaopaaavxa saoxov coq paKapvaav yvcopvaavxa xov naxspa: 

for what is Sweeter than Recognizing The Legitimate Father ? Who then Is This Very One , 
yap xv ykoKoxspov yvpavoo naxpoq; xvq oov saxvv ooxoq , 

and how shall we Recognize Self ? For is it Just , that only The Name of God be assigned 
Kai 7xcoq yvcopvacopsv aoxov ; yap r| SvKavov povov xpv Jtpoapyopvav xoo Gsoo avaKsvaGav 
to This Self , or only that of Creator , or only that of Father ? Or should .4// Three Names be 
xooxco , r| xr|v xoo Ttovpxoo, r) xpv xoo mxpoq; r| Kav xaq xpsvq 
assigned to Self ; such as God on the one hand , Through His Power , or Creator on the other 

0sov psv 8va xpv Sovapvv, wovpxpv 8s 

hand , Through His Energy , or Father , Through The Good . For He Is Different in Power 

Sva xr|v svspysvav , 8s n axepa Sva xo ayaOov . yap saxv Svaijvopot; Sovapsv 
from those that have come to Be , since His Energy Exists in All those that have come to Be , 
xcov yvvopsvcov , Ss svspysia sv navxa xoo yvvsaGav , 

whereas His Good Is .. . 

8 s ayaGoc; saxv. . . 

For which Logos we vnust rid ourselves of too-much-talk and idle/vain/empty talk , 

5 Svo ypp ana’k’kaysvxaq xpq wokokoyvac; xs Kav paxavokoyvaq 

in order to Intellect These Two ; that which comes to Be and The One who Creates . For there 

vosvv xaoxa Suo, xo yvvopsvov Kav xov wovooovxa : yap 
is nothing between these , nor any third. Therefore, Remember These Two , in All Intellections , 
ooSsv psaov xooxcov , ooSs xv xpvxov . oov pspvpao xcov xouxeov Suo , Kav 7tavxa vocov , 
and in All that is heard , and consider These to Be All there Is . Hold nothing in deepest-doubt 
Kav 7xavxa aKoueov , Kav vopv^s xauxa svvav xa navxa , xvGspsvoq ppSsv sv anopva 
nor in deepest-darkness , neither Those that are Above , nor those that are below , nor Those that 
p sv poyco , pp xcov avco , pp xcov Kaxco , pp xcov 

Are Divine , nor those that are transformed , nor those that are in deepest-darkness ; for All 
Gsvcov , pp xcov psxapkpxcov , p xcov sv poyco : yap navxa 

are These Two , that which comes to Be and The Creator . And since it is not possible to 
saxv xa Suo, xo yvvopsvov Kav xo wovouv . Kav oo Sovaxav 

separate One from the other ; for it is not possible for there to be A Creator apart from 

Svaaxpvav xo sxspov ano xoo sxspoo : yap ooxs Sovaxov svvav xov rcovoovxa ycopvc; 

that which is created , nor that which comes to Be apart from That which brings it to Be , for 
xoo yvvopsvoo , ooxs xo yvvopsvov xoo 7tovoovxoc; . yap 

Each One of These Selves are This Self . For which Logos , The One is not able to be 
SKaxspov aoxcov saxv xooxo aoxo : Svo xo sxspov saxv ook ycopva- 

separated from The Other , just as Self cannot be separated from Itself . 

-Gpvav xoo sxspoo, coansp aoxo ooSs saoxoo . 

For if The Creator is nothing else than The Only , Un-vnixed , In-composite Creator , 

6 yap sv o novcov saxvv ooSsv akko p xo povov, ankoov , aaovGsxov novoov, 
then it is Necessary that This Self Create Itself , to Whom Bringing to Be , Is The Work 

avayKp xooxo aoxo tcovsw saoxco co ysvsavq saxv xo novoov 
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of The One who Creates . And since it is impossible that All that comes to Be , have come to Be 
too nmoovioq . kou aSovaTov wav xo yvvopsvov yvvopsvov svvav 

by itself , thus it is necessary , that it comes to Be by Another ; thus it is also necessary that 
o<t>’ sauToo , 8s avayicri yvvopsvov yvvsaGav u^’ STspoo : 8s 

without The Creator , the created could not come to Be nor Exist . For if either The One or the 
avso too noioovToq to ysvvriTov oots ywsTou 00T8 son . yap toy STspov too 
other would Exist without the other , then they would both Be deprived of Their Own Nature . 
STspoo avso too STspoo anw’k&az tt|v vSvav (|uaiv. 

Now then , if it is agreed that The Two Beings , the created and The Creator , then They Are 
tovvov copo^oypTav Ta 800 ovra , to yvvopsvov Kav to noioov , sou 

One in Their Union , The One Leading The Way , while the other follows . Therefore , 
sv tt| svcoosv, to psv rcpopyoupsvov , to 8 s swopsvov, 8s 

The One who Leads Is God The Creator , but the created , whatsoever it may Be , follows . 
7ipopyoupsvov 9soq o 7tovcov , 8s to yvvopsvov , owovov av r| , s7ropsvov . 

And one must not guard-against/keep-watch because of the manifold-variety 

7 Kav pp Sva Tpv wovKvkvav 

of those that come to Be , for fear of attributing ill-repute and baseness to The God . For there 
tcov yvvopsvcov , pp i))o[3oupsvoc; 7rspvav|/pq aSo^vav Kav Ta7rsvvoTpTa tco 9sco . yap 
Is but One Good-Repute/Glory/Honor/Vision for Self , which is , to Create Everything ; and 
sanv pva 8o^a aorco, to tcovew Ta navxa , Kav 

This Creation Is , as it were , The Under-lying Reality of The God . Therefore one must consider 
tooto p novpcnc; sou coawsp oocria too 9soo : 8s vopvcrTsov 

none of the creations defective or worthless in regards to The Self . For these are the effects 
ooSsv wovouvu kokov 008’ avcrypov too auTco . yap Taura sou Ta m9r| 

which follow those that are created , just as the green tint on copper , and dirt on the body ; 
rcaps7Topsva Ta tt| ysvsasv, cocmsp o voq too ya^Kco , Kav o ponot; too ocopau : 
Then since the coppersmith does not make the green tint , nor do parents put dirt on the body , 
oXko o yakKoupyoq oots s7rovpasv tov iov , oots o ysvvpoavTsq tov ponov to crcopa 
neither does The God create defects , and because of this The God has brought to Be The 
ooSs o Gsoc; ysysvvpKsv rpv Kaxiav , Kav Sva tooto o Osoq snovpas rpv 

Transformation , so as to Purify the impurity through The Re-generation . 
psTa(3o^r|v coansp ava Kadapavv rpc; ysvsascoc;. 

Then if, on the one hand , the same still-life-painter is able to paint Heaven 

8 svra psv tco auTco ^eoypadco s£,sgtv 7rovpaav Kav oopavov 

and Earth and The Sea , and The Gods and human-beings , and All those creatures without 
Kav ypv Kav Gakaooav, Kav 9sooq Kav av9pco7rooc; , Kav navxa xa a- 

The Logos and those without A Soul , then on the other hand , could not The God Create All ? 

-'koya Kav xa a\|/oya , 8s Sovarov 00 too 9seo 7rovsvv navxa ; 

Such is the ignorance and the lack of inquiry of the many in relation to The God ! For those that 
co Tpq avovaq Kav ayvcoovaq Tpq 7To^kpc; nspv tov 9sov. yap ov 
are like this , are in the strangest state of all; for they say they worship The God by not 
tovootov 7vaGyov)GW to KavvoTaTov navTcov : yap damcovTsc; svAoysvv tov 9sov pp 
attributing to The Self The Creation of Everything , they do not know The God , but in regard 
avarvGsvav tco auTco Tpv 7rovpovv tcov navTcov , oots vaaav(ovSa) tov 9sov , 8s npoq 
to their lack of knowing , they also act with the greatest impiety in regard to Self ; by attributing 
pp svSsvav , Kav Ta psyvoTa aasPooav svc; auTov, 7vspvu9svTsc; 
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such a quality as contempt and impotence to Self , for if Self does not Create All , then Self 
naQoc, u7espoi|/iav rj aSuvapiav aoxco, yap si pr| tcoisi navxa, 

does not Create either out of arrogance or out of some inability ; which is impious to think . 
oo 7ioisi r) O7ispr|())avcov r| pr| Suvapsvoc; : 07esp screw acrsPsc;. 

For The God Only Possesses One Quality ; The Good . But One who Is Good , 

9 yap o Gsoc; povov s^ei sv 7eaGoc; , to ayaGov : 8s o ayaGoc; 

is neither contemptuous!arrogant nor impotent. For The God Is This ; The Good ; which has 
ouxs u7ispr|())avoc; outs aSuvaxoc;. yap o Gsoc; screw touto , to ayaGov : co 

All of The Power to Create All. Surely then , All that has come to Be , has come to Be by 
naaa tou Suvapic; noisiv navxa. Sr| nav to ysvvr|Tov ysyovsv vno 

The God , which Exists , by The Good and by The Power that Is Able to Create All. 
tou Gsou , OTisp screw , utco tou ayaGou Kai tou Suvapsvou 7eoisiv navxa . 

If on the one hand , Thou Wishes to Learn how Self Creates , and on the other 

10 si psv Pouksi paGsiv ncoq avxoq noiei, 8s 

hand , how the creation comes to Be , there Exists The Most-Beautiful and Most-Like Image 
7Tcoq xa yivopsva ywsxai , s£,scrci Kakkicrcr|v xai opoioxaxr|v sixova 

for Thee to See . Behold that just as a fanner broadcasts his seed upon The Earth ; in one place 
cxoi iSsiv . iSs yseopyov KaxaPakkovxa OTesppa sic; ypv , onou psv 

wheat, in another place barley , and elsewhere , some other seeds . Behold the self/same farmer 

Ttupov , onou Ss KpiGpv , 07100 Ss akko xi xcov a7lSppaTC0V , i8s xov auxov 

plant a vine , and an apple tree , and other kinds of trees . So also then , on the one hand , 
buTsuovTa ap7iskov Kai ppksav Kai xa akka xcov SsvSpcov . ouxco Kai psv 

The God sows (1) Immortality in Heaven , and on the other hand , (2) Transformation in 
o Gsoc; c>7Tsipsi aGavaaiav sv oupaveo, 8s psxaPokr|v sv 

The Earth , and (3) Life and (4) Motion in The All . Therefore , These are not many , 
yr| , 8s (^coriv Kai Kivpaiv sv too 7iavxi . 8s xauxa semv ou noXXa , 
but few , and They are Well-Accounted for ; for All are but Four . For there are Two , 
akk’ okiya Kai suapiGpr|xa : yap xa navxa xsaaapa. yap screw Soo, 

The God Self and The Generation , in whom The Beings Exist . 
o Gsoc; auxoc; Kai r) ysvsaic; , sv oic; xa ovxa screw. 
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16 The Definitions of Asklepion to King Ammon 

opov AaKkpzuou zxpoc; Paavkea Appcova 

Concerning God , Concerning Matter , Concerning Defects , Concerning Destiny/Fate , 

zvepv 08OU, zxepv okpc; , zxepv KaKvaq , zxepv evpappevpc;, 

Concerning The Sun , Concerning The Intelligible Ousia , Concerning The Divine Ousia , 

zxepv pkvoo , zxepv vopxpc; oumaq, zxepv 0evac; ooavac;, 

Concerning The Human-Being, 

zxepv av0pcozxou , 

Concerning The Management of The Full-Complement of Resources , 

zxepv ovKovopvac; xou zxkppcopaxoc; , 

Concerning The Seven Starry-Planets , 

zxepv xcov ezxxa aaxepcov , 

Concerning The Human-being According to An Image . 

zxepv xou av0pco7xou Kax’ evKova. 


O King , I am sending Thee This Logos of Great Import, which is as it were , 

1 co Paavkeu, Sveziep\|/appv aov xouxov xov koyov peyav , coazxep , 

The Apex (Theatetus 173C) and Memorial of All The Others , for It is not composed according 
Kopo<|)r|v kou uzcopvppa zxavxcov xcov akkcov, ou auyKevpevov Kaxa 

to the opinion of the many , since It contains much that contradicts their opinions . For It will 
xpv Soc;av xcov zxoAAcov, Se s/ovxa zxokkpv avxvkevc;vv eKevvovc; . yap (pocviy— 
come to Light to Thee that It also Accords with some of my Logos . For on the one hand , 
-aexav am Kav avTi^covoq (Parmenides 127B) evvovc; epovc; koyovc; . yap pev 
Hermes , My Teacher would often Discourse to Me both privately and at times in the presence 
Epppc; poo o SvSaaKakoc; zxokkaKvc; Svakeyopevoc; pm Kav vSva Kav evvoxe zxapovxoq 
of Tat , by saying that The Arrangement of My Books would appear to be Most Simple and 
xou Tax ekeyev oxv p auvxa£,vc; pou xou; Pvpkvovc; So£,ev evvav azxkouaxaxp Kav 
Clear to those who came across Them , whereas on the other hand , My Books would appear as 
aaijvpc; xoi; evxuy/avouav , Se coq 

if They were un-Clear and that The Intellect/Mind/Meaning of The Logos’ would appear as 
ouaa aaaijvpc; Kav xov voov xcov koycov 

if It were kept-hidden , to those that aim at opposite ends (Republic 518C) . And that They will 
exooaa K8Kpuppsvov sk xcov 8vapkp0paexav evavxicov . Kav ()) avr l~ 

appear to be even-nzore-indistinct/obscure later-on , when the Hellenes are willing to translate 
-asxav sxv aaadscrxepa uaxepov xcov Ekkpvcov Poukp0evxcov pe0epppveuaav 

our language into their own language , which will greatly distort and obscure 
ppexepav xpv SvakeKxov eve; xpv vSvav , ozxep saxav psyvaxp Svaaxpoijvp xe Kav aaaijveva 
The Logos’ that have been written . 
xcov yeypappsvcov 

Thus when The Logos is translated in The Language of The Grand-fathers , 

2 Se o koyoc; epppveuopevoc; SvakeKxco xp zxaxpcoa 

It Keeps Clear The Intellect/Mind/Meaning of The Logos’ ; for both The Self Quality of The 
s%si aadp xov vouv xcov koycov : yap Kav xo auxo zcovov xpe; 

Sound and The Power of The Egyptian Names In Herself , Contain The Energy of The Logos’ 
dcovpc; Kav p Suvapvc; xcov Avyuzrxvcov ovopaxcov sv eaoxp e/ev xpv svepyevav 
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being spoken . Therefore as far as it is in Thine Power , All Powerful King , Maintain/Keep 
ksyopsvcov . ouv oaov sou aov Sovaxov , navxa Suvaaav Paavkso , Svaxpppaov 
The Logos thus un-translated , in order that such mysteries do not come to the Hellenes , nor 
xov koyov 8s avspppvsoxov, vva xovaoxa poaxppva ppxs sk0p svq EAApvaq ppxs 
that the arrogant , loose and as it were beautiful appearance of style of the Hellenes make 
p wvspp havoc; Kav SKkskupsvp Kav cocnvsp KSKakka>7ucx|isvp xcov Ekkpvcov 7rovpcrp 

extinct The Majesty and Strength and The Energetic Style of The Names . For the Hellenes 
s^vxpkov xo ospvov Kav cxxvPapov Kav xpv svspypxvKpv hpaavv xcov ovopaxcov . yap Ekkpvsc; 

O King , possess evnpty words for display (Protagoras 317C) . This is also ‘the philosophy’ 
co Paavkeu , syoucn ksvouc; koyooq awoSsv^scov : aoxp screw Kav p (hx^ocTotpicx, 

of the Hellenes ; the sound of words (Protagoras 329A) . Whereas we do not use mere words , 
Ekkpvcov , p/otpoq koycov . 8e ppsvc; oo ypcopsOa koyovq, 

but we put to Use The Majestic Sounds of Deeds (Symposium 220C) . 
akka xcov psyvaxavc; cj)©vavc; spycov . 

Thus from This Point I shall begin The Logos , by invoking The God , The Lord 

3 8s sv08v ap£,opav xoo koyou s7UKaksaapsvoq xov 0sov xov Sscnxoxpv 

of Wholes and Creator and Father and Embracer , and Who by Being All , Is The One , and 
xcov okcov Kav 7Xovvxpv Kav waxspa Kav 7xspvpokov , Kav ovxa navxa xov sva Kav 
by Being One , Is also The All , for The Full Complement of Resources of All , Is One , and 

ovxa sva Kav xa navxa , yap xo nkppcopa xcov navxcov saxv sv Kav 

Is In One , there being no second of The One , by both Being One . And for vny sake , Keep 
sv svv oo Ssuxspouvxoq xoo svoc; , akk’ api|) OTe P© v ovxoq svoc; : Kav gov Svaxpppaov 
This Intellect , O King , throughout The Whole Study of The Logos . For if anyone were to 
xooxov xov voov , co Paavkso , nap xpv okpv npaypaxsvav xoo koyoo . yap sav xvc; snv- 
attempt to separate Everything ; both All which covnes to Light as One and The One that Is 
-ysvppap ycopvaav xa navxa Kav Sokoovxv sv Kav xoo svoc; svvav 

The Self/Same , by taking and applying the term of All to Multitude/Plurality , and not to The 
xaoxov , sKSs£,apsvoq xpv npoapyopvav xcov navxcov snv nkp0ooq , ook snv 
Full Complement of Resources , then they destroy The All by unbinding/severing The All 
nkppcopaxoq , anoksasv xo nav kvaaq xo nav 

frovn The One ; which is Impossible . For All Must Be One , if indeed , One Is (Parm 137C) , 
xoo svoc; : onsp screw aSovaxov . yap navxa Ssv svvav sv , sv ys sv screw , 

and since there Is One that will Never cease Being (Parm 142B) , in order that The Full 
Kav 8s saxav sv ooSsnoxs naoasxav ovxa, vva xo 

Complement of Resources Never be dissolved . 
nkppcopa pp ko0p 

By Seeing how in The Earth Many Sources/Fountains of Water and of Air 

4 vSovc; av sv xp yp nokkaq npyaq oSaxcov Kav aspoc; 

bubble/rise up in Her Central Parts , and by Seeing how in The Self , The Three Natures 
avaPpooooaqsv xovc; psaavxaxovc; pspsav, Kav opcopsvac; sv xco aoxco xac; xpsvc; cjvuasvc; 
of Air , Water and Earth depend on One (Solar) Root . Whence , It is Trusted (Rep 517C) 
aspoc; Kav uSaxoc; Kav ype; ppxppsvac; sk pvac; pvc^pc; . o0sv nsnvaxsoxav 

to Be The Storehouse/Treasury of All Matter ; which both on the one hand , Gives-forth The 
svvav xapvsvov naapq okpq : Kav psv avaSvScoav xpv 

Abundance of Self , and on the other hand , Receives in Return , The Hyparxis from Above . 
yoppyvav auxpc;, 8s avxawokapPavsv xpv ump£,vv avco0sv. 
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For The Creator -surely then I mean The Sun- Links-together Heaven and Earth 

5 yap o Sppvoopyoq, Srj ksyco o pkvoq, oovaysv oopavov kou yr|v 
in this way ; on the one hand , by Drawing-down The Ousia , whereas on the other hand , 

ooxco , psv Kaxaycov ir|v ooovav , 8s 

by Leading-up The Matter ; and by Collecting-together (Parm 135D) All about Self and into 
avaycov xpv okpv : Kav s^kcov xa xavxa 7xspv aoxov kou eve; 

Self , and from Himself Gives All ; for He Freely-Gives His Light to All without envy / ill-will . 
aoxov , Kav ano sauxou SvSooq navxa : yap yapi^sxav xo i))®? mov (Timaeus 29E) ai|)0ovov . 
For it is Self , whose Good Energies not only Pervade throughout Heaven and Air , but also 
yap saxvv avxoq , oo ayaOav svspysvav oo povov SvpKooovv sv oopavco Kav aspv , akka Kav 
throughout Earth , but also Pervade down into to the lowest depth and into the bottomless . 

stu ypq , Kav sve; xov Kaxcoxaxov PoGov Kav aPoooov. 

For The Physical Mass of This is The Source of The Ousia of The Perceptible Light . 
yap o oyKoq xooxoo saxvv 7tr|yr| xpq ooavac; xoo avaGpxpc; tpcoxoc;. 

If there Is also A Certain Intelligible Ousia , then Self will be That which Receives 

6 sv sgxv Kav xvq vorixri ooova, 8s aoxpq av svr| pq oxoSoxp 
The Light from This . Thus The God Self Alone Knows from what Source , Self Subsists or 

xo d®? xooxoo . 8s o Osoq avxoq povoq ovSsv oOsv aoxr| aovvaxaxav p 

Flows . Whereas The Sun Provides our Sight by Being Near according to Place and Nature , 
snvppsv. Ss o pkvoq xapsysv ppcov o\|/vv cov syyoq Kav xoo xorao Kav xr| i|)ugsv . 
And on the one hand , The God Is In-visible , for Self is not visible to us , whereas on the other 
Kav psv o Osoc; aijvavpc; , pp opcopsvoc; ocp’ ppcov, 8s 

hand , Self Is Intelligible by Sagaciously-Attentive-Aiming Efforts . 

vooopsvoc; axoyaopco Pva^opsvcov : 

However , The Sight Provided by The Sun does not involve Intuitive-Attentive-Aiming, 
1 8s p Gsa xooxoo ook sgxv gx oya^ovxoq , 

since The Self Sight Sees . For The Most-Brilliant Light Shines throughout All The Over- 
ak'k xp aoxp o\|/sv opaxav. yap ^apnpoxaxa 7vspv^ap7isv navxa xov onsp- 

Lying and The Under-lying Kosmos ; for He is Established In The Middle , by wearing 
-Ksvpsvov Kav xov o7XOKsvpsvov Koopov : yap vSpoxav psooq oxsc|)- 

The Kosmos as if It were a Crown . And just like A Good Charioteer , He Safely Guides 
xov Koopov -avpdopcov . Kav KaOaxsp ayaOoc; pvvoyoq aGda^vGapsvoq 

The Chariot of The Kosmos and by Being Bound to Himself , It will not sovnehow be borne 
xo appa xoo Koapoo Kav avaSpoaq svq saoxov, pp ncog (pepoixo 

in an disorderly way ; since His Reins are Life , Soul , , Immortality and Generation . 

axaKxeoc; : 8s av pvvav svov (^eop Kav v|/oyp Kav wvsopa Kav aGavaova Kav ysvsovq . 

Therefore , He loosens ( The Reins in order that The Chariot) be Borne not far from Himself , 
oov aijvpKsv <() e P ea Gav oo xoppcoGsv saoxoo, 

but if one must speak The Truth , It is Borne-along Together-with Himself . 
akk’ sv xpp SV7XSW xo akpGsc;, gov saoxco. 

And this is the way that Everything is Created . On the one hand , The Creator 
8 Kav xooxov xov xpoxov xa xavxa Sppvoopysv, psv 

Imparts The Eternal Permanence to The Immortals , and He Nourishes The Immortal 
a7xovspeov xpv avSvov Svapovpv xovq aGavaxovc;, Kav xpsdcovxoq xa aGavaxa 
Parts of The Kosmos with The Ascending of The Light of Himself ; as much as is Sent from 
pspp xoo Koopoo xp avcodspsvov xoo droTOq saoxoo, ooov avaxsp7xsv sk 
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That One Part that Gazes at Heaven , whereas on the other hand , with The Descending Light 
too Oaxspoo pspouq too pks7Tovxoc; 7tpoq oopavov , 8s too KaxakapPakkopsv© 

of Himself , He also Illumines The Whole Hollow of Water and Earth and Air , by Vivifying 
kou Tcspvkap7Tovxv to itav kotoc; oSaxoc; kou yr|q Kav aspoq, ^coonovcov 
and by Setting Generation in Motion , He also Transforms those in these parts of The 
Kav ava- ysvsavv svq -kivcov , Kav psxaPokavc; xa sv tootovc; pspscrv too 
K osmos ; by itemaking and Reshaping the living beings into each other in A Cyclical Way . 
Kocxpoo . psxa 7 rov©v Kav psTapopdcov xa C,aa svq akkpka skvKoq xpowov 

The Transformation Exchanges one for another ; kind for kind and shape for shape , 
9 xpc; psxaPokpc; avTVKaxakkaaaopsvpc; svq akkpka ysvp ysveov Kav svSp svS©v , 

just as He also Creates in The Creation of Great Bodies . For Transformation is Constant 
KaOawep Kav tvovsv era Sppvoopy©v tcov psyak©v a©pax©v . yap psxaPokp Svapovp 
for Every Body . And thus on the one hand , The Transformation of Immortals Takes place 
navxoc, acopaxoc; , Kav psv too aOavaxoo 

without dissolution , whereas on the other hand , The Transformation of mortals Takes place 
aSvakoxoq , 8s too 0 vr|ioo 

with dissolution . This is the Difference between The Immortal to the mortal and between 
psxa Svakocreeoc;: aoxp ecru p Svaijvopa too aOavaxoo 7tpoq to Gvyxov Kav p 

the mortal to The Immortal . 
too Ovpxoo 7 ipoc; to aQavaxov . 

Therefore just as The Light of Self Is Constant , so also Is The Creativity-of-Life 
10 A 8s eocnisp to (pooq aoxoo 7 Xokvov , out© Kav p (^©oyovva 

of Self Constant ; without - interval in any Place and with The Full Complement of Resources . 
auTou 7 ioKvp aSvaksuvToq tvc; t© tow© Kav xp yoppyva 

For there are also many Choirs of Spirits Around Self , like manifold Armies , 

10 B yap Kav 7xokkov yopov Savpovrov 7xspv aoxov sovkotsc; wovKvkovc; axpaxsvavc;, 

who dwell together and are not far from The Immortals . To Them is Allotted The Intermediate 
ov auvovKov Kav svav ook nopp© svOsvSs x©v aOavaxrov . ooxov ka/ovxst; xpv psxa£,o 
Place between human-beings and The Immortals (Symposium 202 E) , by Overseeing the 
X©pav toot©v , s<))op©av xa 

affairs of human-beings ; thus They Carry-out The Commands of The Gods by Energies ; 

x©v av 0 p© 7 T©v , 8s xa srcvxaTTopsva x©v 0 s©v vno svspyooav, 

such as hurricanes and tornadoes , changes of air-masses and earthquakes , and vnoreover 
0 uskkavq Kav Kaxavyvav Kav 7vppaxppav Kav psxaPokavq aspoq Kav asvapovq 8s sxv 
with famine and wars They Requite their impiety to The Gods . 
kvpovq Kav rcospovc; apovopsvov xpv aasPsvav svq 0 sooq . 

For self impiety is the greatest defect for human-beings in relation to The Gods ; 

11 yap aoxp p psyvaxp Kama av0p©Ttovt; svq 0sooq . 

for on the one hand , The Work of The Gods Is To Create That which Is Good , whereas on 
yap psv 0 s©v 7xovsvv to so 

the other hand , The Work of Human-beings is To Do That which Is Pious , then furthermore 
8s av0p©7T©v to soasPsvv , 8s 

The Work of Spirits is To Do That which Helps/Assists The Gods . For whatever else 
Savpovrov to smpovsvv xovc; 0 sovq. yap xa akka 

human-beings dare to undertake , is either done by missing the vnark/wandering , or audacity , 
av 0 p© 7 T©v xokpropsva xa ore p nkavp p xokpaxav 
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or compulsion/necessity -which they call fate- or ignorance , and in All of these cases humans 
r| avayKp pv Kakooovv svpappsvpv p ayvova : Kav navxa xaoxa 

are held not-accountable by The Gods , whereas , only impiety comes under Judgment . 
avsoGova mpa Gsovq , 8s povp p aasPsva unonsnxcoKs SvKp . 

Surely then The Sun Is The Preserver and Nourisher of All The Genera ; and 

12 8p o pkvoq sgxv ocoxpp Kav xpoijvsuq navxoq ysvooq : Kav 
just as The Intelligible Kosmos , Contains The Perceptible Kosmos , by Filling The Self 
eocmep o vopxoq Koopoq , nepvsycov xov avaGpxvKov Koapov, wkppov aoxov 
Mass with Manifold Ideas and of Every Shape , so also does The Sun Contain Everything 
oyKov wovKvkavq vSsavq Kav TCavxopopdovq , ooxco Kav o pkvoq rcspvsxoov xa navxa 

in The Kosmos , by Giving-Mass and Making-Strong All The Generations , but then Receives 
sv xco Koopco oyKov Kav vayopoTtovev mvxcov xaq ysvsosvq , 8s vuxoSsxsxav 

Thevn when Their work is done and They dissolve/flow-away . 

Kapovxcov Kav psooavxcov 

The Choir , or rather Choirs of The Spirits are Arranged under This : The Sun ; for 

13 o x°P°? 5 8s pakkov yopov xcov Savpovcov sxayp ono xooxco : yap 

These are vnany and vnanifold , by being Arranged under The Leadership of The Starry Planets , 
ooxov wokkov Kav 7tovKvkov, xexaypsvov vno xp pyspovva xcov aaxspcov, 
by being-Equal-in-Number to Each of These . Therefore by being Arranged According to That 

voapvGpov SKaaxco xooxcov. oov Svaxsxaypsvov Kaxa 

which is Oblong/Rectangle They are Stewards to Each One of The Starry Planets , Their Natures 
7vkvv9vSaq UTippsxooovv SKaaxco xcov aaxspcov , xaq ((vucreic; 

that is to say Their Energies , are Good and deficient. For Ousia Is The Energy of Spirit . 

xooxsaxv xaq svspyevaq , ovxsq ayaOov Kav KaKov . yap ouova svspysva Savpovoq . 
Whereas there are some of Them-selves that are blended out of Good and out of deficiency . 

8s svav xvvsq aoxcov KSKpapsvov s£, ayaGoo Kav KaKou . 

These Spirits have obtained by Allotment The Authority Over All Operations upon Earth , 

14 ooxov KSKkppcopsvov xpv scqoocTvav navxcov xcov npaypaxcov 87xv ypq , 

and are the Causes of the turbulence upon Earth , and Operate a variety of disorders both in 
Kav svav avxvov xcov Gopopcov stcv ypq , Kav spya^ovxav novKvkpv xapaypv Kav 
covnvnon in cities and in nations , and individually in the life of each person . For They Fashion 
Kovvp xavq noksov Kav xovq sGvsav Kav vSva SKaaxco . yap avankaxxovxav 

and Pull!draw our souls towards Themselves , by Residing in our nerves/sinews , in our marrow , 
Kav avGskKooGV ppcov xaq vj/oyaq svq saoxooq , syKaGppsvov ppcov vsopovq Kav puskovq 

in our veins and arteries , and in the brain itself , by Penetrating as far as our inner - most parts . 
Kav cpAsp/v Kav apxppvavq Kav xco syKsdakco auxco , SvpKovxsq P^XP 1 aoxcov xcov onAayxvcov . 
For at the time that each one of us comes to be and are given , The Spirits that are 

15 yap SKaoxov ppcov ysvopsvov Kav \|/oxco9svxa ov Savpovsq 

Stewards/Servants take charge of that aspect of The Generation , who are Serving Each One 
onppsxav ixapakapPavooGV Kax sKsvvpv xpv axvyppv xpq ysvsascoq , ov OTtsxaypaav SKaaxco 
of The Starry Planets ; for They change/alter according to aspect , These Selves do not remain 

xcov aoxspcov : yap ooxov svaAAaaoovxav Kaxa axvyppv , ov aoxov ooy snv- 
Stationary , but Keep Flowing in a Cycle . Therefore these Spirits sink/plunge into the two parts 
-psvovxsq, akk’ avaKOKkoopsvov . oov ooxov Sovxsq svq xa Soo pspp 

of the soul without The Logos (the spirited part and the appetitive part ) through the body 
xpq v|/oxpq akoya Sva xoo ocopaxoq Sva xoo acopaxoq 
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by Each One disturbing Self in relation to Their Own Energy I Activity . Whereas The Part 
eKaoxoq oxpoPooovv aoxpv npoq xr|v vSvav svspysvav . 8s xo pspoq 

of The Soul that Possesses The Logos Stands-Firm against the tyranny of The Spirits , 
xpq v|/oypc; ^oyvKov scrxpKev aSscmoxov xcov Savpovcov, 

by Remaining-FitlAble/Adapted to The Reception of The God . 

s7uxpSsvov eve; OTCoSoxpv xoo 0soo. 

Therefore when That Part of The Soul in The Human-being that Possesses The Logos 

16 oov oxco sv xoo ^OyiKCO 

is Illumined by A Ray of Light from The God by way of The Sun -but All These are Few- 
S7u^ap7tsi aKxiq a no xoo 0eoo Sva xoo p?aoo , 8s navxsq ooxov even oMyov, 

The Spirits cease to affect These Few ; for not one of The Spirits nor of The Gods has any 
ov Savpovsc; Kaxapyoovxav xooxeov : yap ooxs ooSsiq Savpovcov ooxs 0scov ooSsv 
Power in relation to One Ray of The God . Whereas All the other humans are led and carried , 
Sovaxai 7tpoc; pvav aKxvva xoo 0soo . 8s navxsq ov a^ov ayovxav Kav bspovxav 

both their soul and their body by The Spirits , whose Energies !Activities they love and desire . 
Kai xaq vj/o/aq Kai xa ocopaxa uito xrov Savpovcov, xac; svspysvac; sksvvcov ayaixcovxsq Kav oxspyovxsc; 
It is love that does not possess The Logos that is wandering/being misled and wanders/misleads 
ecmv spcoc; ook sycov o Toyov , o rt^avcopevoc; Kav nTavcov 

Therefore This has The Management over All our affairs upon The Earth through 
oov xaoxpv xpv SvovKpcnv naaav Svovkoogv sruyevov 8v’ 

the instruments of our bodies . This Administration!Management Hermes called Fate . 
xcov opyavcov ppsxspcov ocopaxcov . xaoxpv xpv SvovKpcnv Epppc; sKa^soev svpappsvpv . 

Therefore The Intelligible Kosmos Depends upon The God 

17 oov o vopxoc; Koapoc; ppxpxav xoo 0soo 
whereas The Perceptible Kosmos Depends upon The Intelligible Kosmos , 

8s o avabpxoc; xoo vopxoo : 

whereas The Sun Receives The Full Flow of Resources of The Good 
8s o pMoq xpv s7xvppopv yoppysvxav xoo aya0oo 

From The God Through The Intelligible and Perceptible Kosmos ; 
ano xoo 0soo Sva xoo vopxoo Kav avo0pxoo Koapoo , 

This Is The Creation/Fabrication . 
xooxscm xr|q Sppvoopyvac; 

Whereas there are The Eight Spheres Around The Sun , that Depend upon This ; 

8s svav av okxco oijvavpav 7xspv xov pMov, ppxppsvav xooxoo, 
and of which there is The Sphere of The Un-wandering Stars , 
xs p xcov anXavGiv 

and The Six Planets/Wanderers 
Kav av s£, xcov 7x^avcopsvcov 
and The One (Moon) which encircles The Earth . 

Kav p pva wspvysvoc; 

whereas The Spirits Depend upon These Spheres , 

8s ov Savpovsc; ppxpvxav xooxeov xcov oijvavpcov , 
then human-beings Depend upon The Spirits . 

8s ov av0pconov xcov Savpovcov : 
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And in this way Everything and also Everyone is Suspended from The God 
kou outgo navxa xs kou navxsq sigiv r|pxr||isvoi a no xou Gsoo . 

For which Logos , on the one hand , The God Is The Father of All, 

810 |isv o Gsoc; Ttaxrip navxcov, 

whereas on the other hand , The Sun Is The Creator/Fabricator ; 

8 s o ri^voq Sripvoupyoc; : 

whereas The Kosmos is The Instrument of The Creation/Fabrication . 
5s o Koapoq opyavov xr|c; 8 r|pioopyiac; 

And on the one hand , The Intelligible Ousia Manages Heaven , 
kou psv r| vorixr| oocna Sioiksi oupavov, 

whereas Heaven Manages The Gods , 

Ss oopavoq Gsooc;, 

then The Spirits that are Arranged under The Gods Manage human-beings . 
Ss Soupovsc; unoxsxay|isvoi Gsoic; SioiKoucnv avGpconouc;. 

This/Self Is The Army of Gods and Spirits . 
auxr| r| axpaxia Gsoov kou Soupovoov . 

Thus The God Creates Everything Through These For Himself , 

Ss o Gsoc; noisi navia 8 va touxcov sauxco, 

and All Are Parts of The God ; 
kou navxa saxvv popia xou Gsou : 
but if All are Parts , then All Are The God . 

8 s sv navxa popia , apa navxa o Gsoc;. 

Therefore by Creating Everything , Self Creates Himself , 
ouv novcov navxa noisi sauxov : 

and Self can not Ever cease Creating , 

Kai av ouk noxs nauaavxo nouov , 
since Self Is also Unceasing . 
snsi aoxoc; Kai anavaxoq . 

And just as The God Possesses no end , 

Kai oocrnsp o Gsoc; sysi ou xs^oq, 
in this way also The Creation of Self Possesses neither beginning or end . 
outcoc; r) novricnc; auxou sysi ou 8 s apyr|v r) xdkoc, 
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17 Conclusion of The Definitions of Asklepion to King Ammon 

Tat: Then if Thou brings to Mind , O King , there also exist incorporeal images of bodies . 

8s si vosxq , co Pacn^su , saxxv kou aacopaxa sxSco^a acopaxcov . 

King Ammon: What Kind ? (said The King) . 

nova ? si|)r| o Paax^soq . 

Tat: Does it not appear to Thee that the appearances in mirrors are incorporeal ? 

oo Soksx aov Ta baxvopsva sv xoxq saonxpou; sxvax aacopaxa ; 

King Ammon: It has to Be in this way , O Tat . (said The King) . 

sysx Ooxcoq , O Tax , sx7xsv o paax^soq . 

Tat: Then there are also other examples of the incorporeal ; for instance , 

8s Eaxx Kax akXa aacopaxa : oxov 

does it not appear to Thee that there are The Incorporeal Ideas , which come to Light 
oo Soicooax aoi sxvax ax aacopaxox xSsax , xjxaxvovxax 

not only as Being in the bodies of Those that are Ensouled , whereas 
oo povov ooaxa sv acopaax xcov sp\|/oycov , vXka 

They also Exist in the bodies that are not ensouled ? 

Kax xcov a\|/oxcov; 

King Ammon: Thou Speaks Well , O Tat . 

^sysxq Eo , co Tax . 

Tat: In this way Are The Incorporeal Reflected in Relation to the corporeal , 
ooxcoq sxax xcov aacopaxcov avxavaK^aasxq 7tpoq xa acopaxa 
and the corporeal in Relation to The Incorporeal , 

Kax xcov acopaxcov 7xpoc; xa aacopaxa, 

This is also The Way The Intelligible Kosmos Is Reflected in Relation to The Perceptible , 
xooxsaxx xov vopxov Koapov xxpoc; xoo axaOpxoo, 

and The Perceptible in Relation to The Intelligible Kosmos . 

Kax xov axaOpxov npoq xoo vopxoo Koapoo . 

For which Logos , O King , The Gloriously Divine Images are Worshiped , 

8xo , co PaaxA,so, xa aya^paxa 7ipoaKovsx , 

since Selves also Contain Ideas From The Intelligible Kosmos . 
coq aoxa Kax syovxa xSsaq a no xoo vopxoo Koapoo. 

Therefore , The King while Rising-up Said : 

oov o Paax^soq s£,avaaxaq stprj : 

King : It Is The Hour ,0 Prophet, Concerning The Care of the foreign-guests to come to Be . 

saxxv Qpa , co Ttpmjrrixa , 7xspx xpv snxps?csxav xcov £,svcov ysvsaOax : 

Whereas in The Later Hours We will Speak of The Next Subjects about The Gods . 

8s xr| s7txooar| Oso^oyr)- xcov s^pq 7xspx -aopsv. 

13 December 2017 
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18 The Logos of Thrice Great Hermes 


Concerning The Experience of A Soul under the impediment of the body . 
xcspi too naQovq \|/oxp<; vno T1 G spvvoSv^opevpc; too ocoparoc; . 


If during the performance of A Harmonic Melody of Those who are Proclaimed 

1 si Kara tt|v ercvSev^vv tt|v appovvav pekcoSvac; tovc; ewayy- 

to be Skilled Musicians , Their Good Will becomes impeded under the discordance of the 

-ekkopevovc; tt| npoGopva ysvriTou epwoScov p avappocma tcov 

instruments , does one take Their Attempt to be ridiculous , or does one attribute the weakness 
opyavcov , Kara- to £7uxevpppa -yekocrvov : s^aaOsvoovTcov 

of the instruments to their own impoverishment ; for it must be ridiculed apart from The 
tcov opyavcov npoq Tpv xP 8vav > yap avayKp ercvTcoGa^eaGav napa tcov 

Contemplations of The Musician . For on the one hand, The Inexhaustible Provides The Art 
Gecopcov tov poooooyov. yap pev o aKapaTov anoSiScocn Tpv Tsxvpv 

By The Good Way of Knowledge , whereas on the other hand , that which is at fault , belongs to 
eoyvcopovcoc; Ss to KaTapepi|)£Tav 

those that are weak . For the following Is Divine Music According to Nature , and The 
tcov acrGeveq . yap o tov Geot; pooavKoq KaTa (|)oavv Kav 

Harmony of The Songs not only Performs but also Transmits to The Highest Degree Possible 
appovvav tcov coScov oo povov spya^opsvoq akka Kav 7vapa7tep7vcov axpv 

The Rhythm of The Innate Melodies through the portion/share/part of the instruments . But 
tov poGpov Tpq ouceiaq pekcoSvac; KaTa pepoq tcov opyavcov . 

The God (The One) Is The Inexhaustible (The Ousia) . For that which gets exhausted is not 
o Geoc; scmv aKaparoc; : yap to Kapvevv oo 

in Relation to God . 
npoq Gsoo . 

But if at one time one is willing to be especially Competent in regards to Music 

2 ev tcots Gekpoavu pakvcrva svaycovv^saGav wepv pooavKpv 
just like The Skilled Artisan , then on the one hand , just now , The Demonstration of The 

C0G7TSP TCO TSXVITp Ss p£V apU Tpv £7uSeV^W Tpt; 

Knowledge of Self of The Trumpeters will be Produced , and on the other hand , just now 
£7UOTpppc; aoTpq oakiuyKTCov noipcxapevcov, Kav Se apn 

The Melodious instruments of The Flutists will Work the Shrill of The Melody , whereas 
tovc; pekvKovc; opyavovc; aokpTcov epyaoapevcov to kvyopov Tpq pekcoSvac;, 8e 
there are also The Accomplishments of The Dance Song to the reed/flute and plectrum , 

Kav tcov eruTskouvTcov Tpv pokwpv Tpq coSpc; Kakapco Kav 7rkpKTpco , 

that one must not attribute to breatl as ‘ he cause’ of The Music , for one must attribute 
tvc; oo ava7vep7V£Tav tco nveoparv Tpv avTvav too pooovkoo , TV<g avanepneTav 
The Cause to That which Is Superior , thus on the one hand , it is Clear that That vnust 
Tpv avTvav tco KpevTTOw , akka pev npenov tco 

be given to That which Is Revered , whereas on the other hand , the unsoundness of the 
awoSvScoov to oe|3ac; , Se Tpv aaGpoTpTa too 

instrument is at fault , because surely then , Those that Are Most Beautiful Stand Opposed to 
opyavoo KarapepijveTav, otv Sp tovc; pakvara Kakovc; Kareorp 
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impediments , and on the one hand , The One who Makes Music is Related to The Melodious , 
spnoScov , psv no pooaoopyco 7tpoq xpv pskcoSxav, 

whereas on the other hand , those who hear the shrill of The Song are Carried away . 

8s xcov aKpoaicov xpv kxyopav coSpv ookpaaaa. 

Thus in this way also concerning the weakness of our body , one must not favor 

3 8s ooxooox kou 7xspi xr|q aaOsvsxaq ppcov xo ocopa xxq pp yapxv 

the theories that find fault with The Art ; for That which belongs to Our Genus Is held In a 
xeov Oscopcov Kaxapsp\|/pxax xpv xsyvpv : xo ppsxspov ysvoq soxx so- 

-Revered Way , since on the one hand , It must be Recognized as The Inexhaustible Breath 

-sooePcoq , oXka psv yxvcooKsxco coq aKpaxov nvsopa 

of The God . For the following belongs to The Musical God According to Nature , and not 
o Osoq. yap xox O7rapycov o poooxKoc; Osoq Kaxa tpocoxv , Kax oo 

only Works The Harmony of The Songs in The All , but also Transmits by portion as far as 
povov spya^opsvoq appovxav xcov coScov sv xco navxx, akXa Kax 7tapa7xsp7xcov Kaxa pspoq aypx 
the instruments , The Rhythm (Republic 400D-401D) of The Innate Melodies . Thus It Is 
xcov opyavcov xov poOpov xpc; oxKsxaq pskcoSxaq, 8s soxxv 

Inexhaustible , and Is Always In The Same Way by Being in Possession of The Innate 
aKpaxoq , Kax asx cooaoxcoq sycov xpq oxKsxaq 

Knowledge , since She Pervades Throughout Those that are Well-Spirited/Blessed/Happy , 
s7uoxpppq, 8s SxpvsKpq xaxq soSaxpovxac; , 

thus It Is Blended Throughout All The Good-Works Themselves . 

8s Ksypppsvoq Sxa navxoq xaxq soepysoxaxq auxaxq. 

But especially if the innate lack/defect of the complexity of matter that The Artisan : 

4 8s pakxoxa ex p ypsxa xpv 7toxKxkxav xpq ukpq xco Sppxoopyco 

Efficiency Himself could not submit to being Perfected . . . Take notice then , if at one time . . . 

OsxSxa xco odk orcpKooasv rcpoc; svxskp . . . xoxapoov rone . . . 

The Self Musician Is Self-Sufficient According to Power , then we must not refer the blame 
o aoxoq pooaoopyoq SxppKsas Kaxa Sovapxv, pp avaijxspcov xpv axxxav 

to Self , whereas we must refer the fault to the weakness of the string , because surely then The 
sxq aoxov, 8s KaxapspdcopsOa xpv aoOsvsxav xpq yopSpc;, oxx Sp xov 

Tone/Note/Pitch/Tension has been lowered , thus hiding/losing The Rhythm of Good Music . 

xovov U7xoyakaoaoa pijxavxasv xov poGpov xpq sopoooxaq. 

But surely then the symptom/mishap that has come to be concerning the instrument 

5 oXka Sp xou oopnxcopaxoc; ysyevppsvoo 7xspx xo opyavov 

cannot ever be blamed on The Musician , since to whatever degree the organ has fallen-short , 
ooSsxq 7xoxs pxxaoaxo xov pooooopyov, akk’ ooco7xsp xo opyavov sKaKxos , 

to this degree also at that time The Musician often Increases the falling of the tempo in relation 
xogooxco onox8 xov poooooyov 7rokkaKxc; po^posv sp7xsoooapc; xpc; Kpoooscoc; npoq 
to The Tone ; so that More of Those who Hear may be Led-up to That Love of The Musician . 
xov xovov : Kax 7xksxova ox aKpoaxax avaijxspovxax sxq sksxvov xov spcoxa xov pooooopyov . 
And so , that accusation/censure cannot be Equally/Similarly maintained in regards to Self . 
Kax xpv axxxaoxv ook opcoq soyov Kax’ aoxoo . 

and in turn it is in the following way for Myself , O Most Honored Ones ; 

Kax 7xakxv ooxco ppsxq , co xxpxcoxaxox 
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may my Lyre be Harmonized to The Innate Musician Within (Phaedrus 279B) . 

kupav svappooao0av too xr|v ovKsvav pouooupyco svSov . 

Since surely then I See that in the case of Certain Artisans there are also Separate 
6 akka Srj opco xcov nva xsyvvxcov Kav ycopvq 

Energies in regards to the lyre , if ever the subject be Prepared in relation to a Noble-Nature , 
svspysvaq Kaxa xr|q kupav , sv 7toxs U7xo0scnv svp 7xapsaKsuaopsvoc; npoq psyakoijvup 
just as the instrument is often Put to Use by Self and the strings of the lyre are being 
cocnxsp opyaveo wokkaKvc; Ksypppsvov auxeo Kavxpqvsupaq xpv kupav sv- 
-Harmonized by means of Some Ineffable Care , since that which is deficient would put 
-appooapsvov Sv’ a7xoppvxcov xpv Ospawevav, coq xo ypsveoSsc; av 0spsvou 
those who hear in a state of super-amazement in regards to That which is Befitting of Nobility . 

ov aKpoaxov u7vspsK7xkpxxovvxo evq xo psyako7rps7xsq . 

Surely then on the one hand , it is also said that during the competition of a certain Minstrel , 

Sp psv Kav ksysxav coq Svayeovv^opsvou xvvoq xsyvvxou KiOapcoSvav , 

the strings of the lyre were broken by The Better , by Possessing A Good-Disposition ; I mean 
xpq vsupaq paysvapc; orco xoo Kpsvxxovoq syovxa supsvp 

The God who Presides Over the musical productions , seeing that while Presiding Over the 
xov 08ov sijvopov xpq pouaoupyvaq , snsvSp svayeovvov 

productions of The Minstrel the breaking of the string came to pass for the sake of impeding 
7vovoupsvco xpv Kv0apcoSvav paysvaa p veopa ysysvpxav Jtpoq spnoSiov 
The Contest for Self ... for The Fulfillment of Self and for Providing The Good-Will 
xpq a0kpcrscoq auxeo ... xo avs7vkppcocrsv auxeo Kav mpsays xpv yapvv 
and The Good-Repute Due to this event . For on the one hand , According to The Providence 
Kav xpq suSoKvppcxseoc; ... . yap psv Kaxa 7ipovova 

of The Better , a Cicada settled in the Place of the string for Self , in order to Fulfill the loss 
xou Kpevxxovoq xexxvya stjn^ovovxa avxv xpqvsupaq auxeo avawkppouv 

of that member , and in order to Guard/Protect The Place of the string , thus on the other hand , 
xo pskoq , Kav ijmkaxxsvv xpv ycopav xpq veopaq, 8s 

the distress of The Minstrel was kept in check through The Healing of the loss of the string 
xpq kuvxpt; xov Kv0apco8ov muoapsvov xp vaosv xpq vsupaq 

while carrying-away The Good-Repute of The Victory . 
soypKsvav xpv suSoKvppavv xpq vuepq . 

Therefore I perceive that Self also experiences in this way , O Most Honored-Ones . 
7A ouv avo0avopav auxoq Kav 7raaysvv ouxcoq , eo xvpvcoxaxov 

For on the one hand , it is Reasonable that the weakness be confessed at this moment , and since 
yap psv sovKa xpv ao0svsvav Ka0copokoypoa apxv , Kav 

I will be disposed in a weak way before long, just as on the other hand , there is being Cultivated 
8vaKsvo0av appcooxcoc; ixpo Ppaysoq, cocnrsp 8s pouooupyposvv 

within The Power of The Better , The Melody concerning The King , in order that It vnay Be 
sv Suvapsv xou Kpsvxxovoq xpq pskcoSvac; 7xspv xov Paavksa ava- 

Brought to Perfection In A Gentle Way . 

-7xkppco0svopc; 7ipoopvcoq 

For That very Logos the limit of The Beneficial Aid will be The Good Repute 

7B xovyapxov xo wspaq xpe; cobsksvaq saxav suKksva 
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of The King , and from Those Trophies will arise The Eagerness of The Logos . Surely then , 
Pacnkscov , kou 8 K xcov sksivcov xpomicov r) 7ipo0opia too koyoo. 8rj 
let us go on ! For The God Wills This ! Surely then we must hurry up ; for The Musician wills 
icopsv ays : yap o Osoq Pooksxai xooxo : Sr| ansoacopsv ays : yap o pooaoopyoc; 0sksi 

This , and the lyre is Harmonized in Relation to This : and The Melody that The Musician 
xooxo , Kai xr|v kopav pppoaxai npoq xooxo : Kai pskco- o pooaoopyoc; 
makes will sound Sweeter-Clearer , and More-Gentle , in so far as The Song contains The 
-Sqasi pooooopyr|asi kiyopcoxspov , Kai 7ipoar|vsaxspa , oaconsp xpv eo8r|v sysi xqc; 
Counsel intended for Those that are Greater . 
o7xo0r|Kr|<; xa psi^ova. 

Therefore seeing that for Self the lyre is especially Harmonized for Kings , and 

8 oov 87isiSr| aoxco xqq kopaq xa pakicrta svpppoaxai siq Paaiksac;, Kai 
contains The Tone/Pitch/Strain intended for Those that are being Praised , and also contains 

sysi xov xovov xcov syKcopicov , Kai 

Royal Praise within Its Scope/Aim , then Self must first Awaken Himself to The Highest 
PaoikiKooc; snaivooq siq xov ctkotcov , npcoxov Siqysips saoxov sic; xov onaxov 

King of Wholes -The Good God- and beginning from That Source of The Song to Arrange 
Pacnksa xcov okcov aya0ov 0sov , Kai ap^opsvoq m|/o0sv xpq coSrjq xa^si 

in Second Place Those that are in the Relation of an Image of That Source by possessing Its 
Ssuxspa xooq npoq Kax’ smova sksivoo syovxac; xqv 

Descending Powerful-support ; seeing that The Love from That Source for The Kingly Selves 
KaxaPaivsi aKr|7rxooxiav : s7isiSr| xo <(>ikov m|/o0sv xoiq Pacnksoai aoxoic; 

also comes down according to The Intervals of The Song , and from which Source The Victory 
Kai Ka0r)Ksiv Kara xa Pa0pov xqc; coSpc;, Kai o0sv7isp xpc; viKrp; 

is accomplished for Selves , and from That Source shall The Hopes be Led-forth in Regular Succession . 
7xsnpoxavsoxai aoxoic;, Kai sksi0sv xcov skniScov xa 7iapayso0ai Kax’ aKokoo0iav . 
Now then let The Musician be Led-Back to The Great Royal God of Wholes , who Is on the 

9 xoivov o poooooyoc; pksxco 7 ipo<; xov psyicrxov Pacnksa 0sov xcov okcov , oc; scm 

one hand , Immortal/Deathless and Eternal by Possessing The Rule over All from Eternity , 
psv adavaxoc; xs Kai aiSioc; sycov xo Kpaxoc; Sia navxoq sc; aiSioo, 

and who Is on the other hand , The First Beautiful-Victor , from whom All The Victories 
8 s npcoxov KakkiviKoq, ad’ oo naaai ai viKai 

will be granted to Those who follow in Due Order . 
dspovxai xooc; s^qc; 

Now then The Logos Proceeds-down to us as far as The Praise of These , 

10 xoivov o koy oq KaxaPaivsi qpiv S7xi xooc; snaivooc; xooxcov, 

and Speeds-on to Those Kings who Preside-over The Common Safety and Peace , 

Kai snsiysxai npoq xooc; Paaiksac; npoxavsic; xqc; Kowpc; aaijiaksiac; Kai sipqvr|c;, 
who have from Antiquity been Provided The Height of Excellence from The Supreme God , 
ok; ks- 7xakai xo pakioxa Kopoc; -Kopudcoxai mpa xoo Kpsixxovoc; Osou, 

who Preside-over The Victory at The Right-hand of That God , whose Prizes have been 
oic; 7xs7ipuxavsuxai q vucr| npoc; xqc; Ss£,iac; sksivoo , oic; xappaPsia 7ipo- 
Prepared even Prior by Their Excellence in Battles , whose Trophies have been Established 
-soxpsniaxai Kai npo xqc; appcocmac; sv nokspoiq , cov xa xpomia laxaxai 
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even Prior to the intertwining (of Battle) , who are not only Arranged-together-wi7/i That 
kou 7tpo xpc; aopnkoKpc; , ovc; ou povov aovxsxaKxav xo 

which Rules but are also Arranged-together-w/t/i That which is Best/Excellent , and who 
Pacrvksvsvv akka Kav xo apvcxxsvsvv , ooc; 

thus expel the barbarian even Prior to Their moving-forth (to Battle) . 

SKnkpxxsxav xo PapPapov Kav 7tpo xrjq Kvvposcoc; 

Concerning The Good/Advantageous Logos and Praise of The Supreme King . 

11 7xspi soijvppvac; Kav syKcopvov xoo Kpsvxxovoc; Pacnkscoc;. 

Thus The Logos Speeds-on to The Beginnings in order that It may dissolve The End , 

akka o koyoc; cxnsvSsv eve; xaq apyac; Kaxakoaav xo xsppa, 

and to The Good Logos of The Supreme King , seeing that thus Those who Preside as 
Kav eve; soijvppvav xoo Kpsvxxovoc; , snsvxa 5s xcov Ppa- 

Justices of The Peace of The Holiest Kings also Terminate The Logos for us . For just as 
-Psoovxcov svppvpv xcov Gsvoxaxcov Pacnkscov Kav nspaxcooav xov koyov ppvv . yap cocxnsp 
we begin The Power from Above as Issuing from The Supreme King , so also in turn , do we 
pp£,aps0a xr|q Sovapscoc; avco sk xoo Kpsvxxovoc; , ooxcoc; nakvv avxa- 

attribute The Supreme Limit/End to Self . For just as The Sun Self , by being The Nurturer 

-vaKkaaopsv xo Kpsvxxov xo nspac; sve; aoxo . yap coansp o pkvoc; aoxoc; , eov xpoijvvpot; 

of All that Blooms/Blossoms , First Lifts-up to Gather The First Fruits of the produce , by 
7vavxeov xcov pkaaxppaxcov , npcoxoc; avaaycov Kapnooxav xaq arnpyac; xcov Kapncov ypeo- 
using His Rays as if they were Mighty Hands , to Pluck-off The Sweetest Ambrosia from The 
-psvoc; xavc; aKxvcn cocrnsp psyvcrcavc; yspav sve; a7vo8psv|/vv xa apPpocncoSsaxaxa xcov 
Blooms for Self , surely then it is in the same way also for us , for having received into our Souls 
duxcov auxco, 8p ouxco Kav ppvv, 8sc;apsvovc; sve; xa ppsxspa xcov vi/oycov 

(for These are also Super-Heavenly Blooms) The Stream of The Wisdom of That God , 
xaoxpv Kav onspoopavva (poxoc xpv anoppovav xpc; aoijvvac; sksvvoo , 
we vnust Use in turn All The Good Logos of The Soul that Bloom in Us , which Self 
Kaxaypcopsvovc; nakvv anaaav xa soijvppvac; xpc; xpv pkacrxpv ppvv , pc; aoxoc; 
has Rained-down for Self . . . 
sjvopPppasv sve; aoxoc;. . . 

Therefore on the one hand , to The All-Uncontaminated God , The Father of our Souls , 

12 oov psv xavaKppaxco 0sco , xco naxpv xcov ppsxspcov vi/oycov , 

is it Proper to Lift-up The Good Logos from countless mouths and voices , even if they are not 

npsnsv avai|)spsa0av xpv soijvppvav vxpoc; popvcov axopaxcov Kav ijvcovcov , Kav sv screw oo 
worthy to speak , by not being equal to the task to speak . For neither are the newly-born able 
a^vav npoc; suxsvv , ouk ovxac; sijvapvkkooc; xco ksysvv . yap oo8s ovxse; ov apxvysvsvq syoocn 
to sing to their Father in a worthy way , whereas on the other hand , Selves act Properly when 
opvsvv npoc; xov mxspa a^vav , 8s aoxove; npsrcovxax; 

they Offer-up Those Fellow-feelings which They also have in Their Power . Since This Self is 
ano8v8oam xa aoyyvcoppv Kav syoocnv svxaoGa Kaxa Sovapvv . 8s xooxo aoxo 
vnore Good-Repute for The God ; for The Self is even Greater than The Praise of the children 
pakkov soKksva xco 0sco , xo aoxov svvav psve^ova xoo snavvoo xcov ysvvppaxcov 
of Himself . And The Beginnings and The Middles and The End of The Good Logos Agree 
saoxoo : Kav xa npoovpva Kav psaoxpxa Kav xskoc; xcov soijvppvcov opokoysvv 
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that The Father is Unlimited- In-Power and Unlimited- In-Boundary in regards to His Care . 
xov waxspa svvav to a7xsvpoSovapov kou ansipoxsppova Kav xpv yapvv. 

Thus They are also in this way for Kings , for They Bring Forth Blooms for us humans , 
13 8s xa Kav ooxcoav Paovksooq yap ppvv xovq av0pco7xovc;, 

just as The Beginnings , Middles and End of The Good Logos happen to Spring Forth from 
coGTtsp xa svsoxvv xpq suijvppvac; xuyyavooov sKyovovq an ’ 

That Source . Thus one must ask for The Forbearance/Fellow-feelings of The Good Logos , 
sksivod . 8s avxrixeov xa ooyyvooppc; xpq , 

especially if These Gifts are Granted by The Father even before the children ask . Just as 
pakvoxa si xaoxa xa xuyyavsv napa too naxpoq Kav rcpo xa xeKva xpc; avxpasooc;: coansp 
the newly-born-children and their newly-generated image are incapable so as to be tumed-away 
xouc; apxvxoKooc; Kav apxvysvsvq svkoc; sgtvv aSovapvaq oncoc; a7ioaxps(t)sa0av 

from The Care of The Father , but are also incapable of rejoicing of His Recognition , so also 
xpc; yapvv xov naxepa, akka Kav S7U yavpsvv xpc; S7uyvcooscoc;, 

then for us ... in the same was as The Intuitive-Knowledge of The All Presides-over All Life , 
8s ppaq . . . pwsp p yvcoovc; too navxoq Tvpuxavsosv 7iaav (^oopv , 

so also Does The Good Logos which God Bestowed to us . For The Good Belongs to God and 
14A Kav xpv suijvppvav pv 0sov sScoppoaxo svq ppvv . yap o ayaQoq ompyoov 0soq Kav 

Is Ever-Shining , by also Possessing In Himself The Limit of His Innate Most-Excellent-Glory , 
asvijvsyypc; , Kav syoov sv saoxco xo nspac; xpq ovKsvaq apv7vps7vsvac;, 
and thus by Being Immortal , and by Containing The Ever-Lasting Allotment In Himself , 

8s cov aQavaxoq , Kav nspvsycov xpv axsksoxpxov kp^vv sv saoxco, 
and by The Ever -Flowing Energy from That Source , He also Provides throughout All This 
Kav xpq asvvaoc; svspysvaq ano sksvgs Kav mpsycov 8va navxoc; xovSs 

Kosmos , The All-Curative-Preservative Announcement of The Good Logos (Tim 44B). . . 
xov Koopoc;, xpv SvaoeooxvKpv snayyskvav suijvppvav 

Therefore , In That Place , there is no difference in relation to Each Other , since 
14B oov sksvgs sgxw ook Svai|)opa npoq akkpkouq, akka 

In That Place , there is no inconsistency , by All Being of One Mind , since there Is One 
sksvgs sgxv ook xo akkowpoGakkov , akka navxsc; sv (jvpovooGW , 8s pva 

Fore-Knowledge/Providence tor All , One Intellect for Selves : The Father , One Perception 
7TpoyveoGVc; navToov, svq vouq aoxovq o naxpp , pva avG0pavq 

Functioning through Selves : (The Mother) ; for That Love Charm that Pervades Throughout 
spya^opsvp Sv’ aoxoov: yap xo spcoq (tukxpov svq 

One-Another Is The Self/Same , One Harmony Functioning Throughout All Selves (Rep 443-4) . 
akkpkouc; o auxoc; , pvav appovvav spya^opsvoq xcov 7xavxcov . 

Surely then on the one hand , let us Offer The Good Logos in this way to The God ; 
15 Sp psv suijvpppGcopsv outgo xov 0sov: 

but then let us also descend from The Father to Those Kings who have Received The Scepters . 
akka Sp Kav KaxaPavvopsv 7xap’ skswou stcv xouq 5s£,apsvouc; xa GKpnxpa . 

For we vnust begin from Those Kings and from These Kings Practice/Exercise Ourselves so that 
yap Ssv ap^apsvouq a no xcov Paavksoov Kav ano xouxcov aoKoupsvooq sauxouc; 

we can already be Accustomed and be Exercised for The Praise and for The Reverence in 
pSp oovs0v(^svv Kav yupva^svv svq syKcopva Kav svq xpv suosPsvav 
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Relation to That which Is Superior . And on the one hand , from This , The Good Logos of The 

repot; TO KpSVTTOV . KOU |iSV CLKO TOUTOO Tpq SD(|)ppVac; TT|V 

First Cause/Source must be Practiced , whereas on the other hand , through This , The Practice 
7rpcoxpv Kaxapypv evacxKevv , 8s Sva xooxoo xpv aaKpavv 

must be Exercised , in order that The Exercise of The Reverence in Relation to The God and 
yupva^evv , vva p yopvaava xpc; euaePevaq npoq xov 0eov kou 
T he Good Logos in Relation to The Kings may Be in Us . 
p eobppva 7tpoq xouc; Pacnkeac; p sv ppvv . 

For we must Offer-up The Compensations!Repayments!Requitals to These Divinities , 
16 yap Sev anoSvSovav xaq apovPaq xooxovc;, 

who have Unfolded Such A Good Season of Peace for Us (Republic 473-474) . Thus only Can 
an^coaam xoaaoxpc; eoexppvav evppvpq ppvv . 8s povov 

The Excellence of The Name of King Preside-over Peace ; and since only Through This King 
apsxp xouvopa Paavkeeoq PpaPsoev evppvpv : Kai yap Sva xooxo Pacnkeoc; 

Can Peace Be Expressed ; seeing that This Kingdom Belongs to Those who have embarked 
eippxav , snsiSp xp Pacnksia xavq KaxenepPav- 

upon The Apex/Hyparxis/Summit/Zenith/Height of Excellence (Theatetus 173C) , and Through 
-vev Kopodavoxpxi , 

The Logos to The Rule of Peace ; and indeed because of The Nature of The Kingdom to Excel- 
xou koyou eve; tod Kpaxev evppvpv : Kav ye oxv 7X8 (|)dk 8 xpc; |3acnkevac; D7rep- 

-over that which is barbaric : so that The Name is also The Symbol of Peace . For which Logos 
-eysvv xpc; (3ap|3apvKpc;: coerce xouvopa eaxvv Kav aup|3okov evppvpc; . xovyapxoi 
the nature who is at war often and immediately raises accusations against The King/Queen . 
xov 7xs(|)DK8v 7rokepvov 7roAAaKvc; Kav euOuc; avaaxsAAsvv enpyopvav |3aavkeeoc; . 

But certainly , even The Statues of This King/Queen especially happen to be Harbors of Peace 
ak'ka ppv Kav ov avSpvavxeq todtou pakvaxa Tuy/avoocnv ov oppov evppvpc; 

for those tossed about by storms (2 nd Alcibiades 151) ; whereas even now Solely The Images 
xovc; yevpa^opevovc; : Se pSp povp cvkcov 

of The King Effectively Bring to Light/Beacon The Victory and That which is both Fearless 
Pacrvkecoq evppypae ((vavevaa xpv vvKpv Kav xo xs axpopov 

and Invulnerable will Investigate/Explore for Those that are Its Inhabitants (Parm Poem Frag 1). 
Kav axpcoxov npou^evpae xovc; svovKooavv. 

[[such as “The Calm Heart of Well-Rounded-Truth” jfb]] 
ovov axpepsc; pxop eoKUKkeoc; akpGevpq 
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